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ATJTTO 

De  remisión  deexamen 

El  M.  Prai  Joseph  López  de  Alhaua  Prior  ProuL 
deesta  Prou.a  de  San  Hypolito  mártir  de  oax.0*  Ordi- 
nis  Predicatorum.  Por  la  presente,  y  por  la  Autori- 
dad de  Kro.  oficio,  nombro  por  examinadores  de  Vn 
Cuaderno,  en  que  se  Contienen  dos  artes  de  la  Zierra, 
y  Talle;  q6  el  R  P  PreOT.  General  y  Comisario  del  San- 
to oficio  Prai  Gaspar  de  los  Reyes;  dispuso,  Careando- 
los,  y  numerando  sus  Beglas  al  Margen;  para  la  notta 
de  su  /Similitud  y  diferensia.  A  los  RR  PP  PPre"  si- 
guientes. Imprimís  al  R  P  Pdo,  y  Preor  Gen1  Prai  Jo- 
seph de  escouar;  al  R  P  PreOT  Gen1  y  Yica0  de  Villa 
\Íía;  Erai  Joseph  Cardona;  y  al  R  P  Por  Prai  Alonzo 
de  Bargas  Cura  de  la  Doctrina  de  San  PrancoCajonos: 
quienes  examinaran  dhos  artes  para  que  remitiéndome 
sus  pareceres  Prouea  loque  mas  Coinbenga.  Dada  en 
este  Combento  de  ISTro  Pe  Santo  Domingo  de  oax6*  en 
dies  y  ocho  días  del  mes  de  Mayo  de  mil  sete08  y  tres 
¿años* 

Fr.  Joseph  López  M.  Prov. 

Pormdo  de  N  M  R  P  M  Prov1. 
Frai  Joseph  Vrduña  Regu  y  Compa\ 
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APROUASION 

DelM  P  Pd0  y  Predicador  General 

FRAI  JOSEPH  DE  ESCOVAR. 

Por  la  Comisión  á  tras  Contenida  de  ST  M  Kd0  P 
M.  Prai  Joseph  López  de  Alhaua  Prior  Prouinsial 
deesta  Prouinsia  de  San  Hypolito  Mártir  de  Oaxaca, 
Ordinis  Predicatorum,  heYisto  los  dos  artes  del  Valle 
y  de  la  Cierra,  queel  BPPor  Gen1  Prai  Gaspar  délos 
Reyes  dispuso;  Careados  dhos,  artes;  y  numeradas  sus 
Reglas  al  margen;  para  la  nota  desu  Similitud  y  di/e- 
rensia.  Y  Viendo  la  consonansia  con  que  Tiernpla 
aOorde  las  íeglas  detan  Sonoras  liras  hallo  tanta  ar- 
monía, y  Consonansia  enestos  dos  instrumentos,  que 
puedo  desir  conVerdad  loquede  orpheo  fingió  enla  an- 
tigüedad; dequien  dize  orasio;  que  conla  Suauidad  de 
su  música,  movia  las  piedras,  yatraia  los  arboles  pala 
fabrica,  y  edificio  déla  nobilissima  Ciudad  deThevas. 
Tiene  la  música  en  la  Clave  bemol  dos  puntos  vn  vt:  y 
vn  La:  el  Vt,  es  el  mas  vajo  déla  música  y  el  La  el 
mas  alto  de  su  Canto;  y  hallandomeyo  ser  el  vt  vajo 
de  Censor;  conosco  el  alto  La  del  Autor;  por  auerle 
experimentado  en  mi  Compañia  conosco  ser  Ytilissima 
la  obra;  pues  con  dulce  Yiolensia  arrastrara  la  bolun- 
tad  dequien  emprehendiere  Tanto  empleo.  Teniendo 
los  principiantes  enestos  dos  artes,  para  la  Predica- 
sion,  y  enseñansa;  enel  La  alto  de  la  Cierra,  yenel  vt 
vajo  del  Valle;  Teniendo  á  mano  estos  acordes  instru- 
mentos para  Cantar  sonoros,  con  las  boces  deestos  I- 
diomas;  la  dulce  música  del  Santo  Evangelio;  este  es 
mi  parecer  Salvo  &a,  Maio  19  de  1703  as. 

Frai  Joseph  de  escovar 

pr6do  y  yicao  ¿e  cimatian. 
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APBOTABION 

De  los  MM  RR  PP  Frai  Joseph  Cardona  Preor  Gen1  y  Vica0  de 
Villa  alta  y  del  M  R  P  Frai  Alonzo  de  Bargas.    Cura 
Colado  porsu  Magd  de  la  Doctrina  de  San 
-   Franco  Cajonos  &* 

Poda  Comisión  atrás  contenida  do  ÍT  M  E  P  M 
Frai  Joseph  Lopes  de  Alhaua,  Prior  Prov1  deesta 
Prova  de  San  Hipólito  mártir  do  oaxaca,  Ordinis  Pre- 
dicatorum,  hemos  bisto  los  dos  artes  de  Cierra,  y  Valle, 
queel  B,  P  Preor  Gen1,  y  Comisario  del  Santo  oficio 
Frai  Gaspar  de  los  Reyes  dispuso.  Careados  dhos  ar- 
tes, y  numeradas  sus  Reglas  al  margen;  para  la  nota  de 
su  Similitud  y  diferencia  y  hallamos  ser  tan  Vtiles,  Co- 
mo necesarios,  para  la  enseñanza  de  los  que  han  de 
administrar,  asi  enel  Valle  como  en  aquella  Cierra, 
pues  conla  Eeglas  Gramaticales  y  rudimentos,  que  con 
tanta  claridad  nos  enseña;  ny  tendrá  el  estudiante  mas 
que  pedir;  ni  los  ministros  mas  que  dessear,  ojala  qse- 
pudieran  dar  a  la  imprenta  para  que  bivieren  eternos 
ala  estampa  Rudimentos  Tan  pro  ficuos:  no  Tenemos 
que  tildar,  mucho  si  que  a  preender,  y  que  admirar, 
Yassi  podra  N  M  R  P  M  Provincial,  mandar  que  se 
hagan  Traslados,  para  que  apriendan;  vnos,  y  se  per- 
fecsionen  otros;  este  es  Nuestro  parecer  Salvo  <fc*  Da- 
da en  este  combento  de  KP  St0  Domingo  de  oaxaca 
en  19  de  Maio  de  1703  a8. 

Frai  Joseph  Cardona 

Preor  Gen1,  y  Viea0  de  Villa  alta. 

Frai  Alonzo  de  Bargas. 

Cura  Colado  de  San  Franco  Cajonos, 
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DEDICATORIA 

Al  IUmo,  y  Rmo,  Sr  DN° 

DN  Frai  Ángel  Maldonado, 

Monge  del  Gran*Padre  San  Bernardo,  Doctor  en  Sagrada 

Theologia,  Lector  juvilado,  del  Consejo  de  su 

Magd  Digníssímo  Obpo  de  esta  Ciudad 

de  Antequera  Valle  de  Oaxaca. 

ILLMO  SEÑOR. 

Que  paresidas  son  la  Música, ~y  la  Virtud;  siesta  es  de- 
lisiosa  marca  del  alma,  aquella  es  dulce  lisonja  al  oido; 
si  la  música  lo  rinde  todo  desde  el  pajaro  que  libre 
buela  el  aire,  hasta  el  pes  que  bullisioso  nauega  las 
hondas,  también  la  Virtud  todo  lo  bense,  desde  la  fie- 
ra que  bive  de  asombros,  hasta  el  cielo  que  de  dificulta- 
des se  corona:  pero  con  esta  poderosa  eficasia  que  me- 
lindrosa es  la  durasión  enla  Virtud.  Que  delicada  la 
consistensia  ensu  consonansia!  Tiene  la  birtud  sus 
números,  y  cadensias  dijo  Séneca;  btrtus  hauet  suos  nú- 
meros ;  y  enesto  dize  nosolo  lo  armónico  al  oir;  sino  la 
fasilidad  en  dissonar:  son  las  birtudes  como  las  Cuer- 
das de  vna  biguela  que  si  no  andan  con  destresa  tem- 
pladas, no  causarian  consonansia;  ó  ya  por  torser  con 
severidad,  oya  por  a  Aojar  con  remisión  las  clauijas; 
assi  lo  dijo  el  Ohrisostomo,  ñeque  uerbum  intendit,  vt 
nos  ábrrumpat;  negué  remittit  vltra  modum,  nearmonicr 
commtum  Ledat. 
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Reinaua  xpto  vida  nuestra  enla  Cruz,  y  en  ella  co- 
mo Soberano  músico  hizo  cithara  de  a  quel  Soberano 
madero;  hizo  clavijas  los  Clavos,  Trastes  de  sus  dora- 
dos Oavellos;  yestirando  las  Cuerdas  desús  Sacratísi- 
mos Brasos  lleno  el  aire  con  clamores  de  armoniosas 
quejas,  cum  clamore  valido:  Y  luego  desviadamente 
se  estremesio  la  Tierra,  se  obscuresio  el  sol,  q  se  com- 
movieron  los  elementos  banbaleando  el  Vniverso: 
Que  fuersa  interior  los  commuevel  Que  oculta  birtud 
los  animal  no  veri  (dize  San  Gregorio  Nizenó)  que 
Xpto  haze  cithara'  déla  Cruz  y  que  los  Astros,  están 
con  los  elementos  templados  conla  concordia  ala  armo- 
nía desu  Dios,  y  Señor  Vniversi  huius  dis  positio,  mu- 
sica  quedara  harmonía  et  consonansia  est:  Que  mucho 
que  los  elementos  y  Astros,  hagan  sentimientos,  si  son 
acordes  obras  de  Dios. 

Abrá  cosa  de  dos  años  que  pusieron  a  V?  111  enla 
Cruz  déla  Pastoral  Prelasia,  premiando  su  Md  Que 
Dios  Quarde,  sus  heroicas,  Prendas,  y  Birtud;  hasien- 
dole  dignissimo  Obpo  deesta  Ciudad  de  Antequera; 
yaunque  regulada  por  los  antesesores  de  VSna  supo  co- 
mo diestro  músico  en  virtud,  y  Religión;  poner  acordes, 
y  consonantes  las  cuerdas  que  pudieran  dissonar,  Tem- 
plándolas con  ad  monisio  nes  Suabes,  y  como  allá  Sé- 
neca, pusoYSSriaen  numero  la  Virtud  delajusticia, 
Virtus  havet  suos  números;  ya  bajando;  ya  subiendo  los 
puntos  que  ni  por  tirantes  las  Cuerdas  faltan;  ni  por 
Remissas  dissuenan;  ñeque  nervum  intendit  vt  nos  ab- 
rrumpat,  ñeque  Bemittit  ultra  mo  dum  ne  harmonie  con- 
sentum  ledat:  desuerte  que  conesta  Soberana  disposi- 
sion,  suena  yála  armonía,  y  consonansia  del  Gouierno 
de  YSria  entodo  su  obispado;  Vniversi  huius  dispositio, 
música  que  dam  harmonía,  et  consonansia  est.  esta  pues 
con  dulce  violensia,  me  arrastra  afectuoso,  a  desir  do 
YSria  Illma  lo  que  dijo  el  Poeta  Lucano 

Mine  tua  me  Virtus  rapit,  et  miranda  per  omnes 
Vita,  modos;  que  si  deesset  Ubi  f ote  creato. 
Nouüitas;  eadempro  nobititate  fuinet. 
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Porque  la  Virtud,  y  letras,  fueron  siempre  la  noble- 
za que  ilustraron  el  alma:  noquiero  mortificar  mas  a 
Víy  a  que  conosco  bien  su  modestia;  solosi  deseo  admi- 
ta Vbn»  II  lma  este  corto  obsequio  deeste  mal  formado 
volumen,  enque  se  contienen  dos  artes,  en  vno;  Carea- 
dos; el  de  el  Valle,  y  el  de  la  Cierra;  para  la  nota  desv 
similitud,  y  diferensia,  reguladas  sus  Reqlas,  y  numera- 
das al  margen;  y  el  arteOerrano,  con  mas  extensión 
delqueyo  estudie;  esta  es  Señor  la  consonansia  déla  o- 
bra,  deestos  dos  artes;  pues  con  ellos,  podran  los  minis- 
tros del  Talle,  desde  luego;  administrar  enla  Cierra  et 
econtra,  los  Cerranos  enel  Valle;  y  Oreo  que  enesta  o- 
bra  abrá  muchas  dissonansias,  por  mi  cortedad,  pero 
espero  enla  prudensia  de  VSria  qnelas  templara  consu 
eorreccion,  aquien  pido,  nose  empeñe  en  ampararle;  si- 
no que  se  allane  á  reseuirle  sin  Zeño,  que  Sauiendo 
Todos  que  ha  meresido  el  zeño  de  VSria  sehallara  Vas- 
tante mente  amparado:  advirtiendo  que  los  yerros  que 
eneílos  sehallaren  (que  a  vra  muchos)  serán  hijos  de 
mi  mal  entendimiento;  pero  no  de  mi  buena  noluntad; 
queesta  aspira  (desinteresada)  a  consagrarse  en  obse- 
quios del  servisio  de  VSria  Illma  Ouia  Vida  Gde  Dios 
nro  Señor  m8  a8  para  Honrra,  y  Gloria  nuestra,  oaxcal 
de  Maio  de  1704  as. 

¡Umo  y  Rmo  sefior<  BESM  de  ySria  niffla  su  mas  a  feet()  h.j0j  y  Capelkn> 

Fr.  Gaspr.  de  los  Reyes. 
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PROLOGO  AL  LECTOR 

Y  MOTIVOS  DE  ESTA  OBRA. 

Poco  le  importa  al  diestro  músico,  (o  amigo  lector) 
A  pulsar  vn  instrumento,  si  primero  no  tiempla  las 
cuerdas  de  la  Lira,  para  queEesuene  acorde,  y  conso- 
nante la  música,  y  si  templados  dos  instrumentos  acor- 
des, en  vn  mismo  punto  pulsado  el  vno,  Resuenan  las 
cuerdas  delotro  Según  san  Gerónimo,  cum  ista  sonitum 
reddit  illa  que  in  eodem  cantu  Tempérala  est  aliis  im- 
percutís  Tremit.  eneste  corto  bolumen  Te  ofrece  mi  bo- 
luntad;  dos  (nose  si  acordes)  instrumentos;  porlo  que 
ami  insufisiensia  toca,  dos  si  Templadas  Liras  que  a- 
quellos  músicos  Apostólicos  sonoros  Clarines  del  evan- 
gelio, dieron  enestos  dos  artes  dos  templados  instru- 
mentos, sino  en  vnas  mismas  boces;  regulados  si,  en 
vna  misma  Oonsonansia,  y  puestos  enel  punto  detan 
Zelosos  Doctos,  y  exem  piares  ministros,  como  en  am- 
bas Zapotecas  ha  hauido;  entre  quienes  fue  controver- 
tido: Vtrum  la  lengua  Cerrana  fuesse  la  misma  que  la 
deel  bailen  y  todos  han  sido  de  negativa  opinión,  y  ab 
experiensia  se  prueva  porque  ninguno  de  los  RR  PP. 
Ministros  del  baile  que  han  benido  a  esta  Cierra  han 
podido  entender,  ni  hablar  el  idioma  Cerrano,  et  econ- 
tra,  los  Cerranos  no  han  entendido  el  de  el  baile,  sino 
es  estudiando  ex  pro  fesso,  los  artes  de  dhas  lenguas, 
aunque  es  berdad  que  el  Cerrano  tendrá  menos  dificul- 
tad para  entender  la  deel  Yalle,  por  Razón  de  benir 
ele  imperfecto ,  ad  per fectum: 
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Pero  (hablando  en  los  regular)  digo  eonel  deuido  a 
catamiento  á  tan  RR  PP.  que  la  misma  es  la  vna 
que  la  otra,  porque  las  mismas  Reglas  y  fundamentos 
hallara  en  vno  como  en  otro  idioma,  y  enlas  conjuga- 
siones  de  Yerbo  combienen  sin  distinsion;  por  que 
quasi  los  mismos  berbos,  y  significados  reglas  y  forma- 
siones;  hallara  en  vno,  como  en  otro  arte,  yes  corriente 
que  acci  densia,  non  mutaaní  substansiam:  enalgo  si  se 
diferensian  enla  materia  de  nombre,  pronombre,  ad- 
verbios, y  participios;  yaun  enesto  suelen  muchas  be- 
zos concordar  en  boces  y  significados;  como  lo  beras 
enestos  dos  artes,  cuias  reglas  han  numeradas  al  mar- 
gen, para  que  heas  aquello  en  que  conquerdan,  y  notes 
en  toqúese  diuersifican;  seruirame  de  Guia,  el  arte  del 
Maestro  de  la  lengua  de  mi  Sagrada  Religión  el  Pe 
Cordoua,  el  de  el  M  R  P.  M.  Prai  Gerónimo  More- 
no, que  escriuieron,  documentos,  para  el  Idioma  del 
baile:  Y  para  la  lengua  Oerrana  el  arte  queyo  estudie, 
y  documentos  que  aprendí  de  mis  Maestros  los  RR 
PP  FPTes  Gen1  Prai  Gonsalo,  y  Prai  Barm0  de  Alcan- 
tar.  Suponiendo  que  esto  es  mi  intento  redusir  suc- 
cintamente  lo  difuso  del  arte  del  M  Oordoua,  y  dar 
extensión  ael  arte  Oerrano  que  yo  estudie,  Suponiendo 
También  que  enla  Cierra  ha  hauido  arte,  conel  qual 
han  aprendido  la  lengua  con  perfección,  tan  eminentes 
ministros  como  en  dha  Cierra  ha  hauido;  y  quien  dije- 
re lo  contrario  se  engaña,  y  haze  manifiesto  agrauio, 
atan  Zelosos,  y  exemplares  ministros  como  en  dha 
Cierra  ha  hauido;  y  fuera  mal  hijo  sino  boluiera  por  el 
crédito  de  tan  benerandos  Padres:  Que  ha  hauido  ar- 
te enesta  Cierra  seprueva  eneste  argumento:  es  impo- 
sible que  sepueda  hablar  la  lengua  estraña  de  los  in- 
dios con  perfección,  sin  arte;  Sed  sic  est.  que  ha  havido 
ministros  quela  han  hablado  con  perfección:  Luego  es 
euidente  que  ha  hauido  Arte;  pruevo  la  maior;  para 
sauer  con  perfección  la  lengua  Latina  es  menester  el 
arte  de  Kebrija;  Luego  sin  el  arte  de  Nebrija  nosepue- 
de  hablar  con  perfección  la  lengua  latina:  la  menor  no 
nessesita  de  prueva;  pues  solo  N  M  R  P  M.  Prai 
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Juan  de  Noual;  déla  Nasion  de  españa;  Padre  que  fue 
deesta  Prouinsia;  suponía  por  muchos  ministtos:  A- 
quien  dijo  que  no  auia  arte  enesta  Cierra;  se  le  podia 
preguntar  coneste  dilema  Oeste  P  M.  supo  lengua, 
o,  nol  silasupo  con  perfección  luego  con  arte;  sino  la  su- 
po con  perfección;  luego  sin  el,  y  sino  la  supo  con  per- 
fección como  hizo  el  fructo  que  sanemos^  como  lo  elo- 
gian hasta  oy  los  Indios,  y  los  Ministros  antiguos^  mal 
pudiera  vn  Predicador  mal  Castellano  mouer  vn  audi- 
torio, antes  si  fueran  despresiables  sus  Sermones:  he 
puesto  por  exemplo  a  N  P  M  Noval,  de  quien  dize 
N  M  E  P  M  Erai  Eranco  de  Burgoa  ensu  Palestra 
historial  a  folio  310.  estas  palabras  acerca  del  dho  P. 
M:  después  que  a  cano  de  leer  se  puso  aestudiarla  len- 
gua deestos  bailes  Zaapoteca,  y  en  Irene  Predicaría,  mui 
asatisfasion  detodos  dñ.  y  prosigue  mas  abajo  disiendo, 
Y  aprendió  con  eminensia  la  lengua  Cerrana;  luego  si 
la  aprendió  con  eminensia,  la  aprendió  con  perfección; 
Luego  con  arte. 

No  fue  materno  dho  P  M.  porque  ordinariamente 
oigo  desir,  que  los  maternos  Criados  enlos  Pueblos  de 
Indios  hablan  con  perfección  la  lengua;  yes  engaño 
porque  jusgo  ai  esta  disparidad,  enser  maternos  forma- 
les, O  accidentales,  materno  formal  sera  el  que  fuere 
Criado  por  los  mismos  Indios,  sin  oir  otro  Idioma; 
materno  accidental  sera  elque  es  Criado  por  sus  Padres 
Españoles,  en  Pueblos  de  Indios,  donde  acci  dental 
mente  oyen  y  aprenden  los  Yocablos  délos  Indios;  si 
son  maternos  formales,  hablaran  con  perfecion  y  con 
toda  propiedad  la  lengua  de  los  Indios;  si  son  acciden- 
tales es  Verdad  que  la  hablaran  pero  con  muchas  im- 
perfecciones eiinpropriedades.  la  prueva  esta  enla  ma- 
no no  ai  Criollo  déla  Villa  alta,  y  de  otras  Villas  que- 
no  hablen  la  lengua  de  los  Indios  y  ninguno  la  habla 
con  per  feccion,  aestos  llaman  maternos:  luego  no  es 
cierto  que  tales  maternos  sepan  con  perfección  Ja  len- 
gua de  los  Indios:  Verdad  es  que  estos  con  el  arte  y 
Reglas  serán  eminentes  comolo  fueron  los  BR.  PP. 
PPreorea  Gen1  Erai  Gonzalo  y  Erai  Barthoio  me  de  Al- 
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cantara,  y  otros  muchos,  que  conelarte  se  han  perfec- 
cionado: Esto  Supuesto,  te  daré  algunas  advertensias 
para  facilitarte  la  inteligensia  deestos  dos  artes;  y  te 
aduierto  in  primis  que  elarte  no  enseña  lengua;  sino 
que  da  Reglas  para  hablar  con  perfección  la  lengua, 
porque  para  sauer  lengua,  has  menester  copia  de  Vo- 
cablos y  significados  para  jugarlos  y  dirigirlos  según 
estas  Reglas;  y  para  esto  te  prometo  dar  vn  Vocabula- 
rio con  sus  significados  por  su  Alphaveto:  También 
te  aduierto  que  las  Reglas  que  aqui  sedan  son  suficien- 
tes para  hablar  bien  la  lengua;  pero  no  son  bastantes 
para  la  comprehension  de  todo  aquello  que  ai  que  sa- 
uer entan  difuso  Idioma,  como  lo  dize  el  P  M.  Cor- 
doua  en  su  arte  a  folio  68.  Sepan  dize  que  el  que  mas 
saue  de  nosotros  desta  lengua,  ignora  muchos  secretos,  y 
mutasiones  deella. 

Supongo  También  que  enesta  lengua  assi  del  Valle 
como  déla  Cierra  nose  pronunsian  las  BE  con  aquella 
fuerza  quelas  pronunsiamos  en  Romanse,  sino  con  la 
suavidad  que  pronunsiamos  la  rr  minúsculas  en  medio 
de  dicción:  Supongo  También  que  assi  enel  Valle  co- 
mo enla  Cierra,  en  cada  pueblo  ai  diuersidad  acciden- 
tal en  el  modo  de  hablar;  pero  en  substansia  el  que  su- 
piere la  lengua  de  Zaachilla  savra  entenderá,  y  sera 
entendido  entodo  el  Valle,  y  quien  supiere  la  lengua 
de  Cajonos.  Saura,  entenderá,  y  sera  entendido  en  to- 
da la  Cierra  de  villa  alta,  el  Rincón  y  Yagauila  &* 

También  notaras  acada  paso  muchos  nombres  y  ver- 
bos equívocos  con  varios  darle  nombre  diz  en  guiba- 
gueza;  porla  similitud  que  tiene  la  espada  conel  re- 
lámpago en  relusir.  no  tuvieron  papel,  y  dizen  guichi, 
porla  similitud  que  tiene  el  papel  conlas  Cortesas  de 
vn  árbol  que  llaman,  Yaaguichi.  enque  escriuian  y  es- 
criuen  oy  sus  diabólicos  Caracteres;  no  tuvieron  Zapa- 
tos y  llamanle  güela,  por  la  similitud  que  tiene  con  el 
cacle,  O  sandalias  que  antes  vssaban,  Y  assi  se  expli- 
can por  símiles. 

ISTotta  que  a  quel  Cica.  Reuerensial  del  Valle,  que 
dize  Oordoua;  es  acá  en  la  Cierra  ciba  que  es  como  vna 


m 


—ii— 

merced  o  Señoría  y  assi  dizen  goni  ciba  ti  chalo.  Vmrd 
me  liara  este  fauor;  gaca  ciba  ticJia  xana,  sea  este  el  fa- 
uor,  o  la  merced,  y  a  duierte  que  a  bezes  vssan  solo  el 
C%  y  dizen  enel  Padre  nuestro  benednato  concédenos 
Señor:  y  este  Ci:  solo  en  las  finales,  es  Termino  res- 
trictiuo;  vg  Tan  solo  vno  dizen  toteci;  Tan  sola  mente 
esto  dizen  lalaavici  tanaa  Todos  sois  vnos  dizen  tola- 
paci  yogóle;  y  assi  Todos  los  restrictiuos;  acerca  de  o- 
tras  silavas,  vide  Oordoua  ensu  arte  que  alli  las  trae, 
con  toda  claridad  y  extensión;  Y  esto  me  parece  ser 
vastante  para  facilitarte  lainteligensia  de  deeste  Arte^ 
para  que  assi  logres  tus  deseos;  y  yo  mi  buena  Volun- 
tad en  seruirte;  vale,  et  viue;  et  felisia  Témpora  vi- 
uas. 
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ARTE 

EN  LENGUA  ZAAPOTECA  CERRANA; 

CABEADA  CON  EL  ARTE  DEL  VALLE 


PAKA  LA  NOTA 


DE  SU  SIMILITUD  Y  DIFERENSIA. 


Cap°  1  del  Nombre. 

1*  Tiene  esta  lengua  Cerrana;  numero,  como  en 
Valle.  Las  ocho  partes  de  la  orasion  combiene  a 
Sauer,  Nombre,  pronombre,  verbo,  Participio,  pre- 
posision,  advervio,  interjesion,  y  conjusion. 

2*  Los  nombres  vnos  son  substantiuos  y  otros  adje- 
tiuos;  y  vnos,  y  otros  son  indeclinables,  y  para  di- 
ferensiar  el  singular  del  Plural;  sele  junta  al  nom- 
bre substantiuo,  vn  colectiuo  quelo  determina,  vg. 
este  nombre  Bini  que  significa  el  muchacho  para 
diferensiar  el  singular  del  Plural,  diremos  en  sin- 
gular, To  Bini  vn  muchacho;  y  en  plural  diremos. 
Ciani  Bini,  muchos  muchachos;  el  To;  y  el  ciani 
son  los  colectivos  que  los  diferensian. 

3*  Hemos  dicho  que  son  indeclinables,  pero  enesta 
cierra,  ai  solo  vno  que  tiene  alguna  declinasion 
que  es  fixoce,  quando  significa  el  Padre  ministro; 
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que  enel  nominativo  es,  Vixoce,  y  enel  bocatiuo 
Xoce,  vg  el  Padre  esta  diziendo  Missa  dizen  Vixo- 
ce roni  missa  y  quando  hablan  con  dho  ministro; 
dizen  Xoce  nachy  nachonaf  Padre  estimado  y 
querido;  y  advierte  que  al  Padre  natural  no  dizen 
-  Vixoga,  sino  Xoga  por  que  entonces  es  indeclina- 
ble, a  distinsion  del  rete  y  riti  del  Valle. 

Del  aomtee  Substantivo. 

4?  Estos  vnos  son  propios,  como  laclii  liuyci;  que 
es  el  lugar  déla  Tilla  alta;  Yo  lio  yapaag,  el  Pue- 
blo de  Ohoapa  otros  son  apelatiuos  como  Bene  el 
hombre;  Bea  el  animal;  ay  otros  verbales  que  di- 
remos de  ellos  ensus  propios  lugares. 

Del  nombre  adjetivo. 

5*  Estos  comiensan  acá  como  enel  Valle;  combie- 
ne  asauer  en=Na=Ke=]Sri=Ko=Ya=hua==íra 
Na  vg  naxinaa;  cosa  colorada;  NaguicJii  cossa  blanca, 
Ne  JSTaxene  cossa  grande  &;*=Ne=ut  nelaazelachi, 
cosa  triste,  nechela  cosa  hallada  vel  nachela=&* 
Ni  =Ny  ut  nioo  dio  cosa  podrida,  ninyci,  cosa  Abil 
No    &f=No=ut  nocMa  cosa  mesclada,  nolaaba  cosa 

contada,  notoopa  cosa  junta  &* 
Ya       Ya=ut   Yari,  vel    Yaati,  cosa  limpia;    Yaana 
hua  cosa  espesa  &*=hua=Kt  huagaachi,  hualaana  co- 
sa oculta,  y  sigilosa. 

Aduierte  que  muchos  deestos  adjetiuos  suelen 
enesta  Cierra  hazerlos  con  vn  Ta  antepuesto  y  es 
lo  mas  ordinario,  y  assi  dizen  Taxinaa  lo  que  es 
colorado,  lagazag,  lo  que  es  negro,  Tagooclio  lo- 
que es  podrido,  Tayaari  loque  es  limpio  &*  y  en- 
fin  nota  que  dize  Oordoua  a  fol  12  que  deestos 
no  se  puede  dar  regla  tan  general,  que  no  padesca 
muchas  esepsiones;  Y  assi  el  vso  enseña  y  la  expe- 
riensia  hase  Maestros. 
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Del  Proaerntes. 

6*  Ay  dos  espesies  de  Pronombres;  vnos  Primití- 
uos  y  otros  deriuatiuos;  los  Primi tinos  son  en  dos 
maneras  vnos  por  si  solos;  y  otros  en  composision; 
losque  son  por  si  solos  simen,  sin  addision  vg* 

Neta Yo 

Luy  vel  loy Tu 

Nii aquel 

Netto Nosotros 

Lee Vosotos 

ny Aquellos 

Los  Primitiuos  en  composision  no  significan  por 
si  solos,  sino  es  quando  se  juntan  anombres  Subs- 
tantiuos,  Pronombres  derivatiuos,  y  Yerbos;  Yad- 
vierte  que  enla  Cierra  enlas  terceras  perzonas  de 
singular  y  plural  en  composision  terminan  tam- 
bién dichas  perzonas  en  É  y  es  mas  usado  quee! 
ny.  pongo  exemplo. 

Ya .....    .Yo 

Lo. Tu 

nii,  vel  E aquel 

netto  vel,  relio Nosotros 

Lee * Vosotros 

ny  vel  E . . .  * Aquellos 

Exomplo  ds  ÍSomtei  Sulssianílmos  con 

Zaanaya. .mi  hermana 

Zaanaío tu  hermana 

Zaanae  1,  ny„ herm?  de  aquel 

Zaananeto,  1,  reho ;  . . .  .  .Nra  hermana 

Zaanalee Yra  hermana 

Zaanany;  1,  E herin?  de  Aquellos 
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Bzemplo  de  Nombresladjetiuos  eea 

pronombre. 

Nathaao  lachia Yo  manzo 

Nathaao  lachilo tu  manzo 

Nathaao  lachie,  1  ny. aquel  manzo 

Nathaao  lacliineto,  1  relio ..Nosotros 

Nathaao  lachile Vosotros 

Nathaao  lachini;  1E Aquellos 

Ejemplo  de  Pronombres  derivativos. 

Cuyna „ Yo  mismo 

Ouynalo Tu  mismo 

Cuynae  1  ny Aquel  mismo 

Ouynanetto,  1  reho Nosotros 

Ouynale Vosotros 

Ouynany,  1,  e Aquellos 

Esempl©  m  Verbo  con  Pronombre. 

Rannachya Yo  amo 

Rannachylo Tu  amas 

Rannachye,  1  ny Aquel  ama 

Rannachy  netto,  1  relio Nosotros 

Rannachyle Vosotros 

Kannachiny,  1,  le Aquellos 

Nota  queel  pronombre  Ya  pierde  la  Y  quedan- 
do sola  la  A  en  todos  los  Pronombres,  derivatiuos 
y  Verbos  de  todas  quatro  conjugasiones  que  aca- 
uan  en  T,  oen^  vg?  Biche  es  el  hermano,  y  pa- 
ra desir  mi  hermano  auiamos  de  desir  Biclieya,  y 
no  dezimos  sino  Bichea ;  lichi  es  la  Oassa,  y  para 
desir  mi  Oassa  auiamos  de  desir  lichiya,  y  no  de- 
zimos sino  lichia. 

Nota  qeen  esta  Cierra  (como  predixe  enel  pro- 
logo) ussan  de  sincopas,  y  ordinaria  mente  se  co- 
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men  las  dos.  dos  TT  y  dejan  sola  la  A  enel  no- 
minatiuo,  y  sola  la  O  enel  genitiuo;  y  enel  plural 
hazen  lo  mismo.  Yassi  dizen  licha,  pro  lychia, 
licho,  pro  lichilo  xaaba,  pro  xabaya,  xaabo,  pro 
xaabalo  que  es  la  ropa,  xaana,  pro  xanaya,  xáno, 
pro  xánalo,  quienetto,  y  dizen  quientto:  en  los  Ver- 
bos es  lo  mismo,  ut  rágoa,  pro  ragoya  que  es  co- 
mer, rolaaba  pro  rolaabaya  que  es  contar,  Y  assi 
los  vssan  quando  quieren. 

ISTotta  que  á  la  manera  que  enel  Valle  el  ísTá  en 
los  plurales  es  mas  comprehensiuo,  y  reuerensial 
que  el  Tonoo,  ut  xiuittona,  nuestro  Dios  xive  xua- 
nana  nuestro  Señor;  assi  También  tenemos  enla 
Cierra  un  JReho  que  es  no  solo,  Comprehensiuo, 
Sino  reuerensial;  Y  assi  no  dezimos  a  Dios  nues- 
tro Sr  Xananetto;  Sino  Xanareho;  el  netto  es  copu- 
latiuo  parsial;  el  reho  es  copulatiuo  absoluto,  y 
general:  No  obstante  usan  los  Indios  indiferente 
mente  estos  dos  términos;  menos  hablando  con 
Dios.  Y  aunque  es  copulatiuo  absoluto  el  reho 
no  por  esso  he  de  comprehender  al  mismo  Dios 
quando  hablo  con  su  Magd;  ni  se  ha  de  entender 
con  tal  rigor  que  quando  digo  vg?  Señor  perdonad 
nuestras  culpas,  en  aquel  nuestras  comprehenda 
las  culpas  mias;  y  de  culpas  en  su  Magd;  pidiendo 
que  también  perdone  las  suyas;  Yaseve  que  fuera 
heregia;  Los  Caxonos  dizen  enel  per  signum  Cru- 
cis:  Becilaci  Relio  xana  Dios  he?  que  quiere  desir 
libranos  Señor;  luego  enel  nos,  le  comprehendieran 
haziendole  pecador;  no,  noson  tan  metaphisicos  los 
Indios;  ni  son  tan  brutos  queno  sepan  que  Dios 
es  impecable;  Y  para  conclusión  deste  punto;  mi- 
ren bien,  si  esta  bien  dicha  esta  orasion;  Xana  Je- 
surpto  he?  gonii  tilao  guela  huexihui  reho  beniaati 
yeche  layeho;  presisa  mte  ha  de  desir  queesta  bien  di- 
cha, pues  como  no  comprehendo  á  Jesurpto  quan- 
do digo  reho  beniaati.  pues  también  Jesurpto  fue 
hombre  mortall  Si  dizes  queha  deser  netto  falta- 
ras al  termino  absoluto  comprehensiuo,  por  que  el 
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JSfetto  es  parcial,  y  consiguiente  mente  faltas  alo 
reuerensial;  pongo  exeniplo,  enel  pecado  original 
hablando  con  Jesurpto,  y  digo  Xaana  Jesurpto  hef 
toteci  luy  acca  coxacalo  tolatya.  que  quiere  desir 
Señor  solo  Yos  no  incurristeis  enla  Culpa  origi- 
nal; y  prosigo  disiendo  acca  goxacalo  tolatia,  cali 
netto  vel  relio  beniati;  no  padesisteis  culpa  original 
como  los  mortales;  si  digo  reho  Mniati,  nos  com- 
prehendemos  todos  los  mortales,  en  no  hauer  in- 
currido en  culpa  original  y  entonses  fuera  here- 
gia;  si  dezimos  cati  netto  beniati,  respecto  deser 
parsial  este  termino  sedauan  otros  hombres  no  in- 
cursos  ental  pecado  por  donde  se  desvanese  la  opi- 
nión contraria;  y  digo  que  estos  dos  términos  se 
Ysan  indi  f érente  mente  saluo  quando  se  habla 
con  Dios  que  entonses  por  razón  reuerensial,  he- 
mos de  Ysar  del  termino  reho,  y  no  del  netto  porser 
termino  parsial  y  no  político. 

Pa?oaomliji?es  áenvatíuog. 

Deestos  ai  tres  espesies  vnos  Posesiuos,  y  otros 
demonstradnos,  Y  otros  resiprocos;  Los  posesiuos 
son  estos. 

Quiea — mió,  equivale  á  meus  mea  meum 
Quieto — Tuio,  á  Tuus  Tua  Tuum 
Quiec,  Z,  ny — de  aquel,  á  Suus  Sua  Suum 
Qaienetto,  Z,  reho — de  nosotros;  á  nos  ter  nostra 
nostrum 

Quielee — de  vosotros;  á  vester  vestra  vestrum 
Quiene.  I,  e — de  aquellos;  a  Suus  Sua  Suum,  Y 
en  plural  a  ille,  illa,  illud,  y  Siruen  a  Todos  Gé- 
neros en  singular  y  plural. 

Yssan  enesta  cierra  algunas  veses,  el  Xi  deel 
Yalle  antepuesto  en  posesiuo;  vt  xihue  nichy  nalo; 
Seruidor  tuyo;  xinaaya  mi  madre  xinia  mi  hijo, 
que  es  lo  mismo  que  xivynia  mi  Semilla-  Y  assi  ai 
muchos. 
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9f  Los  demostratiuos  eonfni  gaa,  aqui  wy  este;  ta- 
naa  esto.  Y  sirven  a  Me  hec  hoc,  en  singular  y 
plural;  al  ny,  Suelen  anta  poner  vn  ta  vt  tany  es- 
to &* 

10*  Alos  resiprocos  sirue  este  nombre  Cuyna  que  es 
yourismo;  y  corresponde  a  ipse,  ipsa,  ipsud,  y  an- 
teponiendo estas  partículas  Laa  Laui,  vel  Laaca; 
equivale  a  ipsemet;  ut  Laa  Laui  Cuyna,  Laacca 
cuyna,  yo  mismo,  y  no  otro. 

Dolos  Belatiuos. 

11  Deestos  vnos  son  meros  Relatiuos,  y  otros  inte- 
rrogatiuos;  y  otros  absolutos:  Relatiuos  son,  ny,  y 
Ta  que  siruen  alos  tres  géneros  en  singular  y  plu- 
ral, Yaca  es  mas  vsado  el  Ta.  advirtiendo  que  lo 
vsan  indiferente  los.  indios,  assi  para  cosas  anima- 
das; Como  para  inanimadas  aunque  enesto  aiga 
contrario  dictamen;  deque  solo  sirue  a  inanimados. 
Y  es  error  pues  enla  Doctrina  que  se  Reza  en  toda 
esta  Cierra  oirás  desir  este  Ta  relatiuo  del  hijo  de 
Dios,  Y  assi  dizen  Tagocca  benebiguio;  Tahezaa 
Espíritu  Santo;  Tagolaglü;  mira  esos  tres  Taes; 
Relatiuos  que  quiere  desir,  quese  hizo  hombre  que 
fue  por  obra  del  Espíritu  St0  y  que  nació  Real- 
mente Y  en  el  Ave  María  dizen  clielagela  cixi, 
Tagoxaanalo,  xanareho  Jesuxyto.  Con  que  aesto 
hemos  deestar;  ó  quese  hagan,  y  Corrijan  Todas 
las  oraciones,  queenesta  Cierra  se  Resan  aiotro  re- 
latiuo de  pretérito  que  es,  Ata;  vga  lo  que  sucedió 
^nla  antiguaya  dizen,  Atagocca  golaza. 

12  Los  ioterrogatiuos  vnos  siruen  para  Cossas  ani- 
madas, y  otros  para  inanimadas;  para  Cossas  ani- 
madas no$  vel  noxa?,  vt  nobenef  que  hombre*?  no- 
xabeaf  que  animal'? 

Para  los  inanimados  By,  vel  bixa;  vt  byxooba? 
que  maisl  JByxaguichi?  que  pápela 

Ai  otros  que  son  dos  C'axala  y  noxala;  Caxala 
para  inanimados  ut  caxalaneza%  qual  de  los  Ca- 
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minos;1?  para  animados  noxala;  vt  noxalahemñ  anal 
de  los  hombres. 

Ai  otros  dos  qne  simen  solo  para  inanimados 
que  son  Bycara  y  Vicaxa,  ut  BycaraxtolaM  que 
mas  pecados'?  Bycaxa  hexihuilof  en  que  mas  pecas- 
tes. 

Los  absolutos  son  los  que  no  hazen  relasion  de 
Oossa,  ni  siruen  para  preguntar,  y  son  en  dos  ma- 
neras para  animados,  y  para  inanimados;  para  a- 
nimados  noti,  vel  notüa,  vt  nottibene  qualquier 
hombre;  nottilabea,  qualquier  animal;  para  inani- 
mados Biti  vel  Bitila,  ut  Bitilaaga;  qualquier  oía; 
Utilaguyag.  qualquier  piedra. 

Délos  nombres  Comparatiuos. 

13  Estos  se  hazen  posponiendo  al  positiuo,  o  ante- 
poniendo vna  deestas  partículas  ecycara;  vel  Zee- 
lati  vg?  bueno  es  Pedro;  pero  mejor  es  Juan  se  di- 
rá chahuinaea  Pedro  ecycara  Juan,  vel  Zeelati 
Juan  También  vn  gaa  haze  comparatiuo  vga  blan- 
co este  papel,  pero  el  otro  es  mas  blanco  se  dirá, 
naguyclii  guycUnaa;  tatora  nagycUgaa. 

Délos  Superlativos, 

li  Estos  se  hazen  posponiendo  al  positiuo  vn  Tee; 
ovn  Thao  vg*  grandissimo  peccador  naxyhuitee, 
mui  demañana  züathao,  suelen  duplicar  estas  par- 
tículas, y  dizen  zilathao  tee,  mui  mui  de  mañana. 

ÍTotta  que  este  lliao,  enesta  Cierra  setomatam- 
biem  pro  magni  tudine;  ut  yohotao,  la  Iglesia 
quees  Oassa  Grande; püiáiao  el  montte,  Bechühao; 
el  Tigre;  goquethao.  el  Eey  Bigaana  thao  el  Pon- 
tífice &?  Y  notta  que  lo  toma  o  también  por  pe- 
quenes;  ut  Bithao  el  niño;  Beathao  qualquier  cria 
de  animal  resien  nacida  Délos  participios  poten- 
siales,  verbales,  y  adverbios,  se  dirá  ensus  lugares 
quando  tratemos  deel  verbo  para  ir  con  claridad. 


mmu 
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Proposisiones  de  Acusativo. 

15  Ad — Lalio—xova — ut  xoa  guiaago:  Lahobene. 
Apud — Laho,  l,  xoba. 

Ante — neero  ut  Zaaneero  vel  Yeagluho. 

adversus,  1,  adversum — lazaca  la  ho — no  ai  mas. 

Oís  Oitra — de  la  otra  parte  Cateetila. 

Circuin — encontorno  huabis  l,  laby. 

Contra — ideui  god  adversus. 

erga — ni  aque  ut  niaque  Dios;  por  Dios. 

extra — Laleag,  l,  roa,  l,  xiche. 

ínter — Lao;  ut  bebaani  talio  benegoti. 

intra — Zoola,  l,  loo,  l,  laani. 

infra — Xaani  1,  chy.  1,  gueete. 

iuxta — caachyna  caxeegaa. 

Ob — quelany  1,  neqaeny,  1,  niaque. 

preter — fuera  de  esto  Yaccana  taanaa. 

pone — detras — cocheo  1,  xaani. 

per — nialání,  1,  JE  ecuyti  accagotia. 

Oircitir — poco  mas,  órnenos — cati  1,  cutid. 

Oirca — liuaby  que  es  en  contorno. 

penes — en  señorío — huateelao,  1,  Lalio. 

post — tee  1,  vítala. 

Secundum — Cati. 

Supra — Laho,  1,  chiba. 

Trans — cocho  1,  xani. 

Versus — hazzálla  catetila  1,  rohatee. 

Yltra — non — accavi — ágalagozoo. 

Proposiciones  de  Ablativo. 

16  A — quiee  ut  quiee  bene  guxya. 

ab — no  le  ai  dirase  lo  mismo  quiee. 
abqtie — yacca  ut  yaccaxaba. 
Cuín — Laani  ysies  temporal;  váta,  I,  chy. 
Ooram — Laho  ut  hate  laho  esta  pressente. 
Olam— huagaachi  hualana,  1,  bagaachi. 
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De — quiee.  / 

ex — es  lo  mismo=quiee. 

pre— Superioridad  xitee  bee  ],  xiteelao. 

palam— huateelao. 

Sine— Yacca. 

Tenus— hasta  cala  1,  cana. 

In— Lalio  1,  Laani. 

Sub— deuajo  xaani  gueete. 

Notta  que  aunque  son  nessesarias  estas  proposi- 
ciones, y  muchas  conjunsiones  que  aten,  y  trauen 
las  orasiones,  pero  como  dize  Oordoua  a  folio  69 
muchas  veses  nose  vssan  entre  los  Indios:  porque 
ellos  arrojan  vocablos  sueltos  sin  conjunsiones  y 
mientras  mas  conjunsiones  pusiéremos,  mas  y  mas 
escurereseremos  la  sentencia;  y  menos  nos  enten- 
derán: hemos  puesto  estas  proposisiones  no  por 
que  ryan  cassos,  pues  todos  los  nombres  son  inde- 
clinables; sino  para  dar  a  los  nombres  alguna  de- 
clinasen mediante  estas  proposisiones,  como  tiem- 
pos de  El,  La,  Lo.  &* 

ÍSTotta  también  que  por  ser  indeclinables  los  nom- 
bres, se  suele  confundir  la  persona  agente,  conla 
pasiente;  y  mediante  estas  proposisiones  se  distin- 
guen Pero  sea  Eegla  general  que  la  perzona  a- 
gente  se  antepone  ai  Yerbo;  y  la  pasiente  sepospo- 
ne;  y  assi  Cesa  Toda  Confusión. 


* 


Xntejesiones. 


17  A!  E!  dizen  he!  Vatilagocca!  yasusedio!  A!  Va- 
yaachmeta!  ay  desbenturado  de  mi!  huy  vg?  huy- 
xana  Dios;  ay  señor  Dios!  noay  mas  y  assi  se  la- 
mentan los  Indios. 

Conjunsiones. 

M-chéla  vel  Laani,  y  vn  Laa,  pospuesto  vg?  lla- 
ma a  Pedro,  y  a  Juan,  dizen  peíuicha  Pedro  Laa 
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Ju™  Laa  Antt0.     Laa  también  simen  Laaca;  La- 
gaani  guélani;  no  ay  mas     Disiuntiuas  son  vn  Laa 
antepuesto,  vg*  qual  de  los  dos'?  Pedro,  o  Juaol 
noxala  Pedro:  Laa  Juan'? 

í^otta  que  para  el  sexo  masculino,  y  femenino 
(según  Cordova)  noai  enesta  Cierra  mas  que  dos 
voces,  Biguyo  para  masculino,  y  nigoóla  para  fe- 
menino; y  estos  dos  términos  aplican  los  Indios 
alos  animales  Ygf  Beábigiio  animal  macho;  beani- 
goola  animal  hembra;  ita  Cordova  folio  2?  Y  solo 
alas  Gallinas,  assi  enesta  Cierra,  como  en  el  Valle 
distinguen  el  sexo;  al  Gallo  dizen  roozi,  y  ala  Ga- 
Wma,  peregozaana;  acá  enla  Cierra  llaman  al  Ga- 
llo de  la  Tierra  Berogberozi,  yala  Gallina  déla 
Tierra  Berogxiici;  y  si  alguno  quisiere  aplicar  el 
roozi,  y  el  xyci,  a  otros  animales  sera  herror;  por- 
que quando  vssan  los  Indios  deestos  dos  Términos 
es  enplaticas  jocosas,  vsando  metafórica  mente 
deestos  dos  Términos;  Y  assi  quando  vno  dize  a 
otro  indio,  nacalo  roozi,  eres  Gallo  es  desirle,  des- 
honesto, o  mugeriego;  Y  si  dizen;  nigoola  xyci,  es 
desirle  ramera;  Y  aun  en  Castilla  vssan  deesta 
frase. 

Notta  por  último  que  loque  haze  pareser  distin- 
tos estos  Yerbos  de  la  Cierra,  a  ios  deel  valle  son 
vnos  nmi  Tenuos  accidentes;  y  assi  advierte  que 
en  Kazon  depronombres  en  composision,  vssan 
mucho  estos  Cerranos  in  trometer,  o  interpolar 
entre  el  Yerbo,  y  el  pronombre  vna  O  vg  en 
Biaaya  dizen  enel  pretto  guyeaga,  y  enel  fut? 
cheaga;  en  reelea;  y  Zeelea  dizen  refaga  Zeelaga 
Maga,  riguy  taga  por  jugar  goty  taga,  guy  taga, 
roze  laga  eructar  raazaga,  gozaga  gazaga  bañarse; 
rebolcarse,  mascar  como  Caña  roonozaga  asechar 
el  animal;  rochy  laga  vel  richy  laga,  por  estender, 
y  assi  infinitos. 

Numerales, 

18        Estos  son— Vno  —dos  —Tres — Too; — Tiopa— 
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choona;  Vide  Oordova  fol  47.  Pero  notta  que  con- 
taodo  hombres  rasionales  posponen  vn  By  al  nu- 
meral, vt  Toby  Tioppaby  y  contando  animales 
irrasionales;  posponen  al  numeral;  vn  Baa,  vt 
Toobaa  Tioppaba;  Chonaba;  y  te  advierto  que  los 
Oaxonos  en  passando  de  dies  tienen  distinto  modo 
de  contar  que  los  de  choapa,  y  vijaanas  de  Tilla 
alta. 

Notte  mucho  el  ministro  del  Valle,  y  déla  Cie- 
rra el  modo  y  Términos  que  vssan  los  Indios  en 
explicarse;  porqoe  tienen  Términos  propios  y  mo- 
dos tan  irregulares  que  ni  enla  Latinidad  ni  enlo 
Castellano,  tenemos  tales  voces  porque  siempre 
explican  envn  termino,  La  Cossa  como  ella  es,  o 
como  ella  esta;  me  esplicare,  pieguntanle  avn  In- 
dio que  quehaze  su  amo'?  y  responde  con  solo  vn 
termino,  diziendo  nosolo  queesta  enla  Selda  y  lo- 
queesta  haciendo;  sino  también  el  modo  conq6  es- 
ta si  sentado,  si  en  pie,  si  acostado  vg*  zooci  yoho 
enesto  dizen,  nosolo  queesta  enla  Selda,  sino  que- 
esta en  pie  sin  hazer  nada,  esto  explica  aquel  solo 
termino;  también  res  ponden  Teeci  roolaba  guychi. 
díze  nosolo  queesta  acostado;  sino  que  esta  leiendo 
vnpapel  sin  hazer  otra  Cossa;  y  assi  siempre  ex- 
plican el  modo,  y  forma,  con  que  las  Cossas  están; 
vi  de  Cordova  folio  67. 

Notta  también  las  propriedades  enel  hablar,  assi 
en  vna,  como  en  otra  lengua,  pues  aunqe  el  termi- 
no sea  Correspondiente  alo  Castellano  si  es  im- 
propio no  lo  entenderán,  vg?  este  termino  Laahuy. 
significa  en  medio,  pero  si  vsso  deel  encosas  dis- 
cretas sera  vn  Barbarismo.  parque  solo  seha  de 
vssar  deel  en  cosas  materiales,  vg  Laa  huy  yeya; 
q6  quiere  dezir  en  medio  déla  placa,  y  assi  esta 
bien  dicho;  pero  para  desir  en  medio  de  mis  pen- 
samientos no  he  de  Vssar  del  Termino  Laa  huy 
sino  deel  Loo.  vg  Loox  que  roo  laaba  Lachia. 

ííotta  también  en  materia  de  Verbos  las  pro- 
priedades en  sus  significados  vg?  por  nazer  ai  vn 
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berro  genérico  que  es  raalag;  pero  por  nazer  el 
sol,  por  nazer  Aue,  del  huevo,  por  nazer  dientes, 
Cauellos,  divi  esos,  &*  vsa  naos  del  Yerbo  Riozaa 
vel  riillaya,  vg  ryllany  gobicha  nazer  el  sol;  ryllaa- 
mgiñti  naze  el  pollo  &?:  Por  meter  vssainos  del 
verbo  rigooa;  y  por  meterse  el  sol  no  lo  vssamos; 
y  assi  diremos  riaacigobicha,  por  acauarse  vna  o- 
bra  material  vssamos  del  verbo  ryloxia  &t  Por 
acauarse  cosa  discreta,  vssamos  de  reeraaya,  por 
acauarse  cosa  como  tela  o  acauarse  la  vida,  o  cosa 
con  tinua,  vssan  del  verbo  rotoobia;  por  acauarse 
la  quenta  vssan  del  verbo  ricaaya,  y  assi  diremos 
cozaalao  xigaaba.  acabóse  la  quenta,  desuerte  que 
se  ha  de  atender  á  las  propiedades  en  sus  meros 
significados  y  esto  baste  para  fin  del  nombre. 


JB^XIST. 


SEL  YEÜBO. 


CAPITULO  PRXMEKO. 

1!  Ai  enesta  Cierra  las  mismas  espesies  de  Verbos, 
que  ai  enel  valle,  y  para  que  se  vea  quanta  simi- 
litud tiene  conla  lengua  del  valle  pondré  enlas 
quatro  conjugasiones  los  mismos  quatro  verbos, 
queponen  por  exemplo  enel  Arte  deel  Valle;  assi 
porser  regulares,  Comopor  ser  enesta  Cierra  mui 
vssados;  son  pues  los  quatro  Verbos  deel  Valle, 
JRaeañéa,  de  la  primera  JReclieelaya  déla  segunda; 
Mixeelaya  déla  terzera  y  fiotoopaya  déla  quarta — 
Todos  son  como  acá  los  vssamos  galvo  algunos  mui 
tenuos  accidentes  y  para  que  lo  entiendas,  supon- 
go que  racañea  se  compone  del  Verbo  raca  que  es 
el  fio,  fis  deestalengua;  y  la  conjunsion  ñee,  y  la  A 
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de  el  pronombre;  de  suerte  que  racañeca  quiere 
dcsir  hazerse  conel  vna  misma  cossa;  y  conesta 
fraze  explican  el  ayudar  que  eso  significa;  ayudar, 
hacer  con  otro  alguna  obra:  acá  enla  Zierra,  se 
compone  tam  bien  de  diclio  verbo  racca,  que  es 
también  el  fio  fis  deesta  lengua;  y  la  conjunsion 
laani  que  es  con;  y  la  i  deel  pronombre  y  dize 
racalaania  que  es  hazerse  vna  cosa  con  otro  y  esto 
llaman  ayudar:  En  rixeelaya  noay  mas  accidente 
que  mudar  la  X  en  Z,  y  assi  dezimos  rizela,  los 
otros  dos  (números)  son  como  enei  valle  sepronun- 
sian;  salvo  los  pronombres  que  son  los  que  los  di- 
versifican. 

Esto  supuesto  digo  queestas  quatro  conjugasio- 
nes  se  redusen  aestas  quatro  partículas,  y  antes  te 
traigo  ala  memoria  loque  enel  prologo  te  dije  que 
las  G.  C,  y  q.  q.  deel  Valle  sepronunsian  acá  GG, 
y  las  PP.  sepronunsian  acá  BB.  Siendo  enprin- 
cipio  de  dicción;  y  para  ir  formales  me  paresio  po- 
ner aqui  las  partículas,  a  distinsion  del  Yalle  para 
la  formasion  de  los  tiempos;  y  son  las  que  se  si- 
guen. 


* 


1*         Ba— pressente;  Go — pretérito;  Ga— futu? 

2*         Be — pressente;  Be — pretérito;  Ge— futuro. 

S?        Bi — pressente;   Go— pretérito;   Gi — futuro— vel 

Ga. 
4?         Bo— pressente;  Be— pretérito;  Go — futuro. 

Ay  también  enel  valle  verbos  actiuos,  Pasiuos, 
neutros  reyteratibos,  compulsiuos,  éimpersonales 
vssan  de  todas  voces  enlos  tiempos  de  indicatiuo, 
y  sujuntivo  ay  Gerundios,  y  participios;  menos  su- 
pinos, questos  se  Romansean  como  también  se  Ro- 
mansea  el  ablativo  absoluto  por  no  hauerlo- 
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Verbos  aotiuos. 

2*         PRIM*  COtfJUGASIOtf,  INDIOATIUO,  TIEMPO 
PRESSEÍTTE. 

Racalaania Yo  aiudo. 

Racalaanilo . .  .Tu  ayudas. 

Racalaanie,  1,  ny Aquel  aiuda. 

Racalaani  netto,  1,  reho nosotros  aiudarnos. 

Racalaanilee vros  ayudáis. 

Racalaanini,  1,  e, Aqhllos  aiudan. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

3?  Yo  aiudaua — Racalaania  ragaca;  vel  Gocalania 
ragaaca;  formase  deel  pressente;  ode  elpreterilo, 
conlaparticula  ragaaca  que  lo  haze  imperfecto;  á 
distinsion  del  ty  deel  Yalle;  y  esta  seaRegla  Gene- 
ral paralosdemás  imperfectos  de  las  otras  conjuga- 
siones. 

PPRETERITO  PERFECTO. 

4*  Yo  aiude,  óhe  aiudado — Gocalaania  &*— Notta 
que  assi  enesta  Cierra,  como  enel  Yalle;  assi  en 
esta  como  en  las  demás  conjugasiones,  ai  otros  dos 
pretéritos  que  sirven  Realmente,  alos  romanses,  he 
aiudado,  ohuve  oiudado;  el  primer  pretérito  el  Ba 
del  presente  vuelve  en  Zaa;  vt  Zaacalaania,  he 
aiudado;ypara  el  otro  Romanse;  el  Ba,  buelve  en 
hita,  vt  hnacalaania  huve  aiudado;  y  enlos  verbos 
de  Segunda,  terzera,  yquarta  conjugasion,  se  for- 
man con  distintas  partículas;  y  notta  queaca  enla 
Cierra  disminuien  las  partículas  adistinción  del 
valle,  y  para  la  inteligensia  las  pongo  aqui,  yson 
como  se  siguen 

Déla  prim? — Zaa;  Zaacalaani;  huacal aania 
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Déla  Segunda — Ze;  Zechelaya;  huecheelaya 
DelaTerzera — Zi;  Zizelaya;  huazelaya 
Delaquarta— Zo;  j£otóopaya;  huatoopaya;  1,  liue 

Kotta  que  estos  segundos  pretéritos  son  vsadisi- 
mos  enesta  Cierra,  principalmente  en  interrogati- 
uos.  y  assi  veras  los  confesionarios  llenos  destos  se- 
gundos pretéritos;  Yadbierte  que  preguntando  con- 
ellos,  no  has  menester,  anteponerla  Z,  que  dizen  ser 
necesaria,  porque  la  Y  no  haze  interrogatiuo,  si- 
no el  sonido  del  interrogante;  y  Oordoua  á  folio 
37  dize  que  estos  pretéritos  son  meros  interroga- 
tiuos— Yerdad  es  que  los  indios  Oaxonos  antepo- 
nen laT,  pero  eso  lo  hazen  aun  enlos  que  no  son 
interrogatiuos;  Yaun  álos  nombres  anteponen  es- 
ta T  porque  con  ella  enhornan  los  periodos,  y  pa- 
ra esto  nosepuede  dar  Regla  general — disen,  Yzo- 
nilo  vachí  y  chinaalof  huvistes  Trauajado  ya"?  mi- 
ra la  Y  nosolo  enel  verbo;sino  También  enaquel 
ichynalo  y  esta  Tsolo  los  Oaxonos  la  vsan;  porque 
assi  exhornan  todos  sus  periodos. 

5*  PRETÉRITO  PLUS  QUAM  PERFECTO. 

Yo  auia  aiudado. — Gocalaania  vati;  yel  zaacala- 
nia  batí;  yel  huacalania  batí. — Se  responde  por  los 
tres  pretéritos  de  arriba  y  la  partícula  batí  pos- 
puesta que  corresponde  al  ca  del  valle  según  Cor- 
dova,  y  esta  es  regla  general  para  las  demás  con- 
jugaciones. 

FUTURO  IMPERFECTO. 

6*         Yo  aiudare. — Gacalaania. — Gacalánilo,  &* 

FUTURO  PERFECTO. 

7?         Yo  avre  aiudado. — Gocalaania  batí,  vel  zaaca- 
lania   bati,   vel  huacalania   bati   escomo  el  plus 
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quain  perfecto;  aunq.e  las  vozes  futura;  y  assi  sera; 
según  la  notísia  que  lleuare  la  vos. 

IMPERATIÜO 

8*  Ayudatu=Gocalaani,  formase  del  pretérito  per- 
fecto sin  pronombre;  enel  plural  se  forma  deel  fu- 
turo antepuestas  estas  dos  partículas  colé,  vel  Laa, 
vg  aiudemos  nosotros  colegacalaani  vel  Laagaca- 
laani  netto;  y  yadvierte  que  con  la  partícula  Laa 
sepone  pronombre.  Notta  queel  imperatiuo  no 
tiene  Terzeras  personas  desingular,  nideplural  su- 
plense  por  dicho  futuro,  y  siempre  lian  delleuar 
pronombres  vg?  ayude  aquel  Gacalaanie,  ayuden 
aquellos  Gacalaanini,  yesta  es  regla  general  para 
las  demás  conjügasiones. 

Notta  que"  regularmente,  enstos  imperfectos, 
plusquamperfectos,  éimperatiuos  assi  deindicatiuo, 
como  de  sujuntiuo,  suélenlos  ludios  ponery  quitar 
Silavas;  formando  Siempre  diclios  Tiempos  deel 
presente  pretérito,  y  futuro,  quesonel  fundamd0  y 
Keises  de  todo  su  lenguaje;  Yassi  estos  imper- 
fectos, y  plusquamperfectos  los  forman  de  dhos 
Tres  tiempos  conlas  partículas  segunla  Sentensia, 
y  voces  de  loque  se  ba  hablando,  vide  Oordova  á 
folio  63. 

9?  Olstatmo  ó  sufajuatrao- 


PRESSEÍTTTE. 


Yo  ayude. — Gaccalaania,  es  del  futuro  inferfec- 
to  de  indicatiuo  ósi  yo  ayude,  ha,  vel  chibaala,  ga- 
ccalaania!  estas  partículas,  ha  vel  chibaala,  se  an- 
teponen, y  simen  para  las  voces  de  todo  este  sub- 
juntiuo;  y  sea  esta  regla  general  para  las  demás 
conjügasiones. 


...■ - 
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PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

Yo  ayudara,  ayudaría,  y  ayudase,  niaccalaaniá; 
formase  dell  pressente;  la  fi  buelta  en  NU  y  esta  es 
regla  general  para  las  demás  conjugasiones— vt 
mecheelania,  Yo  hallara  &*—nizelaya,  Yo  inbiara 
&*  nionia,  yo  bisiera  &*  y  entran  también  las  par- 
tículas; ha  vel  chíbala.  Y  nota  que  este  imperfec- 
to es  nessesarissimo;  parapredicar  Misterios  defee; 
pues  en  no  desirlos  assí,  valiéndose  solo  del  futuro' 
ódeel  pressente  sepodran  desir  muchas  herejias. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

Yo  aya  ayudado;  Zacalaania;  vel  goccalaania, 
formase  del  pretérito  perfecto  deindicatiuo;  ódesu 
segundo  pretérito;  que  es  el  que  mas  vsan  los  Ce- 
rranos,  yentran  los  partículas,  hachibaala. 

PRETÉRITO  PLUSQUAMPERFECTO. 

Yo  huviera  y  huviesse  SLynd2ido=7iuacalania  va- 
ti  es  el  plusquamperfecto  dein  dicatiuo;  y  las  par- 
tículas, hachibaala— es  de  advertir  quesiempre  has 
destar  ala  noticia  para  agregarlas  partículas  que 
determinan  las  voces  hachibaala  zacalaania/  osi 
yo  hubiera  ayudado* 

IKFLN1TIVO. 


13        Ayudar— gaccalaania;  es  el  futuro  sin  pronom- 
bre. 


12 


14 


PLUSQUAM  PERFECTO. 


Auer  ayudado;  niacalaani  es  como  el  imperfec- 
to de  Subjuntiuo;  pero  sin  pronombre. 


Mi 
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FUTURO   PERFECTO. 

15  Ayer  de  ayudar — Gacalaani,  es  el  futuro  de  in- 
dicatiuo,  pero  Sin  pronombre 

GERUNDIO  BE  GEN1TIUO. 

16  En  esta  Cierra  sef orinan  estos  Gerundios  de  ge- 
nitiuo,  del  futuro  de  indicatiuo  encompañia  dell 
Verbo  raalag,  yvnaparticula  J>ee,  ysegun  las  vo- 
ces se  determinan,  porprente  pretérito  yfuturo,vg* 
raalagbee,  gaccalanilo,  llegada  es  laora  deque  tu  a- 
yudes.  golagbee  gacalaanilo,  Ygaalagbee  gacalani- 
lo  &^  advierte  que  siempre  seba  conel  verboá  fu- 
turo, yesta  es  regla  general  paralas  demás  concu- 
siones. 

GERUNDIO  DE  ACUjSATDJO. 

17  Estos  se  determinan  con  Yerbos  demovimiento; 
Y  Tienen  tres  forinasiones — la  primera  deTo- 
doslos Yerbos  regulares  desta  con  jugasion  queno 
varian  elpreterito  formanse  delPreterito  perfecto 
delndicatiuo;  el  Go  buelto  en  hue,  antepuesto  el 
Yerbo  de  movimiento  que  eselqueha  de  ir  sin  pro- 
nombre; vt  zelagliuecalaania,  Yengoáayudar;  Tam- 
bién siguen  esta  formasion  los.  Yerbos  dedos  Sila- 
bas, aunque  sean  irregulares  vg^  de  raapia,  que  es 
de  dos  Silabas,  vengo  á  desir  Zelaglmecliia — La 
segunda  formasion  es  délos  que  Tienen  irregular 
elpreterito,  y  Tienen  mas  de  dos  Silabas,  forman- 
se dedho  Pretérito  quitado  el  Go  yaritepuesto  el 
Yerbo  demovimiento  vg^ Vengo  á  comer  Zelag 
taagoya,  vengo  á  Tragar>  ze  lag  taabia — laterzera 
formasion  es  délos  Verbos  regulares  desta  conju- 
gasion,  Tomase  todo  el  futuro,  antepuesto  el  Ver- 
bo de  mouimto;  ut  Zeelag  gaccalaania  bengo  á  ayu- 
dar; Zelag  gaccabeea,  vengo  á  conoser. 
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GERUNDIO  DE  ABLATIUO. 

18         Estos  se  determinan  deverbos  de  azistensia,  y 
mouimto  y  pongo  los  usados  en  la  Cierra. 

Zellaga. Yenir  actualmente. 

Rellaga Yenir  havitualrnente. 

Riaaya ir,  ó  partir. 

Rieaanazaya andar  yageande. 

Ricaanaya andar  rrodeando. 

Ríoo  ya entrar. 

Ribeea Sacar. 

Rizooya están  en  pié. 

Ririja Salir,  ó  naser  plantel. 

Eorrnanse  estos  Gerundios  de  Ablatiuo;  assi 
enestos  verbos  regulares,  como  irregulares  en  toda 
esta  Cierra  deel  pressente  de  indicatiuo,  quitando 
el  Ba,  y  poniendo  en  su  lugar  vn  Baa,  y  el  verbo 
de  asistensia  sin  pronombre  vg^  estos  ayudando, 
Baazooccalaania;  ando  ayudando,  ricaanacalaania. 

Yssan  también  este  gerundio  sin  verbo  de  azis- 
tensia tomando  todo  el  presente  con  vn  baa,  ante- 
puesto que  dise  actualidad,  vg^  ayudando  Pedro 
dijo  Juan,  oaa  racaálani  Pedro,  goonace  Jitan,  vi- 
denti  bus  illis  elevantus  est  baaroyoobie  Apostó- 
les heiapie  guieoaa,  y  este  gerundio  es  Ablatiuo  ab- 
soluto, y  notta  que  disse  Cordova  a  fol  82  que  es- 
tos gerundios  todos,  son  los  mas  difisiles  por  los 
varios  modos  con  que  los  indios  los  romansean  pe- 
ro esta  es  regla  general;  y  regla  para  las  demás 
conjugaciones. 

PARTICIPIO  DEPRESSENTE. 

19  El  que  ayuda,  óáyudaua,  taa,  vel  niracaálaani, 
es  deel  pressente,  sin  pronombre,  y  con  vh  Ni  ó  un 
taa  antepuesto. 
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PARTICIPIO  DE  PRETÉRITO. 

Este  se  forma  de  verbos  pasiuos,  del  pretérito 
perfecto  y  porque  este  verbo  racalaania  no  tiene 
pasiua  pongo  exemplo  en  Biaanayaa,  que  signi  fi- 
ca  cultivar  la  tierra,  y  assi  diremos:  Cosa  cultiva- 
da nibiaana  vel  taabiaana,  sil)  pronombre,  y  con 
las  dos  partículas  ante  puestas  que  son  meros  re- 
latiuos. 

PARTICIPIO  DE  FUTURO  EST  EUS. 

Cosa  que  ha  de  ayudar  taagacaíaani,  es  del  fu- 
turo.— Y  notta  que  quando  se  habla  deprimeras  y 
segundas  personas;  nose  quita  el  pronombre  vgf 
sol  el  que  tengo  de  ayudar  naaca  nij  gacalaania, 
vel  taagacalaania. 

PARTICIPIO  DE  FUTURO  EK  DUS. 

Oossa  que  ha  deser  cultivada  taaguiaana,  es  de 
elfuturo  de  verbos  pasiuos,  y  neutros  sin  pronom- 
bre, antepuestas  las  particulas,  ni  vel  taa,  vg?  taa- 
gaati,  el  queha  demorir  vel  nigaati,  yaduierte  que 
estas  formasio  nes  son  reglas  generales  para  las 
demás  conjugasiones. 

Verbos  potensiales. 

20  Entodas  quatro  conjugasiones,  ay  mas  voces 
que  dizen  potensialidad,  como  podre  hallar;  podre 
comer  &^  estas  se  forman  deel  futuro  anteponien- 
do las  particulas  siguientes 

En  la  primf — Zaa — ut  Zaacalania. 
Enla  seg^ — Zoé — ut  Zoechelaya. 
Enla  terz^1— Zaa — ut  Zaazeelaya. 
Enla  quarta — Zoo — ut  Zoo  toopaya. 

_5~ 
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Nota  que  el  verbo  Baapia,  por  desir;  Yraagoya, 
por  comer,  emlas  primeras  personas  deplural  soni- 
rregulares  vt  ritaa  gonetto.  nosotros  comemos,  y 
siendo  poten  sial  diremos  zoo  á  taago  netto,  podre- 
mos comer;  zoachynetto  podremos  desir. 

Aduierte  que  los  potensiales  pasiuos  de  todas 
quatro  conjugasiones  se  responden  por  la  partícu- 
la Zaa  ut  Zaanalaayoo;  sepodra  cultiuar  latierra, 
de  riaana  por  Oauar;  Zaaelielaani;  sepodran  hallar 
de  Tichela  vssan  mucho  enesta  Cierra  tomar  todo 
el  verbo  potensial  y  todo  el  futuro  vg?  Zooaea  gui 
chij  nalof  podrá  llegad  Zoocaguienilof  podras  en- 
tended 

Verbales. 


En  todas  quatro  conjugasiones  ai  tres  géneros  de 
verbales,  los  primeros  délos  acauados  en  or,  vg*  el 
embíador,  el  comedor  dbf  estos  se  forman  enía  pri- 
mera; y  terzera  conjugasión  el  Ba  deel  pressente 
en  Goo;  y  en  la  terzera  el  Bi  también  en  Goo;  vt 
Ooona  el  labrador,  Goosela;  el  embiador— en  la  se- 
gunda y  quarta  conjugasión;  el  Bee  y  el  Boo;  de 
los  presentes  en  hue  ut  huecliela;  el  hallador;  Jiuee- 
toopa;  el  juntador,  y  siempre  ban  sin  pronombre; 
sacase  desta  Regla  Jmago,  el  comedor,  y  Cootto,  el 
el  vestidor;  y  beneraazi,  el  dormilón,  que  son  irre- 
gulares. 


SEGUIDA  ESPESIB  DE  YERBALES. 

22  Estos  son  acauados  en  iio,  ut  locutio,  se  forman 
como  los  de  arriba  con  una  partícula  guela;  vel 
Yeela  antepuesto,  vt  gelagoona,  la  labransa;  Yeela 
hueetoopa  la  junta,  y  este  Yela,  es  el  mas  ussado 
enesta  Cierra  básense  también  estos  verbales  de 
adjetiuos,  vt  Yela  naxeeza,  la  rotura,  Yelanagoo- 
chilachi,  la  blandura  de  Corazón 
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TERZERA  ES  PESIE  DE  VERBALES 

23  Estos  son  los  que  tienen  romanse  de  infinitiuo, 
como  el  comer,  el  vever  <fe.a  se  forman  enesta  con- 
jugasion  de  verbos  actiuos,  y  neutros,  y  pasiuos 
del  presiente  de  indicatiuo  boluiendo  la  R,  en  lij} 
ut  Lipiaa,  el  cultiuar  liaalee,  el  nazer,  enasta  Cie- 
rra son  poco  vssados  porque  ordinariamente  ante- 
ponen vn  taa,  al  verbo  y  se  ban  á  futuro;  Yassi  di- 
zen  taagaago;  loque  se  ha  de  comer;  taugeag— lo 
que  se  ba  de  vever;  taa  gaeco^  loque  se  ha  de  ver- 
tir. 

24  Yporque  es  mucha  la  copia  de  verbos  desta  con- 
jugasion,  y  nosepueden  dar  reglas  generaies  para 
la  formasion  de  sus  pretéritos,  y  primeras  perzonas 
del  plural  enque  consiste  la  maior  dificultad  desta 
lengua;  pondremos  aqui  estas  9Ínco  clases. 

PRIMERA  CLAZE. 

25  Todos  los  Verbos  desta  clase  son  regulares  en 
Todos  sus  Tiempos  vgf  raacaya;  goocay;  gaacaya, 
porser;  y  así  son  sus  compuestos  vg* 

Raacalachia- — querer— fíalkg — llegar— ysus 
comptos 

Raacalania — ayudar— Rallaglanii — llegar  fiesta. 

Raacabea — conoser — Kaallagnaaga — llega  áuii 
noticia 

Raacaguijcha  —enfermar — Eallag  gozoo- — ser 
di  ge  o. 

Ratia — morir  -consus  comptos 
Raticoobina— morir  de  ámbre 
Ratixi  huia — morir  en  pecado 
Ratizaana — de  parto. 
Rati  huaya —     Mártir. 
Raaticoopaya — de  frió. 
Raati  cija —     pobremente. 
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Raati  yoochia — desventuradainíe 
Raalag,  Ysuscomptos  nazer. 
Ralagxi  guitia — naser  Coates. 
Ralag  xikuia — naseren  pecado. 
Ralagnaatí;     naser  muerto. 
Rallagnisa — llover. 
Rallagbeca;  llegar  la  ora. 

Assi  son  todos  los  comptos  de  Baila g-  ytodos  son 
regulares,  vnosson  áctiuos,  y  otros  neutros;  Ytodos 
con  los  pasiuos  destos;  van  á;  Tí;  pí;  quí;  como 
raanaya  por  Cavar,  es  su  Pasiua  Biaanaya;  Biaa- 
naya;  Quiaanaya  <&* 

SEGraDACLAZE 

26  Estos  quesesiguen  Tienen  irregulares  las  prime- 
ras perzonas  de  Plural  en  presente,  pretérito,  y 
futuro — Voluiendo  la  B  deel  pressente  en  Bi,  Bi, 
Gi,  v?*  Bapaaya;  gopaya;  gapaya  Biaapanetto;  Bi- 
aapanetto;  Guiaapanetto;  yássi  sonlos  que  se  si- 
guen 

Raabaya — Texer — riaabanetto-biaaba-guiaaba. 
Raanaya — Cauar — Plural  -  Riaanaya-Biaguiaa- 
ftaya. 

Rachaya— m oj arse — -Pl ural — Riachea — Bi  gi. 
Raxea — Pelar— Plural — riaaxea — Bi — gi. 
Raachia — mamar — Plural — Riachio — Bi — gi. 

TERZERA  CLAZE. 

27  Estos  hazen  en  Bitto.  B.  G. 

Raanaya — por  mirar — Plu— -ritto  o  nanetto — Bi 
— Gui. 

Raanachija — amar — -Plu — rittoo  ñachi jnete — Bi 
—Gui. 

Raanayochia — mirar  con  lastima — Plu — Rittoo 
yoo  cliijnetto. 

Raanacija— iden — Plural — rittoonacijnetto. 
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Raazag—  rebolcarse — Plural — rittoo  zagnetto 
Bitto  Ouitto. 

ííotta  queeste  es  ordinario  modo  deestos  plura- 
les en  esta  Cierra;  pero  también  se  han  como  enel 
valle  á  Be  Be,  Ge — Bettonnanetto ;  Bettonnanetto ; 
Guettonnanetto — Bettonnacliijnetto—  Bettonnachij  - 
netto;  Gettoonachij  netto. — Razagtoo  —azotarse — 
Plural — rittoo  zaagnetto — Bi — gi — Razea- — Cazar 
animales;  ó  peses — Ritozag. 

QUARTA  OLAZE. 

28  Los  ver  bos  deesta  claze  tienen  irregulares  los 
pretéritos  y  es  regla  general  que  de  ellos  se  forman 
las  primeras  perzonas  deplural;  el  Go  buelto  en  Bi 
Bi,  Gui,  ó  en  Be,  Be,  Gue,  vg?  raagoa,  comer,  plu- 
ral riitaago  netto  porque  el  Go  deel  pretérito  vol- 
uio  en  plural  Bi,  también  bueluen  en  re,  Be,  Gue, 
ut  rettago  netto;  Betiago  netto;  guettaagonetto;  este 
mismo  modo  llevan  los  siguientes 

Raapia — desir  á  otro — Plural — rechij— -vel  ri- 
cbij 

Raccoya — vestirse — Plural— rettaco  netto — del 
verbo  cotto  vertirse. 

Raabia — Cotta  via— --bomitar;  Plural — Retto 
chij  netto. 

Raagoya — comer — Plural — rittagonetto — y  sus 
compuestos. 

Raagoxatag — comer  hasta  hartarse — rittagoxa- 
tag. 

Raagoyeela — lo  mismo — Plural — rittago  yeetta- 
netto  &? 

Raago  laanaya—  comer  á  escondidas — Plural — 
rittaago  laananetto;  vel  rettaago  laana  netto;  Yassi 
todos  estos. 

QUINTA  CLAZE. 

29  Los  verbos  deesta  claze  son  deel  verbo,  Baaya; 
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vel  rattaya  por  á  eos  tarse,  y  todos  sus  compues- 
tos; y  todos  son  irregulares;  y  liazen  las  primeras 
perzonas  deplural,  en  ritooa  bütoota;  guittoota;  vel 
Mettoota;  gettoota;  yson  los  siguientes 

Raatacuea — acostarse  de  lado — Plural — rittoota 
cuenetto. 

Raataeuebee — acostarse  delado  derecho — Plu1 — 
ritto  <fe* 

Retta  cuebega delado  isquierdo— ritto vel 

rettoo. 

Eetayooya — humillarse — rittoo  tayoya-vel  retto 

Kattalaani — á  costarse  con  otro — ritto  o  talaani 
&* 

Ratazaaya — á  costarse  voca  arriba — Plural — 
rittoota. 

.Rattacoxelaoa — voca   abajo — Plural — rittoota. 

Eayaaya;   cottayaaya — enfermar— Gui — rittoo- 
tayánetto. 

Rizoocottaaya;  vel  ricoogoa — ponerse  enquatro 
pies. 

Itaaghuia,  Oottaya — fajarse — bestirnaguas.  rit- 
tootaa;  huia  neto. 

ííotta  que  los  verbos  pasivos  deesta  primera  con- 
jugasion;  son  en  dos  maneras;  vnos  en  M,  Bi,  Gui. 
yse  forman  déla  primera  perzona  deplural  deel 
pressente  de  indicatiuo;  y  pospuesto  el  pronombre 
deplural,  quitado — el  de  singular  vg^  Mappaya  por 
guardar — Plural;  riaappanetto;  quitóse  el  pronom- 
bre netto;  y  puso  el  Ya  desingular;  y  quedo  riap- 
paya;  guiappaya;  ser  guardado. 

Ai  otros  pasivos  deesta  conjugasion  que  tienen 
su  activa  enla  terzera — vt  raachea  ser  cosa  quebra- 
da como  bara;  su  áctiua  es  riguij  cliia;  cotichija, 
quebrar  pagar  Raxaga;  goxaga;  gaxaga;  pasivo; 
su  activo  es  riguixia;  cotixia:  guixia — Raatea;goo- 
tteea;  gaatteea,  oradar  su  pasiva  es  riguiij  tteea; 
cottittea;  guittia,  y  ássi  lo  vssan  en  esta  Oierra  por- 
que en  el  valle  es  cochijttea  el  pretterito;  yadvierte 
que  este  verbo  riguijttea  signi  fica  jugar. 


m 
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Verbos  impersonales. 

30  Ay  muchos  verbos  imperzonales,  vide  cordova; 
el  verbo  Baacca;  goeca;  gaacca;  es  el  agente  demu- 
chos verbos  compuestos;  Y  notta  que  los  mas  ver- 
bos de  Be;  Be — gue;  son  imperzonales;  ut  relooba, 
barrerse;  Beálalachija  oluidarse;  Beyaago  serrarse; 
y  ássi  otros  muchos  que  enseña  el  vsso. 

Verbos  neutros. 

31  Sonsaca  lachija,  Baaguij  arder,  Baccaya  serhe- 
cho  ritiillaga  pelear — Bibiigaya  apartarse;  locali- 
ter;  rochagalao  salir  alen cuen tro;  ronihuezaccala- 
chi,  agradar;  y  assi  otros  que  el  vsso  enseña. 

Reiterativos. 

32  Para  estos  lo  que  se  haze  es  interponer  esta  par- 
tícula, Ce,  ó,  ci,  ut  regeagoya  voluer  á  comer;  recé- 
chela volver  á  hallar;  recetoopa  voluer  á  juntar — 
pero  ííotta  que  lo  mas  claro  es  posponer  al  verbo 
laparticula  zaaca,  y  después  el  pronombre  vg?  en 
raagoya  por  comer  diremos  raagozaacaya,  yo  co- 
mo otra  ves,  yestos  son  los  mas  vssados  entre  los 
Indios. 

Verbos  Compulsivos. 

33  Estos  ban  porlaquarta  porque  empiesan  en  Bo: 
de  roo  nía;  yestos  han  detener  un  Yerbo  simple 
antepuesto  al  Yerbo  de  compulsión  que  ordinaria- 
mente eseste  roonia;  ó,  roonechoa,  ysiempre  se  va 
á  futuro  ut  roogaagoya  doi  de  comer,  rogootapaya 
hago  juntar,  los  de  la  quartanosuelen  guardar  esta 
regla  ut  róciaoya  hago  comprar  de  rootoya;  y  esta 
formasion  es  del  segundo  pretérito;  y  advierte  qua 
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enla  segunda  conjugasion  suelen  tomar  todo  el 
roonia  con  el  futuro  del  verbo  que  lo  determina  vt 
rooniguezaa  calachia   hago  alegrar;  y  esto  es  mas 
vssado  en  la  Cierra. 

Nottese  con  todo  cui  dado  la  advertensia  de  nro 
Oordova  á  folio  65  donde  dize  que  es  regla  gene- 
ral qneTodos  los  Yerbos  áctiuos  de  otras  conjuga- 
ciones en  espesial  los  de  Tí,  co,  quí,  ,  Tienen  otros 
áctiuos  en  loo,  den,  Tee,  vg*  rüij  teea — Tienen,  á 
Moliilea;  riliceea,  Tiene  á  rolijcea;  Biquibaya,  Tie- 
ne á  roquiibaya. 

Enlos  de  Te,  recija  ,Tiene  á  riciia — Rebeca,  Tie- 
ne á  JRibeca;  roxooba,  Tiene  á  rixooba,  yassi  mu- 
chos esto  supuesto  has  denotar  que  algunos  Yer- 
bos delaterzera  conjugasion  hazen  los  futuros  en 
Cua;  Cue,  Cui,  ut  ribaaquia;  Cuaquia — Ribeca; 
Cueea  ;Eibiba  Cuiba;  Pasapues  á  reebania  á  la 
Terzera  dirá  ribaania;  YSabras  que  rozibaania  es 
coinpulsivodeel  segundo  pretérito  que  es  zibaania; 
Yde  rogoobaania;  el  nombre  Yerbal  enor,  utrogoo- 
baant,  Elquehaze  resusitar;  y  si  oieres  desir,  ro- 
gooribaania;  son  reiterativos,  y  compulsivos  rebuel- 
tos;  yesta  formasion  siguen  muchos  delaterzera, 
utrogoo  Zeelaya;  dizen  rozizelaya  deel  segundo 
pretterito — También  los  irregulares  se  forman  deel 
futuro  ut  rooquaquia;  rooquanaya;  roocuaapia;  de 
ribaapia  por  Oonfesarlafee;  rooquaago,  áeribaago 
por  carpintear  ;álisar,  ó  piscar;  ysi  dixeren  rozicua- 
ago;  es  del  segundo  pretérito  <fc*  Oordova  folio  28. 
Notta  entre  las  notas  de  nro  cordova:  que  á  fo- 
lio 66  dize  que  quando  al  verbo  se  antepone  esta 
partícula  zee,  quiere  desir  perseveransia  en  la  Cosa 
que  se  ba  haziendo,  yes  romanse  de  neutros,  vgf 
zeeyoocho  seva  pudriendo — zenijti,  seva  per  diendo; 
zeeaalani  seva  enfriando,  zeeyaacani,  va  sanando; 
zechagaba  seva  cansando  la  vestía,  yesta  regla  es 
nessesarissima  porque  es  el  modo  mas  ordinario 
délos  Oerranos. 
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Desl  a&varbio. 


34  Ynos  ai  quese  forman  de  verbos;  y  todos  son  de 
verbos  pasivos  y  neutros  enlaprimera  ratia  morir, 
quitado  el  pronombre  él  Ma  buelto  en  Ma,  díra 
huati,  muertamente,  enlasegunda  el  Be,  en  hue,  ut 
Melase  la  clii,  tristemente,  enlaterzera  el  Bi,  en 
liua,  ut  Maroocha  mescladamto  y  enesta  ultima  ai 
pocos — otros  adverbios  ai,  que  nosalen  deverbos, 
yestos  los  enseña  el  vocabulario,  yconel  exersisio 
se  aprenden — enesta  Cierra  ai  muchos  adverbios 
que  hazen  en  zi,  ut  zixene,  grandemente,  zitaavi 
dificultosamente,  zilaava  ámargam*6  zirooag,  agria- 
mente £z* 

35  [Notta  que  el  verbo  substantiuo,  naca,  6  Baca  es 
el  moble,  ysuplem*6  de  las  pasivas  quando  álos  ver- 
bos no  sele  pueden  dar — el  raca,  es  el  verbo,  yel- 
naca  eladjetiuo,  áunqe  también  corre  plasa  de  tal; 
espues  el  verbo  raca  pasiuo  y  neutro  de  roonia; 
tiene  quatro  significados  el  primero  esjíojis  el  se- 
gundo possum  potes;  elterzero  sum  es  fui,  el  quar- 
to  suce  der  ó  acontecer;  quando  es  Eeiteratiuo  es 
reaca  que  es  tornar  áhazer  loque  se  deshizo;  elad- 
jetiuo nacca  corre  parejas  con  el  raca;  yambos  ha-- 
zen  elpreterito  goca,  yel  futuro  gacca;  y  juntándo- 
se este  naca  con  nombres  adjetiuos  verbales  en  ijo 
y  en  or  &*  corre  por  verbo  substantivo,  ut  naca 
Pedro,  soy  Pedro;  naca  nayaati  soi  blanco,  naca 
gueía  Jiuecheag,  es  maldad — nacagoopéechi,  soi  o 
ricial  &*  yensu  conjugasion  ban  poriaprimera;  es- 
to notaras  que  enel  imperatiuo  desingular  ha  de  ir 
al  futuro,  yno  álpreterito,  y  siempre  conpronom- 
bre vg?  Sé  Tu  alcalde;  he  de  de  sir  presizamente, 
gacalo  alcalde  ysi  digo  gocalo  es  desir  qe  fueálcal- 
de,  y  assi  en  los  demás  significados,  para  esto  vide 
corclova  folio  35.     Yesto  vaste  para  fin  desta  pri- 
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mera  conjugasion;  y  advierte  queen  las  demás  con- 
jugasiones  (pomo  moler)  Te  rremitire  asta,  en  or- 
den alas  formaciones,  ysolo  expresare  enlas  demás, 
loqe  aellas  enparticular  pertenesiere. 


^iiaii^. 


Segunda  conjugasion  de  Be— Be— Ge. 

IírDIOATIUOjPRESSENTE. 

1*         Yohallo — Keehelaya — recheelalo — Yt  Supra. 

PRET0  IMPERFECTO. 

Yoballava— Bechela — Vel,  reclieela,  xagaaca. 

PRET0  PERFECTO. 

2^         Yohalló, — Becheelaya — 2?  pret0  zecheelaya — 3? 
pret0  huechelaya.     Como  enlaprimera. 

PRET0  PLUSQUAMPERFECTO. 

Yo  auia  hallado — huacheelavati;  zecheelavati; 
vel  becheelavati;  porlos  Tres  pretéritos  Vt  Supra. 

FUTURO  IMPERFECTO. 

3?         Yohallare — Guechelaya— Ut  in  prima. 

FUTURO  PERFECTO. 

Yo  ávre  hallado  Bechelavati, — huacheelavati, 
zecheelavati;  porlos  Tres  pretéritos  según  la  no- 
tisia. 


43— 


XMPERATIUO. 

4a  Hallatu— Becheela;  Plural  Coleguecheela,  vel 
laguecheelanettoSusfoiinasiones  como  enlapri- 
111  era  conjugasion. 

OBTATIUO,    O   SUBJU^TIUO. 

5*  Yo  halle— Guechelaya—  osi  yo  halle!  ha!  Chi- 
vaalaguechelaya!  suformasion  Vtin  prima. 

PRET°  IMPERFECTO. 

6*  Yohallara,  hallaría,  y  hallase;  niecheela,  velchi- 
baala  nicheela,  Yidesupra. 

PRET0  PERFECTO. 

Yoáya  hallado— Becheela-velZecheela,  veste  es 
más  vssado  enla  Cierra  yentran  las  partículas  de 
Ablativo  ha!  vel  chibaala. 

PRET°  PLUSCUAMPERFECTO. 

Yobuvieray  huviesse  hallado,  huechela  yati;  Ze- 
chéiavati,  escomoelplusquam  perfecto  deiu  dica- 
tiuo,  ha!  vel  chibaala!  vt  inprima. 

INFFNTTIUO. 

7*  Hallar— Guechéla— el  futu°  sin  prone  es  ut  su- 
pra. 

PLUSQUAM  PERFECTO. 

Hauerhallado— niecheela,  es  como  el  imperfec- 
to deSubjun™ 


mmm 
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EUT°  PEE  FECTO. 


Hauer  de  hallar— guecheela;  es  el  futu0  sinpro- 
noinbre. 

GERUNDIO  DE  GENITIUO 

llegada  es  la  ora  dehallar— ralagbee,  guechela- 
ya— sufornion  del  futu0  yel  Yerbo  agregado. 

GERUNDIO  DEACUSATIUO. 

Yengo  á  bailar— Zelagchel aya,  vel  zelag  hue- 
cbelaya — velzelag  guecbelaya  formase  como  enla 
primera  conjugasion. 

GERUNDIO  DE  ABLATIUO. 

Estoi  hallando — baazechela  -  hando  hallando — 
ricaanachela — y  el  ábla  Tiuo  absoluto,  vgfhai lan- 
do Pedro,  dijo  Juan — baareoheela  Pedro,  gónaae 
Juan,  véase  suformasion  enla  primera  &* 


PARTICIPIO  DEPREN1 


Elquehalla,   ó   hallaua — nirecheela,   vel   Tare- 
cheela — utSupra  suformasion. 

PARTICIPIO   DEPRET0 

Oosa  hallada — Tabeecheela,  vel  nibiecheela. 

PARTICIPIO  DEFUTU°ENKuS. 

Oosa  queha  de  hallar — nigueecheela;  vel  Tague- 
ccheela  fut° 
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PABTICIPIO  DEFUTU0  EnDtJS. 

Cosa  quehadeser  bailada — Taguichela,  velni. 

YOS  DE  POTENSIALIDAD. 

Yo  podre  hallar — zoocheela — yo   podre  ser  ha- 
llado. 

Zaachelaya  —  Su  formasion  como  enla  primera. 

Yerbos  "Irregulares. 

9^  Reaga;—coohuea—gueaga — beuer — Plural,  ri- 
toohuinetto  bittohui— Guittoohuinetto— Relaga— 
lelaga—gélaga;  venir  enlas  segundas  personas  ha- 
ze,  rítalo— bittalo—guittalo — Plural  reogenetto— 
oeoogenetto—geoosenetto—  Enlas  segundas  perzo- 
nas  deplural;  rietale — bieetale—guietale — Zelaga — 
lelaga—gelaga—YQwiY  actualmente;  enlas  2a3 — Ze- 
talo;  vel  zitalo — Plural,  zeoogenetto — Beogcnetto — 
geoopenetto'—2°  petet0  zelaga  he  venido— 3?  pre- 
térito hiiazelaga  huve  venido  Plural,  haiazeoogene- 
tto — im  peratiuo — lootaa  bentu  áca — Plural,  colé- 
taa — vengamos  nosotros — Lageoopenetto — enel  fu- 
turo de  potensialidad  donde  ai  Ge  bueiuen  en  Ze— 
ut  Zettalo— ¿ydoiide  ai  Gi — buelven  en  zi  ut  zita- 
lo? podras  venir;  les  reiteratiuos  yaesta  dicho  enla 
primera. 

ÍTOMBRES  VERBALES  EN  OT. 

10  Ai  tres  espesies  como  enla  primera, — los  prime- 
ros los  que  significan  el  hazedor;  formanse  deel 
pressente  simpronombre,  el  Be,  buelto  en  Gue.  vt 
Gueclieela,  el  hallador. 

Lasegunda  espesie  los  verbales  en  ijo  queson 
los  abstractos,  se  forman  con  Tela,  antes  vt  Tela 
huectiela  el  acto  de  hallar,  ysegún  loqe  se  habla  se 
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tomara,  ó  de  pressente;  óde  pretérito,  ó  de  futuro. 

Laterzera  es  pesie;  es  delosq6  Tienen  romanse 
de  infinituo,  el  Me  deel  pressente  en  Le,  vt  Lechée- 
la, el  hallar — '-xilecheéla,  suhalladura,  Ylomas  vsa- 
do  es  enla  Cierra  TarecJieela;  vi  de  enía  primera. 

Los  adjetiuos;  como  arriba  e\Mi  en  na,  ut  nache- 
la  vel  nicheela  Cosahallada— Los  neutros  el  líe  en 
Ne  ut  nelazeLachi  OosaTriste— Los  verbos  pasi- 
uos  el  Me  en  Mi,  Bi,  gui,  vt  richeela,  Bichéela,  Gui- 
eheela — ser  hallado— sacase  renga  por  veuer,  cuia 
pasiua  seforma  déla  primera  perzona  deel  pressen- 
te deel  plural  que  es  ritoo  huinetto  nos  otros  Veue- 
mos;  quita  el  pronombre  de  plural  que  es  netto  y 
puesto  el  de  singular  áireritto  huia;  ser  veuido;  y 
de  aqui  sale  Goohui,  el  veuedor  Yelagoohue  la  ve- 
vida. 

FINÍS  2.  «8  CONJUGATIONIS. 


Terzera  ooajugasioxx. 

Mi—Go—Gi. 

IÍTDICATIUO — TIEMPO  PRESSENTE. 

1«         Yo  embio — Bizeelaya — rizeelalo  Ó¿ñ 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

Yo  embiava — gozelaraagaca;  vt  Supra. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

2*  Yo  embie— Gozelaya — 2?  pretérito  zicelaya — 
3?  pretérito — huazelaya — sus  formasiones  utSu- 
pra. 


i    ■ 
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PLUS  QUAM  PERFECTO- 


Yo  áuia  embiado— gozelaya  vati;  zizelaya  vati, 
vel  buazelaya  vati,— son  los  tres  pretéritos. 


FUTURO  IM  PERFECTO. 


3a         Yo  embiare— guizelaya— vel,  liuazelaya,  yacca 
en  la  Cierra  raras  veses,  vsan  este  futuro  segundo. 

FUTURO  PERFECTO. 

Yo  ávre  embiado— gozelaya  vati— zicelaya,  vel- 
huazelayavati,  es  como  el  plusquam  perfecto. 

IMPERATIUO. 

4a  Embia  tu— Goozela— Plural;  coleguizela— nos 
otros Laguizelanetto — Suformasion  como  arriba. 

OBTATIUO,  Ó  SUBJUNTIUO. 

5a         Yo  embie— guizelaya— ha!  cbibalaguizelaya!-- 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

6*  Yo  embiara,  embiaria,  y  embiase;  nizeelaya — 
entran  lasparticulas  lia!  vel,  cbibala,  y  su  formOQ 
es  comoenla  primera. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

Yoaya  embiado— gozelaya:  vel  ziceelaya;  de  los 
dos  primeros  pretéritos,  vi  deut  Supra. 

PLUSQUAM  PERFECTO. 

Yohuviereyliubiesse  embiado;  Ziceela  vati-^vel 


y 
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Imaceela  vati;  escoino  el  plusquain  perfecto  de  in- 
dicatiuo. 

INFLNPTIUO. 

7*         Einbiar— guizeela;  es  elfuturo  ut  Supra;  sin  pro- 
nombre. 


PRETÉRITO  PLUSQUAMPERFECTO. 

Hauer  embiado— nizeela — es  el  imperfecto  de 
Subjuntiuo. 

FUTURO  PERFECTO. 

Hauer  de  embiar — guizeela;  es  elfutu0  sin  pron6 
videutSupa 

GERUNDIO  DE  GENITIUO. 

Hora  es  de  embiaryo — relagbee  guizeelaya;  es 
el  futuro  antepuesto  el  yerbo  de  movimiento. 

GERUNDIO  DE  ACUSATIUO. 

Bengo  á  embiar— zelag  Zelaya — vel  zelag  hue- 
zelaya  vel  Zelag  guizeelaya:  estas  Tres  formasio- 
nes,  miralas  en  la  primera. 

GERUNDIO  DE  ABLATIUO. 


Estoi  embiando — baarizeelaya — vel  zooazelaya; 
Yel  áblatiuo  absoluto;  vg*  embiando  Juan,  vino 
Antt0 — baarizeela;  vel,  buarizeeía  Juan,  vitae  An- 
tt° — mira  estas  formasiones  enlaprimera  conjuga- 
sion. 

PARTICIPIO    DEPRESSENTE. 

El  que  imbia  ó  imbiava — niguizeela,  vel  tá  vel 
áttaguizeela. 


*«■*■■ 
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PARTICIPIO  BE  PRETÉRITO. 

Cosa  embiada — ni,  vel  ta  bizeela;  es  pretérito 
pasivo. 

PATICIPIO  DE  FUTURO  EN  R,US. 

Cosa  que  ha  de  embiar — Ta,  vel  niguizeela:  es 
del  futuro  conel  Ta,  ó,  ni  sin  pronombre;  vide  ut 
in  prima. 

PARTICIPIO  DE  FUTURO  EN  DuS. 

Cosa  que  ba  deser  embiada — laguizeela  es  fu- 
tu?  pasiuo. 

VOS  DE  POTENSIALIDAD. 


Yo  podre  embiar  zaazeelaya — vel 
ya — mira  estas  voses  en  la  primera- 
mejor. 

TWbales. 


-el  zoaca,  es 


9?  A  y  también  tres  es  pesies — enlos  en  or,  el  M, 
en  Go  Sin  pronombre  ut  coozela,  el  embiador,  Sa- 
case Gocho  el  metedor  de  rigooa,  pormeter— -La 
segunda  délos  acauados  en  ijo,  estos  setoman  de 
presste,  prete?  yfutu?  con  vn  Tela,  vel  Queta  y  sin 
pronombre  vt  Yelarizeela.  la  embiadura  de  prss,te 
Yelacoozeela,  la  de  pretérito,  y  Yelaguizeéla  la  de 
futuro  básense  adjetiuos  conel  Yela  y  vn  naa,  vt 
Yelanazeela  la  cosa  embiada;  la  terzera  es  de  ro- 
inanse  de  infinitivo  el  Bi  en  Li  ut  Lizeela,  el  acto 
de  embiar,  y  en  la  Cierra  el  ta  ut  Tazeela,  Yád- 
vierte  que  ay  adjetiuos  que  formándose  de  verbos 
neutros,  ypasiuos  ban  sin  pronombre  y  el  naa  an- 
te puesto,  ut  nazela  cosa  embiada;  nayaapi  Cosa 
Subida. 

-7— 
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Virtos  Pasiuós; 


10         Todos  los  verbos  pasíuos,  según  Córdoba  á  folio 
18  y  24,  están  enesta  conjugasion  detí — Y  si  ai  al- 
gunos fuera  deella  sonpocos  pero  advierte  quequan- 
do  no  Tienen  pasiva  seha  de  ir  al   Yerbo  racca  á 
nacca,  quees  el  Sum,  es  fui— desta  lengua,  yelad- 
jetiuo  naa  quelo  determine  vg*  sí,  Roolobaya  no 
Tuviera  pasiua  dixeramos  naccaf  vel  racca  naloóba> 
estar,  óser  Yarrido,  esto  Supuesto  los  pasiuos  des-' 
ta  conjugasion  seforman  déla  primera  perzona  de 
plural  del  pressente  quitado   elpronombre   deplu- 
ral, y  puesto  eldesingular,  vg*  rizeelanetio,  quita  eí 
netto,  y  pon  Ya,  y  dirá  rizeelaya  Bizeelaya,  gui- 
zeelaya  ser  embiado,  porq6es  regla  general  que  los 
pasiuos  hazen  en  Ri—Bi—Gui,  excepto  algunos 
quepor  irregulares  Tienen  la  pasiua  enla  primera 
ut  riguicMja,  porquebrar  como  vara— essupasiua 
rachea  serquebrada— riguiitea,  oradar— pasiua  raa- 
tea.sev  ornando— riguixea  pagar,  Pasiua  raaxea  ser 
pagado,  rosaaguia,  coser  comida,  Pasiua  raaguia 
Ai  otros  Pasiuos  en  Ri—Go— Gui,— ut  roolaya— 
bendesir  Pasiua  rilaaya,  golaaya,  guilaaya  ser  ben- 
dito-J^oc^o^,  Pasiua  ritioogoya-Gorogoya—gui- 
roogoya  ser  cortado;     Yporqeenesta  conjugasion  ai 
muchos  Yerbos  iregulares,  ydifisiles  sus  plurales, 
seponen  estas  dose  reglas  siguientes:  yia  lleuo  di- 
cho que  es  reglageneral  que  el  Yerbo  que  es  irre- 
gular enel  pretérito  Tiene  las  primeras  perzonas 
dep  lural  deprsst8,  pretérito,  y  futuro  irregulares. 
Estos  verbos  ai  (aun  qe  pocos)  qe  siendo  regulares, 
varían  enlos  plurales  vg*  Raapaija;  Coopaga,  gap- 
paya  guardar,  plural  riaappanetto,  royobia  riaaba, 
Rinaabaya—gonaaba,  guinabaya  pedir  P6,  rutona 
banetto—rocliaaya,  bechaaga—gochaaya  por  cam- 
biar, Plural,  rittoochaa;  Yad vierte  que  áca  enesta 
Cierra  son  más  vssados  estos  plurales  en  Ritto  bit- 
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to  guitto.  ádhuc  siendo  regulares,  Yassi  el  tiempo 
conelusso  los  enseña. 

REGLA  PRIMERA — Bcia. 

Baa 

Va  Siempre  que  después  deel  Bi  deel  presste  sesigue 
Baa;  enel  pretérito  haze  La,  yenelfuturo  Caá,  ut 
Bibaanaya — Colaanaya,  Cuanaya,  hurtar  yemplu- 
ral  hazen  en  Bitto,  bitto,  gúitto,  ut  rittoolayanetto, 
Bittolaananetto,  quitolaa  naneto,  y  deáqui  sacaras 
la  pasiua  (comoqueda  dicho)  rilaanaya,  ser  hurta- 
do— Bibaagui  Colla—  Cuaquia  Plural  rittolaagui- 
netto,  Pasiua  rilaguia,  ser  puesto  Bibaagoya- — Co- 
lla, cuagoya  rebuscar,  carpintear — Plural  Bilolaa- 
gonetto  Pasiua  Billaga  ser  la  brado,  ó  carpinteado 
— Bibaapia  gollapia,  Cuaapia — Con  fesar  la  fee; 
estenoguarda  enla  Cierra  esta  formasion,  sino  co- 
mo enel  Talle,  Plu1  Bibaapinetto,  Pasiua  Bibaapiñ, 
pibaa  quibaapia. 


Be 


2*  REGLA — Be. 

le  Quando  después  del  Bi  se  sigue  Be,  el  pretérito 

haze  Le  y  enelfuturo  Cue,  ut  Bibeea,  goleea,  Cueea, 
sacar,  Plural  rilleenetto,  Pasiua  Bileea, — billea — 
gaillea,  ser  sacado — Sacase  de  esta  Regla  BibecMa 
— Coree — Cuechia — llorar,  ó  llamar  y  Bibea  por 
sentarse,  que  haze  Coreea,  y  enel  futuro  Cueea  si. 
guenla  Regla  deárriba,  Bibeeza — Coleeza — Cuee- 
za,  por  esperar,  Plural  Bileezanetto — pilezanetto — 
gailezanetto  ser  detenido. 

3*  REGLA— BI 

Bi 

ehij  Quando  después  de\Bi  sesigue  Bi  hazen  el  pre- 
térito en  chij  vt  ribibiia — cochibiia — guiibia  sacu- 
dir— plural,  ritto  chinetto,  Pasiua  ricliiibia  ser  sa- 
cudido Sacase  Bibiia — Cobita — guibiia  por  volver, 
y  Bibiiagaya — Co — qui  ysus  compuestos  porápar* 


mam 
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farse;  óásercarse,  loctüiter  y  ribibaya — coJiiibaya, 
Cuibaya  Subir  ensima  Plural  richii  banetto,  ad- 
vierte que  estos  verbos  de  Bi — go—gui  siguiéndo- 
seles las  partículas  Ba,  be — bi,  suelen  hazer  el  fu- 
turo en  Caá  vt  Cabibaya,  mesentare  Oauallero 
Cabcea  sacare — Cabaanaya,  hurtarse,  áunq6  estos 
son  poco  vssados  éntrelos  indios  Oerranos. 

4*  REGLA—  GOO. 

Goo  Quando  al  Bi,  se  sigue  Goo,  vnas  veses  haze  enel 
too  pretérito  Yo,  yotras  Loo,  ut  Bigooya,  Colooya  me- 
ter— Plural  Biloonetto  Migoobaya;  Chupar  sigarro, 
Travar,6  estirar,  Pretérito  Gottoobaya.  futuro  Goo- 
baya — Plural,  ritoobanetto — Pasiua — ritobaya.  bi- 
ioobaya,  guitoobaya;  ser  estirado,  ó  chupado. 

Za  5?  regla  Za. 

Xaa 

Quando  al  Ri,  se  sigue  Zaa;  enel  pretérito  haze 
Xaa;  ut,  rizaa  cay  a,  goxaacaya,  guixaacaya  encon- 
trar; ó  áconteserine — Plural — rittoozaacanetto,  y 
esta  es  pasiuo  de  rozaacaya,  Rozaannaya,  porpa- 
rir,  Coxanaya,  guixanaya;  Plural  rittoxanapeto ; 
Pasiua,  rizaanaya,  bizaanaya—guizanaya  engen- 
drar. 

6*  regla  Ze. 

Ze        Quando  al  Ri,  se  sigue  Zee,  enel  pretérito  haze 
Xe    Xee,  ut  rizeenia,  coxeenia,  guixeenia;  auarcar  Plu- 
ral, rittogeninetto  pasiua  rizeenia,  bi,  gui — ser  á- 
barcado. 

7*  REGLA  Zi. 

Zi         Quando  al  Bi,   se  sigue  Zii,  enel  pret?  haze  Xij, 
Xii  ut  riziia,    Coxüa,   Ooxer,  Plural,  rittoxinetto,  Pa- 
siua, rixooy,  bixooy,  guixooy;  ássi  ban  sus  Compues- 
tos, rizilaahua,  sospechar,  riziiguelaya,  condesen- 
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der,  rizibaneza — ágradeser,  ynota  estos  plurales, 
qe  assi  son  enla  Zierra,  ádistinsion  delYalle. 

ZO  8*  EEGLA  Zoo, 

Xoo  Quando  al  Ri,  se  sigue  Zo,  enel  pretérito  liaze 
Xoo,  ut  rizoobia,  Goxoobia,  refregar — Rizoopia, 
Coxoopia,  chupar,  el  niño  el  pecho;  Plural,  ritto- 
xoopinetto,  Pasiua  rixoopia — bi,  gui,  Ser  Chupado. 


Gaa  9*  regla  Gaa. 

Taa  Quando  al  Ri,  se  sigue  Gaa,  enel  pretérito  haze 
taa,  ut  Rigaapaya — Gotaapaya,dsLY  palmadas,  Plu- 
ral, Rittootapanetto — bi,  gui, — Rigaanaya,  Gottaa- 
naya,  por  Cañar — Ripaaya,  Gottaaya,  gaaya,  te- 
char Cosa  liquida.  Plural,  Rittoganetto,  Pasiua, 
ripaaya,  bi — gui — Rigaabia,  Cottaabia,  Oabia,  vn- 
gir,  Plural,  rittogaabinetto,  Pasiua,  Rigaabia,  bi~ 
gaabia,  Guütaabia  Ser  vntado. 

10?  Regla  Gue. 

Gue      Quando  al  Ri  sesigne  Guee,  enel  pretérito  haze 
tee    en  Tee,  ut  Rigueechia — Coteechia — abrazar;   Plu- 
ral, Ritteecliinetto  Pasiua  Ritteecliia;  ser  abrasado 
— Rigueea,  Cotteea — inale  dize  Plural  Ritteecliine- 
tto, Pasiua  Ritteechia. 

11  Regla  Gui. 

Gui  Quando  al  Ri  se  sigue  Gui,  vnas  Vezes  hazeen 
clii  clii — como  riguiteca — Cochitteca;  vel  Cotitea  quees 
ti  jugar.  Plural  ricliijnetto,  Pasiua, — richiteea — pi- 
chij — qui,  Pasiva — ratea —  Gotea —  Gatea — Otras 
Vezes  haze  en  Ti,  ut,  riguiba, — gotiva — guiba  Co~ 
zer  ropa  Plural  ritiibinetto,  Pasiua  ritiiba;  piti — 
quiti, — riguineea — Gotinea — guiinea,  aporrear,  Ri 
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guicMia—gotichia, — guiichia,  quebrar,  Como  va- 
ra, Pasiua  rachea — riguixia,—  Coiixia,—guixia — 
pagar,  Pasiua,  raxea-— vel  ritíixia,  Plural  ritiixi- 
netto, 

12  Kegla  da. 

AA  Quando  al  Ri,  sesíguen  dos  AA,  liazen  el  prete- 
rí- rito  Ouyaa,  ut  Riaaya — Cuyaaya— Riaalo—Cu- 
yaa  yaalo,  acabarse  obra  dernaiios,  Riaaquij,  Cuyaa- 
guii — Ghapitii  quemarse— Riazi,  Cuyaazi — Chaa- 
zi,  nieters  elSol  Riaaya,  Cuyaaya — Chaaya,  por  ir. 
Riaapia—Cuyaapia,  Chaapia—  Subir — Riaaya,  se 
Saca  por  ser  azotado,  que  baze  Biaaya — guiaaya, 
yeste  no  es  Tan  Ysado. 

Y  porque  ai  algunos  Yerbos,  mas  Tribiales,  que 
otros  y  con  mas  dificultad,  por  ser  irregulares,  con- 
jugaremos los  Siguientes — Riaaya,  quando  es  por 
ir — ut  sic — rielo — riieni — Plural  rienetto — riele, — 
rieni,  Y  no  man,— Riaaya,  vel  Zeeaaya,  quando  es 
ir  actualmente,  baze  Zeelo — vel  huazelo,  futa?  Che- 
lo— quando  significa  ir  álugar;  ó  Oosapropria,  es 
Miaaya — oiaaya — guiaaya  rielo,  rieni;  Plural,  rioo- 
netto,  rieele — rieeni;  y  enplural  bazeTambien,  yo- 
honetlo,  imperatiuo^  Mee — Plural,  Cola  guioonetlo, 
vel  Laguioo;  quando  significa  iráparte  ó  Oosa  áge- 
na,  es  ássi;  Miaaya — ricelo — rieeni,  Plural,  rioone- 
tto,  pretérito  Cuyaaya — Cuyeelo, — Cuyeeni,  Plu- 
ral bioonetto — 2?Yoz,  Ziaaya,  Zieelo — 3?Yoz,  hu- 
yaaya — huyelo — futuro,  Chaya,  Cheelo — Plural 
hoonetto,  imperatiuo,  Cuyee,  Piural — Coleechaao— 
vel  colechee;  los  demás  Tiempos  siguen  elBigor  de 
su  formasion. 

El  otro  es  Biinia,  por  desir  futa?  gonija — guini- 
ja — -Plural  Rinijnetto — binii,  guinii.  esto  es  desir 
Tu,  á  mi,  y  io,  áti,  quepor  desir  á  otro  es  raapia, 
— Riniia%  yo  digo  ávTi — renaalo,  renani,  Plural  ri- 
nijreo,  Pretérito  gonija;  gonaalo,  Plural,  guiniireo, 
Imperatiuo,    Gonaa  vel    Gonii — Goleguinij — otros 


— as- 
ai  qeson  Bizaaya,  gozaaya,  Zaya,  vel  Chaya,  ir  ó 
andar,  Plural  n'00,  vel  riclioonetto — Bitteea,  goteea, 
guiteea,  Sobrepujar,  Plural  rito  tee  netto,  áca  en  la 
Cierra;  Botooclioa,  beíoo,  gottoo,  afilar,  plural  rit- 
too  dio  netto  Bolalaya — Belalaya—  Colaalaya,  de- 
rramar— Plural,  rittolalagnetto—roocliooa;  gochooa, 
futuro  También,  gochoa,  Plural  rittoochonetto. 

Notta  porultimo,  que  deel  Verbo  de  existensia 
rizooa,  que  significa  estar,  ut/Sic,  Se  compone  en 
el  Valle  el  Verbo  Bizoooa;  que  es  lo  mismo:  Pe- 
ro enla  Cierra  anteponemos  el  Baa,  y  desirnos 
Baazooa—  Bayooa,  Bayooe;  Coin virtiendo  la  Z,  en 
Y — bazooa — nij,  áqui  estoi — bayoe,  y  Jioo  esta  en 
su  Casa. 

Ba— Be— Bi— Go— Za — Ze— Zi — Zo — Ga — 
Gue — Gui — AA — la— le — Chij — tolo— xa — Xe — 
Xi — Xo — ta — te — Chiti — Cuy aa—  estas  _  Silabas, 
comprekenden  las  dose  reglas  de  arriba. 

Las  clazes  de  la  prim*  conjugasion  en  Substan- 
sia  son: 


Laprim^  de  los  Regulares  qebazen  los  Plura8  en 
ti,  pietc — riaananetto. 

La  2^  de  los  irregulares  «nplural,  raapaya,  ha- 
zen  Biapatono. 

La  3!^  délos  irregulares  enplural,  en  rito,  hito, 
güito,  ut  ritoonacMj . 

La4?  irregulares  en  singular;  hazen  en  rito,  hito, 
güito;  ritaago. 

La  5^  de  los  de  Baaya,  en  plural  rito,  Uto,  güi- 
to, ut  ritootanetto* 


wm 
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Quarta  ooajugasion 

indio  atiüo;tm  popressente. 

1?         Yojunto— rotoopaya— rotoopalo— rotoopae—  et- 
cétera. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

Yo  juntaua— Betoopaya — ragaaca — vel  Róotoo- 
paya. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

2*  Yoj  un  té— Bettoopaya — 2?Yoz;   zootoopaya;  3* 

Yoz;  huetoopaya  vel   huatoopaya,  Su  Eorruasion 
ut  Supra. 

PLUSQUAM  PERFECTO. 

Yoauiaj  untado — Bettoopaya  ragaca — vel  Zetto- 
paya— vel  huettopaya;  por  los  Tres  pretéritos;  Yi- 
de  utSupra. 

OTRO  PRETÉRITO  PLUSQUAMPERFECTO. 

Yo  auia  juntado — Zottoopayabati — Bettoopaya 
— vel  huaatoopayabati,  son  los  Tres  pretéritos,  y 
el  vati. 

FUTURO  IMPERFECTO. 

3^         Yo  juntare— Gottoopay  a — Gottoopalo — ut  Su- 
pra. 

FUTURO  PERFECTO. 

Yo  ávre  juntado — Bettoopaya — vel  zootoopaya 
bati;  vel  huatoopayabati — es  como  elPlusquam- 

perfecto. 


■■ 


mtmm^mmmÉmmmmmmmm        uní 11— — <j 


■57- 


4*  IMPEBATIUO. 

Junta  tu— Bettoopaya — Plural  Colegottoopa — 
vel  Laagottoopanetto,  su  formasion  es  couio  en  la 
primera — Y  notta  que  (como  dije  arriba)  los  regu- 
res  desta  conjagasion  enlos  plurales  van  También 
á  líe — Be — Grue. 

OBTATIUO,    O   SUBJOTTIUO. 

5?         Yo  junté — Grottoopaya— lia!— vel   cliibaala;   go- 
toopaya. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

6*        Yo  juntara,  juntaría,  y  juntasse— niootopaya — 
utSupra. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

Yo  aya  juntado — Zootoopaya;  vel  guetoopaya — 
vide  utSup* 

PRETÉRITO  PLUSQUAMPERFECTO. 

Yolmvieray  huviesse  juntado — Zoototoopayava- 
tí;  vel  huatoopaya~-vel  Bettoopaya— pr  los  Tres 
pretéritos,  según  la  notisia 

INFINITIUO. 

7*        Juntar — Gottoopa — es  el  futuro  vide  utSupra. 

PRETÉRITO  PLUSQUAMPERFECTO. 

Aver  juntado — niootopa — es  el  imperfecto  de 
Subjuntiuo. 
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FUTURO  PERFECTO. 
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Ayer  de  juntar.—  Gottoopa — Euturo  sin  pro- 
nombre. 

GERUNDIO  DE  GENITIUO. 

Ora  es  de  juntaryo— ralagbee  goltoopaya— del 
futuro. 

GERUNDIO  DE  ACUSATIÜO. 

Bengo  ájuntar— Zeelagtoopaya— vel  zeelag  go- 
ttoopaya — vel  Zelaghuettoopaya — por  presste  pre- 
te?  y  futu?  videutSup? 

GERUNDIO  DE  ABLATIUO. 

Estoi  juntando — huaaxottoopaya— vel  bazooto- 
paya— juntando  yo— vel  huazootopaya,  que  es  el 
absoluto— Notta  áqui  que  los  Yerbos  de  dos  Sila- 
bas deesta  conjugasion,  quando  Tienen  Yerbos 
que  los  determinen,  el  too,  bueluen  en  Too,  vg* 
están  cantando  zoziyoolani. 

PARTICIPIO   DEPRESSÉNTE. 

El  que  junta  ojuntaua;  nirootoopa;  vel  ta. 

PARTICIPIO  DE  PRETÉRITO^ 

Oosa  junta— -Tabitoopa — es   de   pasiua;   como 
arriba. 

PATICIPIO  DE  FUTURO  EN  KUS, 

Oosa  que  ha  de  juntar— Tagotoopa;  vel  nigoo- 
toopa;  ut  Sup'ra- 
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PARTICIPIO  DEFUTU°ElsTDUS. 

Cosa  que  ha  de  serjunta — Taguittoopa — como 
arriba. 

VOS  DE  POTENSIALIDAD. 

Yopodrej  untar— Zotoopaya-- Yo  podre  ser  jun- 
to, Zaatoopaya  suexplicasion  esta  enla  primera. 

VERBALES   EN   OR. 

El  j untador — hueetoopa — Sacase,  pene,  hueé, 
que  es  eldador  de  rohuia — Los  segundos,  los  en 
ij0 — ia  junta  Yelahueetoopa,  ban también  van  á 
preste  prete?  y  futu?  utSupra;  los  30S  deinfinitiuo — 
elj untar,  letopa, — Xilaettoopa — los  ádjetiuos  délos 
Pasiuos,  el  Rij  en  noo — ut  noolaaba,  Cosa  Canta- 
da, y  también  en  naa;  ut  naattoopa,  Cosa  junta 
remitome  ala  primera,  y  álos  ádjetiuos. 

Verbos  irregulares. 

Estos  liazen  el  pretérito  en  Bi,  y  los  plurales  en 
Bi—U—gui—ut  roolaga — büaya — golaya,  Cantar, 
plural  rillaanetto — imperatiuo  deplural  Cantad  vo- 
sotros CoMegolla,  También  significa  ilar  ó  torser— 
Moaya;  Biaaya — gooaaya — Cargar,  Plural  riyaa- 
neíto — Roonnaya — Binaya — gonaya — oiry  llorar — 
Plural  rinnanetto — Boochaaya  Trocar  vna  Cosa 
por  otra. — Plural  rittoochanetto. 

Y  notta  que  estos  para  los  verbales  en  or.  hazen 
el  linee  en  Jiuij,  ut  henehuijlla  el  canttor,  benehui- 
jaa  el  cargador;  y  lo  mismo  en  los  Gerundios  de 
ácusatiuo  ut  Zelagliuiüla,  vengo  á  cantar  ópor  can- 
tar <fc? 

Notta  que  los  Verbos  deesta  conjugasion  que 
después  del  Roo,  Tuvieren  alguna  deestas  partícu- 
las, Za — Ze; — Zi— Zo —  los  pasiuos  la  pierden— 
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Za    en  Zaa,  ut  Mozaaya,  por  hazer  obras  demanos  dis- 
cretas— Pasiua— n«6/?/«,  perdió  el  Z«,  sacase  Boo- 
zaacaya,  porestimar,  que  es  supasiiía   rizaacaya — 
Z¿    En  Zee,  ut  Moseegoya,  pasiua  rieego,   ser  Serrado 
Zii    perdió  el  Zee  En  Zii  ut  roziaania,  aumentar — Pa- 
Zoo  siua  riaanija,  perdió  el  Zn — En  Zoo— ut  roozolmi- 
ja—vel  roozolaya—Paúusí  rohuija,   ser  apegado, 
perdió  el  Zoo — Sacase  roozoodya  por  ovedeser  que 
es  su  pasiua  rizooa,  quees  ser  obediente,  y  el  agre- 
gado de  lo  que  óbedese,  ut  rozooaticha— óvedesco 
á  tu  mandado. 

Estas  son  en  Substansia  lasReglas  que  moral- 
mente  se  pueden  dar,  para  hablar  con  perfección 
esta  lengua:  Los  irregnlares,  y  modos,  y  fraces, 
y  metaphoras  conque  los  indios  se  explican;  El  v- 
so  lo  enseña,  y  cada  dia  ai  mas  que  Sauer;  pues  es, 
esta,  vna  lengua  como  dize  Cordova,  mas  difusa 
que  la  castellana  y  latina. — Para  los  Yerbos,  im- 
personales, y  neutros  atiende  álos  significados,  y 
por  ai  los  conocerás,  &. — Hoc  sit  ád  Laudem,  et 
gloriara,  ómnipotentis  Dei,  et  Deipare  Maríe  Vir- 
ginis,  et  ómnium  Sanctorum,  et  Sancta:  ruin  Dei. 
— Amen. 


Fin  del  Arte  Saapoteco  Cerrano. 


Se  acauo  á  14  de  Junio  de  1704. 
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ILIJME  A.O  RME  PRINSEPS. 


Ab  exordio  Domine  patroim  initium  Conmemo- 
rantes: Primus  quidem  Oruciatus  extitit,  sudorille 
sanguineus,  et  tristitia  Vi  summe  doloris,  quo  in- 
terius  anima  illa  santissima  pre  mebatur  ;nun- 
quam  enim,  talis  sanguinis  sudorinter  nomines  Vis- 
sus  est.  (huics  angnini  óperam,  istam,  et  Animam 
meam  consecro)  et  quambis  Oonsensu  patrum, 
Caussas  istius  sudoris  Aaflictionis  conquirant;  Ín- 
ter zeteras,  Titelmanus  et  Dibus  Hilarius  inter- 
pretante illa  Verba  Matbei  Desimo  Sexto  Capi- 
tulo, Vbiait  ásnmpto  Petro,  et  duobus  filiis  Zebe- 
dei,  Cepit  trist  aré,et  mestus  esse:  Quia  proillotunc 
christus  Dominus,  Consideranat  Se  esse  Ani- 
inarum  Curam  et  Custodem  Dissipulorum;  quos 
sibi  atulerat;  Sic  inteligit  Hilarius;  á  sumpto  Pe- 
tro,  Jacoho,  et  Joane,  Cepit  tristmi;  ergononantea 
tristus  est,  coniam  á  sumit  et  eis  mestus  esse,  cepit  á 
JSumptu;  átqueita  non  dése  órta  est;  tristitia  sed 
de  his  quos  asumpserat  orta  est;  Veré  etenim 
grauissimum  honus  est,  esse  ministrum,  seu  Cu- 
rara ánimarum;  taliter  quod  in  Setione  Vigessima 
quarta  Conestis  tridentini  Cu  urde  Curis  ánima- 
rum agitur  ait;  quod  est  honus  angelicis  humeris 
formidandum — Sed  inbac  tanta  cordis  Christi  ágo- 
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nía,  Coeternus  Pater  dilectissimo  fillio  míssit  Án- 
gelus de  Celo  eonfortans  eura;   Yideuatur  Ytne- 
ssese  tantidoloris  Solatium,  Ángelus  álaturum. 

Xonaliter  ád  oomfortationem  et  adsolatium  Ou- 
raram  ánimarum;  Prelatus  hic  Ángelus,  á  Deo- 
ínisus  est,  Yt  inañictione,  Ministrorum,  et  in  Spi- 
ritualibus  nesessitatibusindorum,  conquirant  suum 
idoneum  Ministrum;  et  deore  eorurn,  audiant  et 
inteligant  Yerbuin  Dei  in  ipsorum  idiomate. 

Est  etenim  Lingua  indorum  mobilis  nesesarissi- 
rnus,  ád  doctrine  inteligentiam;  Ynde  Apostolus 
ád  Eomanus  cic  ait  Jides  enim  exaudituest;  áuditus 
áutem  per  Verhum;  quia  per  aures  ad  precordia  fi- 
des  per  Yerba  predicationis  peruenit;  ergo  si  lin- 
gua non  proferet  Yerba  nulatenus  introiret  fides 
ád  corda. 

Labor  et  Dolor  etenim  est  ímperitialingue  ál- 
liene;  bec  Castissimus  Josepb.  In  egipto  sentie- 
bat,  et  de  plorauat;  linguam  quam  nonnoberat  áu 
dieri  et  hic  est  ratio  de  plorantes  Frophetes  parvu- 
Upetierunt  panem  et  non  erat  qui  frangeret  eis.  au- 
ssus  sum  ádane  Palestrarn  quambis  tiinoratus  con- 
fixxus  in  Domino,  qua  in  idiomate  del  Valle,  et 
déla  Cierra  ter  q  quaterq  institutionem  et  colatio- 
nem  Curatorum  óbtinuy,  et  inuno  altero  q  idio- 
mate Yigessimum  Septimum  annorum  consumpsi 
Eegulis  grammaticalis  in  Arte  una  cundiferen- 
tiis  in  Idiomatibus  proferam  et  explicauo;  sic 
Deus  me  adiubet,  et  intersesionis  Dei  pare  Marie 
Yirginis  qui  Semper  patrotinia  mibi  impertrabit 
ad  Laudem  ómnipotentis  et  profetis  Proximi  mei. 


jeslsjleiisi, 


ARTE 

En  Lengua  Zaapoteca  del  Valle 

CAREADA  CON  EL  ARTE,  CERRANO, 


PARA  LA  NOTA  DB 


id  SIMILITUD  ¥  DIP 


Capítulo  primero  del  2Tom"br© 

1*  Assi  como  enla  latina,  tiene  esta  lengua  del  Va- 
lle, las  ocho  partes  déla  orasion,  combiene  á  Sa- 
uer — -ISTombre,  pronombre,  Yerbo,  participio,  pre- 
posision,  adverbio,  interjesion  yconjunsion, 

2^  Los  hombres,  vnos  son  substantiuos,  otros  ád- 
jetiuos,  y  vnos  yotros  son  indeclinables;  y  para  di- 
ferensiar,  el  singular  deel  plural,  seles  junta  álos 
Substantiuos,  vn  nombre  colectiuo  que  lo  determi- 
ne, vg?  eneste  nombre  Pini,  que  significa  el  mu- 
chacho, para  diferensiar  el  singular  del  Plnral,  di- 
remos ensingular  TobiPini,  vn  muchacho,  y  en 
plural  Zianni — Pini  muchos  muchachos,  el  Tóhi  y 
e]Zianniy  son  los  colectiuos,  que  diferensian  el  sin- 
gular deel  Plural. 

3*  Hemos  dho  q  son  indeclinables;  sacansse  deesta 
rregla  tres  nombres  qe  tienen  alguna  declinasíon 
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que  son  Bixooze,  el  Padre;  JTose  que  es  también 
el  Padre,  y  Bexooaana;  que  es  el  Señor  qe  en  el 
Vocatibo  haze;  Bixooze;  Bexe  y  haze;  Xiyti;  vel 
Mete;  y  Bexooaana  que  haze  chaana;  en  esta  haze 
xuaana. 
4?  Estos  Nombres  Substentiuos,  Vnos  son  propios, 
Yotros  ápelatiuos;  Los  propios,  como  ZaacJiila; 
Lohuaana:  los  ápelatiuos  como  beni,  el  hombre; 
Maní,  el  Animal:  ai  otros  Yerbales  que  diremos 
después  para  Mayor  claridad  &? 

Del  Nombre  áde  Jetiuo. 

5*  Los  Nombres  ádxetiuos  comienzan  en  una  de 
estas  particulas;  Na;  Ne;  Ni;  No;  Ya;  hua;  Ygra- 
zia. 

Na — ut  naati,  Cossamuerta;  &*• 
Ne — ut  nezaacalachi;  Cosa  alegre  &? 
Ni — ut  ni  niyci;  Cosa  crezida  &.A 
No — Yt  moocha;  Cosa  mesclada  <&? 
Yaa — Yt  Yaaze;  Cosa  Negra  &?■ 
hua— Yt  huacahui;  Cosa  obscura  &*     Yse  ad- 
bierte  qeel  adJetibo  qe  comienza  en    Yaa;  perma- 
neze  entero  en  composizion;  Yt  beni  Yaaze;  el  Ne- 
gro—getta  yaati;  tortillas  blancas;  Ytambien  No- 
taras qe  los  Nombres  sesuelen  poner  en  lugar  de 
Yerbos;  Yseles  subentiende  el  Sum,  est,  fuy  dees- 
ta  lengua;   Yt   nanaya;    Yose — deraccanaya   que 
quiere  dezir  Soy  el  que  see;  Ynotta   quedize   Oor- 
doúa  fol:  12;  qe  enestos  ádJetiuos  nosepuededar  re- 
gla tan  General  qeno  padezca  muchas  esepziones, 
yasi  elYso  los  enseña  &* 

Del  Pronombre. 

6?         Ay  dos  Espezies  depronombres,   Ynos  primiti- 
uos,  y  otros  deriuatiuos;  Los  primitiuos  son  endos 
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maneras,  unos  por  si  solos,  y  otros  encomposision; 
losque  sen  porsi  solos,  simen  sin  ádizion;  Vgr* 

iíaa — Yo — ton  oo — nosotros. 

Luy — tu — laato —  vosotros. 

Niquee— aquel — niquee — aquellos. 

Los  primitiuos  en  coinposision,  nosignifican  por 
si  solos,  sino  qe  se  juntan  ánombres  Substantiuos; 
ad  Jetiuos  pronombres  deriuatibos,  y  Yerbos,  Y 
son  los  siguientes 

Ya — Yo — noo — nosotros. 
Lo — tu — too — uosotros. 
niy — aquel — niy — aquellos. 

Ezemplo  de  Nombres  substantivos,  con 
Pronombre. 

Itizaanaia  rnih?;  pizaanalo — tu  hermana;  pizaa- 
nato — vuestra  hermana;  pizaananiy — herma,  dea- 
quel; pizanani — hermana  de  aquellos. 

Ezemplo  enlTombras  ado Jetiuos. 

Kaziynaya — Yo  hauil — naziynano — nosotros, 
j^aziynalo — tu  hauil — naziynato — uosotros. 
ISTaziynani — aquel — naziynani — aquellos. 

Ejemplo  enNombres  deriuatiuos. 

Yoobia — Yo  mismo — Yobino-nosotros  mismos. 
Yoobilo — tumismo — Yoobito- Vosotros  mismos. 
Youini — áqtaismo — Yobini — aquellos  mismos. 

Ejemplo  deVerbos  Compronombre. 

E-accaya — Yosoy — raccano — nos  otros  Somos 
Raccalo — tuheres — raccato — Vosotros  Sois. 
Eaccani — aqueles— -raccani — aquellos  Son. 
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Nota  qneelprononrbre   primitíuo  Ya;  pierde  la 
T"  quedando  sola  la;  A;  entodos  los  pro  nombres 
substantiuos  ád  Jetiaos,  pronombres  deriuatiuos, 
y  Vernos  detodas  qnatro  conxugaziones  queáca- 
nan  en  B;  ó;  en  Y;  Vgra?   Viche  es  el  hermano;  y 
para  dezirmiherm?;  hauiamos  dedezir;  Yicheya;  Y 
no  dezimos  sino,   Viehea;  lomismo  esdelos  ácaua- 
dos  en  Y,  como  Mchi;  qe  es  la  Oasa;  y  para  desu- 
na i  Oassa  auiamos  dedezir  Licliiya;   Con  dos  YY; 
Ynodezimos   sino   LicHa   perdiendo  una— Notta 
que  enlos  Yeruos  suelen  quitar  esta  Y;  quedando 
sola  la  A;  de  el  pronombre,  Yt  raagoa; — pro;  raa- 
goia  Colooa,  pro  Cooloya;  qe  es  poner.     Yt  sic. 
7?         Notta  que  en  lugar  deel  tonoo,  Y  noo,  de  los  Plu- 
rales; Yssan  Vn  Na;   qe  Oomprehende  mas,   Yes 
termino  reuerenzial,  y  copulatiuo  absoluto  Yt  xi- 
uitoona  Nuestro  Dios  absoluto  detodos;  Viroozena 
Nuestro  Padre;  XixeJmaanana;  Nuestro  Señor  ezi- 
ta  Cor  dona. 

Pronombres  doriuatiiios. 

8*  Deestos  áytres  espezies,  unos  posesíuos,  otros 
deMonstratiuos  y  otros  reziprocos,  los  posesiuos 
Son  los  siguientes 

Extinia — equibale  á  ameiis,  mea,  muem. 

Exteenilo — equibale  á— tuus,  tuua,  tuum. 

Extenini—  equibale  a— Suus,  Suua,  Surn. 

Extenitonoo— eqviuale — ánoster,  nostra,  nos- 
trum. 

Extenito — equiuale  áuester,  Yestra,  Yestrum. 

Extenini — equiuale  ásuus,  suua,  suum;  ó  em 
plural  áilíe,  illa,  Ilud  Ytodos  estos  siruen  á  mas- 
culinos, femeninos  y  neutros  &? 

Nota  quesin  copan  este  estenio  anteponiendo  al 
Substantiuo   un   Xi,   entodas  Suspersonas;    Vgr% 
Xipiynia;  mi  Muchacho;  Xipiynilo  d&* 
9?        Los  demonstratiuos  son;  niriy;  niy — Xiy — Sirve 
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á  Mc^-hec — Tioc—óáiste — Ista — Istud — en  singu- 
lar, y  plura;  adbirtiendo  qeel  niriy;  sepone  absolu- 
tamente demostrando;  este-,  esta;  ó  esto. 
10  Alos  rezi procos  sirue  este  Nombre  yoobia;  que 
es  el  Ipsse;  ipssa;  ipsum;  Yposponiendo  estas  par- 
tículas; Pe — ó — Caá,  hequiuale  á  ipssomet  Vt  Too- 
hipea — Yo  mismo  Yno  otro — Yel  yoobiycaa — Ysan 
también  estas  Partículas  Laa;  Yel  Laaca  hazien- 
do  relazion  dealgo;  Yrgr?  hubo  un  hombre  rico, 
este  tubo  unHixo — sedira,  Coxiynabaani  tohi  oene- 
xiyxeene;  Ladccabeni  Cooppani  tobixiynini. 


Délos  relatiuos. 


11  Deestos,  Ynos  son  meros  relatiuos,  otros  Inthe- 
rrogatiuos,  y  otros  absolutos — relatiuo  es  niy,  qe 
sirue  á  los  tres  géneros,  en  singular  y  Plural, 

12  Los  Interrogatiuos  Ynos  siruen  para  Cosas  ani- 
madas; que  son  tu;  Yel  tuxa  qe  equibalen  a-quis  uel- 
qui-Yt  tuuheni?  qe  ómbre-tuxomani?  qeanimal-fa«- 
caxa;?  quien  mas;  Yel  tuxooxa;?  Yel,  tu  zeloobi-Va- 
ra  Cosas  ynanimadas  xiy  Yel  xiyxa — Vtxiy;  xobvft 
quemas  xiyxaquichi  quepapell — Ay  otros  queson 
Coota — y  Cootaxa;  Yestos  Siruen  para  animados, 
y  no  animados;  Yt  Cootabeni,?  qual  délos  Sujetos, 
Cootaxaneza;?  qual  délos  Caminos — En  los  Ina- 
nimados Yssan;  Xiycaxa%  Yel,  xiyxoxaf  Yt  xixoxa, 
Yel  xicaxa  pexihuüo;3!  enque  mas  Pecastes— Los 
absolutos  son  losquenoazen  relazion,  ni  siruen  pa- 
rapreguntar,  son  endos  Maneras;  para  Animado^, 
e,  Inanimados — Para  animados  tooti  Ye],  tootila; 
equivale  a  quisquía;  qualquiera  qe  Yt  tootibeni 
qualquier  hombre — tootilamani;  qualquier  animal; 
Para  Cosas  Inanimadas;  xity  Yelxiytüa  Yt  xiyti 
xooba;  qualquier  Maíz,  xiytüaquie;  qualquier  pie- 
dra &? 


■Mi 
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Beloü  Homares  Comparatiuos. 

13  Estos  setoman  deel  positiuo,  añadiendo  antes,  ó 
después  Yn  zeelazi;  Yrg?  Bueno  es  Pedro,  pero 
niexor  es  Juan  diremos  huazacca  P?,  zelazi  Joan; 
ymexor  seaze  conía  partícula,  ti,  Yt,  huazaceaVe- 
dro;  huazaccati  Juan. — También  estas"  partículas 
Ci,  y  Cicca,  Y  laa;  pospuestas  azen  comparatiuo; 
Vrgf  Blanco  es  este  Papel,  pero  mas  blanco  es  el 
otro,  Sedira;  hiiaquychi;  quichiriy;  JitiaquiycMze; 
Yel  huaquiychicica;  Yel  MiaquicJiüaa  zetoobi;  an- 
deyr  Siemprepos  puestos, 

Dalos  Bupeñatiues. 

14  Estos  seazen  posponiendo  alpositiuo  Yn  tete  6 
un  too  óun  ziroo;  duplicado;  Ygr?  Grandissimo  Pe- 
cador, Sedira,  naxiy  Imítete;  mui  deMañana;  rizi- 
latoo;  gran  dissimo  bellaco:  Jiuicheeaeiroociroo;  Tam- 
bién duplicando  Yn  ziaani;  hazen  Superlatiuo,  co- 
mo muchissima  Jente — dizen,  Ciani,  Ciani  benia- 
ti  duplican  también  las  dicziones  deArriua;  Ygrí 
Cillatootete,  mui,  mui,  demañana;  el  Orubinazaa- 
ca,  de  Oordoua,  rrarissima  vez  Ysan  los  Indios  si- 
noes  en  xonijes  ó;  razonamientos; 

Délos  partizipios  Potenziales;  Yeruales;  yad- 
ueruios  sedira  ensus  lugares;  quando  tratemos  de 
el  Yerbo  parair  contoda  Claridad. 

Preposiciones  deAousatiiLO. 

15  Ponemos  estas  preposisiones  no  porque  rijan 
cassos,  pues  hemos  dho  qe  todos  los  Nombres  son 
Indeclinables,  Sino  paradar  Oonestas  proposizio- 
nes,  alguna  declinazion  mediante  estas  partículas, 
como  tiempos  de,  el,  La,  Lo-,  Yson  las  que  se  si- 
guen: 


W  


NMflÜ 


—69— 

^á— loo— vel  rúa:  Tt  loobeni — rúa  quigo 

apud — Iden — rúa  Yel  loo. 

Ante — Loo  Yt  riteteni  looquira;  seauentaxo  á 
todos. 

Aduersus,  Yel  áduersum — niracca  looni;  qe  es- 
ta enfrente 

Cis — Cura — déla  ó  tra  parte— xijcboo—v  el  qui- 
en oo. 

Cixziter;  pocoraas,  órnenos — eica—cicato — pecati 

Cixca — circum;  encontorno — huabij — caabij. 

Contra — qd  aduersus— Oasteluz  quod  contrauos. 

estehoo  piee  rizacalani. 

erga — loo— niateni — niaque;  Yt  niag  Dios,  por 
Dios. 

extra — Xiche — Xichoo — Yel  rúa. 

ínter — labui — laate — too — Yt  pebani  loo,  1,  la- 
huibenegoti. 

Intra — lijo — Yel  laani — laaniquieba,  dentro  del 
Cielo. 

Infra — xaana — quete — cbij. 

iuxta — caxe — caxegaa — bnaala — Oacbijna. 

juxta — prosimiliter — cica — Yt  cicagonij  a — co- 
mo dije. 

oo — quelani. 

Preter — nolcay — dirase — laniacani. 

Pone — detras — xiebeni — xanani — Ooboni. 

Per — niateni — Yel  nialani. 

Penes — en  señorio — loo  Yel  Looni. 

Post — Sies  personal,  xiebeni — coboni — xicboo. 

Post — después — temporal — bualooxi — huatete. 

secumdum — Sicca. 

¡Supra — 1  oo — Yel— cbibani . 

trans — Yt  Supra — xicboo — quieboo. 

Versus —  Versum — bazialla — Zee  -Zaa — ruaque. 

Yltra — Zeelazi— Non  acati,  á  zootiebij. 
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Preposiciones  deAUatiua. 

16         .á— xiiteni — Yt,  Ooxija  xiteni  Pedro. 

Ab—Yt  Supra. 

dbsque — Zacea. 

Oum — ñee — laani — Instrumental;  nij  cotijnia. 

Cnm — quando — cbij — chij  quie. 

Üoram — publice — looni — Yel — haatee — buaa- 
taana. 

Clam — oculte — buaacacbi — liuaa  Taana. 

De — xijteni. 

ex — idem — "Yt  salió  desu  Casa,  prixijeni,  xili- 
cliini. 

Pre  —superioridad — xitete — Yel  niateni. 

Palam — looni — buatete — hueniloo. 

/Sine — Zacea. 

tenus — Oicca. 

ETota  qe  aunque  enpartes  son  nesesarias,  estas 
preposiziones,  y  conJunziones,  qe  trauen  y  aten 
las  óraziones;  dize  Oordoua;  Yla  esperienzia  lo  en- 
seña, qe  niucbas  uezes  ñolas  usan  los  Indios;  por- 
que ellos  arrojan  bocablos  sueltos,  sinconjuziones, 
nipreposiziones,  qe  mientras  mas  Oonjuziones  pu- 
siéremos; mas,  y  mas,  escurezeremos  la  sentenzia; 
y  menos  nos  entenderán;  zita  Oordoua  fol63. 


17 


ínter  Jeciones. 

Al — ba^bibaa1? — bee*?  Yt  hachana  Dios  7iee?  no 
aimas  entre  los  deel  Yalle. 


Conjunciones. 

et — ebeela — nee — laa;  pospuesto  Yt  beni  nabaa- 
nilaa,  beni  cootilaa; — laani  cicca — Autem — Oaani 
— Yt  Caani  xticbayoobilo. 


—71— 

Adviértase  qe  laa  antepuesto  es  disyuntiuo  Vgr* 
Pedro  o  Joan?  sed  ira  Pedro;  laa  Joarft  Ergo,  Vel 
igitur — noleai — Sedira  qaelanij,  Vrg? — -elqueno 
sime  á  Dios  secondena;  tuno  simes  á  Dios,  luego 
tute  condenaras  Sedira — Peni  yacca  rooni  china 
Píos,  rieeni  Caabilla;  luy  yaccaronüo  chijna  Dios; 
quelaanij;  cheealo  Cabilla. 

Numerales. 

18  Vno — dos — Tres —  tobi — tioopaa — clioona — <&* 
vide  Oordoua:  Pero  contando  razionales — dirás 
toobibi — tioopabi — chonabi — Ycontando  Animales, 
dirás  toobima — tioopama — Yel  toobime;  tioopnme — 
posponiendo  smpre  el  ma  ó,  el  me— Note  mucho 
el  Ministro;  lapropiedad,  Términos,  yfrases,  con 
que  se  esplican  los  Indios;  porqe  enla  propiedad  de 
los  términos  consiste  toda  laynteliJenzia;  pues  tie- 
ne términos,  ymodos  tan  Singulares;  y  metáforas 
qe  Como  dize  Oordoua  enel  fol.  66 — ni  enla  Lati- 
nidad; ni  enlo  Castellano,  los  vsamos — entre  sus 
modos;  es  el  Vno,  qe  quando  dizen  loque  uno  esta 
aziendo;  Siempre  explican,  elmodo  yla  postura, 
que  tiene  qdo  loaze;  yno  hablan  sino  es  coneste  mo- 
do, y  asi  responden;  esta  empie,  esta  Sentado,  ha- 
ziendo  latal  oosa — esmenester  vsar  también  délos 
términos  propios;  qdo,  son  locales  6  discretos,  Ypo- 
liticos  pongo  Exemplo,  eneste  Termino,  laaliui,  qe 
es  enmedio;  estoes  local,  ysidijera  enmedio  de  mis 
pensamientos  nohauia  dehusar  de  laaliui — sino  loo 
— quelarolaaba  laachia;  por  Jfazer — ayVn  Yerbo 
raalaya — y  para  Xazer  el  Sol;  es  rilaania,  y  este 
seussa  para  nazer  Cabellos  —  Xazer  diuiesos — nazer 
dientes — y  nazer  Pollos  délos  Guebos,  y  de  todas 
las  aues  <&*  Poracabarsse  obra  de  manos  mate- 
rial^ Ysamos  el  Yerbo  rijlooxia; — colooxia;  y  para 
acabarse  obra  discreta  rozealoa  rozalaaloozaaya — 
Yel  reexaa— uel  reezaa;  paraácabarse  cossa  como 
Thela;  ó  acauarse  la  Vida;  Vssan  deel  Verbo — ro~ 
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toobia — ácauarse  la  qta,  dizen  rizaa — quizaa — de 
suerte  qeseade  atender  áestas  propiedades,  y  baste 
para  fin  del  Nombre,  &a 


Deel  veruo,— Capitulo  Primero. 


Ay  enesta  lengua  lasmismas  Espezies  deYer- 
uos,  qe  enla  latinidad;  Ytodos  los  pressentes  deln- 
dicatiuo,  empiezan  enuna  deestas  quatro  silabas  ó 
partículas,  Oombiene  á  saber;  ta;  te;  ti;  to;  ádVi la- 
tiendo qeestas  TT  (Como  dixe  arriua)  sepronun- 
zian  Como  BB;  pero  como  minúsculas,  enmedio  de 
diczion;  yasi  empiezan  todos  los  Yerbos  en  ra\  re; 
? i;  ro;  yaun  de  estas  partículas  Serreduzen,  las 
quatro  eonJugaziones;  Yson  como  se  Siguen; 


1?  Ta— preste,—  Co— pret0—  Ca— fut? 

2a  Te— pr  este,— Pe— pret0— q  ue— f utt° 

3a  T¿— preste,— Oo— pret°— qui— futt?— Yel  Ca. 

4a  To— preste,— Fe—  pret?—  Co— futuro. 


Ay  enesta  lengua  Yeruos  acctiuos;  Pasiuos; 
Neutros;  reyteratiuos,  Oompulsiuos,  eiinpersona- 
les;  detodos  losquales  trataremos  eneste  Arte — 
Notta  qetodos  los  Yerbos  detodas  Cuatro  Con  Ju- 
gaziones,  regularmente,notienen  mas  que  tres  tiem- 
pos, qeson;  presste;  preterit  o  y  fuffi;  Yaun  que  tie- 
nen ymperatiuos  de  Singular,  y  plural;  Presente 
y  pretérito  ymperf?;  desu  Jutiuo;  Gerundios  y  par- 
tizspios;  todos  estos  seforman,  deáquellos  tres  tiem- 
pos, Presste,  y  Prett?;  yfuturo;  ó;  anteponiéndoles, 
ó  posponiéndoles:  ó  quitándoles  alguna  Silaua,  ó, 
partícula,  como  lo  ueras  claro  Conjugando  Este 
Yerbo  áctiuo  déla  Primera. 
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fc     Verbos  Acctiuos:    Primera  ConJugazion. 

INDICATIUO;   TIEMPO  PRESENTE. 

2^         Racañeea — Yo  ayudo — P1;   Racaneetonoo— no- 
sotros. 

Racañeelo — tu  aiudas — Racaneeto — Vosotros. 
Racañeeni — aquel — Racaneeni — aquellos. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

3*         Yo  aiudaua — Bacañeetia, — Yel  Cocaneetia. 

Eormase  deel  preste;  con  un  li  pospuesto,  ódeel 
pretérito  conel  Tij  qe  leaze  y m perfecto;  Yesta  es 
regla  general,  para  losdenias  ymperfectos  deindi- 
catiuo,  de  las  demás  OonJugaziones. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

Yo  aiudee;  óhe  aiudado — Cocaneea— Cocaneelo 
— Oocaneeni — cocañeetonoo,  Cocaneeto;  Oocanini. 

Aduierte  qe  enesta  lengua  Ysan  de  otros  dos 
pretéritos  qe  corrresponden  álos  romanses — he  aiu- 
dado, ó  hube  ayudado-,  El  Primero  Seforma  deel 
presente;  el  Ta;  en  cia— Yasidira,  Ciacaneea,  be 
aiudado — ElSegundo  el  Ta  del  presente  en  huaya 
— Vt  huayacañeea;  hube  ayudado— En  las  demás 
OonJugaziones  ay  losmisinos  Pteteritos,  formados 
deel  presente  con  distintas  particuias;  lasquales  se 
contienen  enestas  Silauas: 

lf  Primera — Ta — Cia — buaia. 

2*  Segunda— Te— Cié— hue. 

3f  Terzera— Ti— Ci— búa. 

4*  Cuarta— To— Ció— buayo— Yel  bueyo. 

Cuia  explicazion  bedbo  arriba;  y  pongo  exem- 
1*     pío,  entodas  quatro  OonJugaziones;  Vrg*—  Oiago- 


3* 


4* 


—74— 
ya— hecomido— el  la  en    Cía  Tinayaagoya — hube 
oomido — elTa;  en  Maya. 

En  la  Segunda  ei  Te— en  <7¿e— Vt  cieedieela; 
heallado — huecheela,  el  Te  en  liue — hube  aliado. 

Enla  Terzera  el  Ti,  en  C%  Vt  Ciquijbaya-,  he 
cossido  huaquij  baya—Vbe  Qossido,  el  Ti  en  ¿wa; 

En  la  quarta  el,  To,  en  Cío,  Vt  ció  loobaia-,  he 
barrido — Jiuayoolobaya;  el,  l'o,  en  huaio;  Vel  Aueio; 
Yadbierte  que  estos  Segundos  preter08,  se  usan 
Prinzipalinente  en  yntherrogatiuos;  Zita  Oordo- 
ua  &? 


PRETÉRITO  PLUSQUAMPERFECTO. 


I 


5?  Yo  hauia  ayudado — Cocañeecaíaia;  Vel  huaca- 
neecaya  Vel;  Ciacañeecalaya.  La  primera  Vos  es 
de  pretérito;  Ynter  puesto  el  Cata — En  2* Vos;  el 
Co;  buelto  en  Jiuaia,  Interpuesta  Laparticula,  Ca- 
la-, enlaTerzera  Vos;  en  Go;  en  Cia—  Intherpues- 
to  Calaya;  qe  bienenaser  Los  Segundos  pretéritos, 
con  esas  partículas;  yadbierte  Oordoua  enel  fol  75 
q6  estas  Particulas;  Ci — Cia — Y  Mata,  Siruen  á 
todos  los  plusquara  perfectos;  de  Indicatiuo,  ysu- 
Juntiuo;  aunque  pocas  bezes  vssan  los  Indios  de 
las  particulas  Cala;  ó  Calaaia;  &* 


FUTURO  IMPERFECTO. 


6f         Yo  aiudare — Oacañeea;  formase  deel  presente, 
el  Ta;  bel  to;  Ca;  &* 


FUTURO  PERFECTO. 


Yo  abre  ayudado — CocañeecaJaia;  huacañeeca- 
ya — Vel  Ciacañeecalaya — escomo  el  plusquam  per- 
fecto Y  según  loque  sele  aiunta;  ledeterinina;  ó 
acción  preste  ó  pretérito  &¡f 


¡WSBBtifej^ 
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IMPERA  TIUO. 

8*  Aiuda  Tu — Oocanee — formase  deel  Pretérito 
perfecto  de  Indicatiuo  quitado  el  pronombre:  em- 
plural  seforma  deel  futuro  antepuestas  estas  partí- 
culas, Cola,  Yel  Laa  Ygr?;  Aiudemos  nosotros,  la 
Cacañeetonoo — Ayudad  nosotros — Cola  cacañee — 
Pero  ádbierte  que  ensegundas  personas  deplural 
sepone  pronombre; Ygr* — Ayude  á  aquellos — La- 
cacanenini;  Testaes  regla  general  para  las  demás 
conJugaziones^  algunas  bezes  enlas  segundas,  y 
terzeras  personas  deeste  plural  deeste  Tmperatiuo, 
seuanael  futuro;  sinparticulas,  Yt  Ayuden  aque- 
llos—  Cacañeni. 

OBTATIÜO,  Ó  SUXUNTIUO. 

9?  Yo  ayude — Oacaneea — es  deelfuturo  Imperfec- 
to; ósi  Yo  ayude — haf  ni  cacaneea  Yel  bal  tiueela 
cacañeecñ  es  el  mismofuturo  Conlas  particulas;^íí- 
ni  Yel  tibela;  qe  bazen  obtatiuo. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

10  Yo  ayudara,  ayudaría  Yayudase — niaccaneea; 
formase,  deel  presente  delndicatiuo;  La  T;  buelta 
en  Mi;  bal  tiuela  niacañeea!  ósi  yo  aiudara;  Yesta 
es  Regla  ge1  para  las  demás  OonJugaziones; — No- 
tta  de  Camino  qe  laparticula  niaca;  pospuesta,  de- 
sazen  yniegan  La  Significazion;  Ygr?;  bauia  deA- 
yudar;  yno  ayude;  Sedira  niaca — ñeca — niaca;  Y 
asi  es  entodos  los  Yerbos,  y  entodos  los  tiempos, 
que  Siempre  el  niacca,  desaze  yniega  lo  dbo. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

11  Yo  aia  ayudado — Cocaneea — 1,  Ciacaneea;  for- 
mase deel  Pretberito  perfecto  de  Indicatiuo;  óde 
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su  Segundo  pretérito,  yasi  es  enlas  demás  Oonxu- 
gaziones. 

PRETÉRITO  PLUSQUAMPERFECTO. 

12  Yo  vbiera  Yubiesse  ayudado — huaiacañeecaya; 
escomo  el  plusquamperfecto  delndicatiuo  conlas 
partículas  qe  dize  Cordoua,  según  la  Xotizia. 


13 


EL  FUTURO  DE  AQUÍ  ES  EL  PRESENTE 
INFINTTIUO. 

Aiudar — Cacañee — eselfuturo  ymperfecto,  sin 
pronombre,  y  es  regla  general  para  lasdemas  con- 
Jugaziones. 


PLUSQUAM  PERFECTO. 

14        Auer  ayudado — niacañee — formase  deel  preté- 
rito Imperfecto  de  Suxuntiuo  y  sin  pronombre. 
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FUTURO  PERFECTO. 


Auer  de  Aiudar — Cacañee — es  el  futt?  sin  pro- 
nombre. 


GERUNDIO  DE  GENITIUO 


16  Este  Gerundio  seforma  deel  futuro  ymperfecto 
de  Indicatiuo,  anteponiendo  al  Verbo  vna  partí- 
cula huayalabee, — Vgr*;  llegada  es  laora  decomer; 
Sedira  huaialabee  gagolo — llegada  es  laóra  deáyu- 
dar  tu,  huaialabee  cacañeelo. 


GERUNDIO  DEACUSATIUO. 

17  Este  sedetermina  de  Yernos  demobimiento;  Y 
tienen  tres  formaziones;  la  primera  de  todos  los 
Vemos,  deesta  conJugazion  regulares,  qenomudan 
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el  pretérito;  Yentonzes  seforma  déla  primera  per- 
sona deel  pretérito  Imperfecto  de  Indicatiuo,  el 
<?o,  buelto  eu  Jiae  antepuesto  el  Veruo  demobi- 
miento;  Ygr?;  bengo  ayudarte;  zelelmecaneea  Si- 
guen esta  regla  los  Yernos  dedos  Silauas,  qe  tie- 
nen el  prett?  yrregular;  Ygr^  Bengo  ádezir — Zele- 
huechija;  deraapia—q6  aze  el  prett?;  cocJiia-     La 

2*  2^;  formazion,  esdelos  Yeruos  qe  tienen  yrregular 
los  pretéritos;  Ytienen  más  de  dos  Silauas;  for- 
manse  déla  primera  persona,  deel  prett0  ymperfec- 
to  deyndicatiuo;  quitado  el  Co;  anteponiendo  el 
Yeruo  de  mobimiento;  Ygv?  Yengo  ácomer;  Zele- 
taagoya  Yengo  átragar — Zéle  taabia — de  raabia; 

S*  por  tragar  qeliaze;  Co  taabia.  Enel  pretl?;  Later- 
zera  formazion  esenlos  Yeruos  Irregulares  deesta 
OonJugazion  qeentonzes  setoma  deel  futuro  deyn- 
dicatiuo; antepuesto  elYeruo  deMobimiento,  to- 
mado todo  el  futuro;  Vgr?;  Bengo  á  ayudar — Zele- 
eacaneea;  Bengo  áconozer — Zelecacapeea; 

GERUNDIO  DE  ABLATIUO. 


18  Este  se  determina  deYeruos  deAsistenzia,  Y 
mobimiento;  ponense  algunos  Vernos  pHa  ynteli- 
genzia. 

Zelea — Yenir  actualmente — Bizoo  baya — estar. 

Belea — Yenir  auitualmente;  Riizooya— —estar 
empie. 

riaaya — Yr  hauitual  mente;  narija — estar  sen- 
tado. 

rizaya — Yrde  un  lugar  áotro— nooya — estar  den- 
tro. 

ricanazaya — andar  Yageando — liuayooya — es- 
tar dentro  deótra  cossa. 

ricanaya — lindar  rodeando. 

riooya — entrar. 

ribea — Salir. 
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Así  los  regulares,  Como  los  Irregulares;"  el  Ta; 
deel  presente  buelben  en  Ya;  ante  puesto  el  Yer- 
uo  de  asistenziaóuKmimiento;  Vgr?;  estoi  ayudan- 
do huazooboiacañeea;  ando  ayudando — ricaanaiu- 
caneea;  Ysan  también  este  Jerundio,  sin  Yeruo 
quelo  determine  y  seforma  deel  presente,  ante- 
puesto un;  Jiua—Ygi'h  ayudando  Pedro,  dixo  Ju?; 
huaxacañee  Pedro,  Oonani  Joan;  Yidenti  bns  i] lis; 
eleuatus  est — Sedira — liuaxaani;  Apostóles;  oecapi- 
ni  quiebaa;  Yestos  Yssan  por  áblatiuos  absolutos; 
Ygr?;  Comiendo  yo,  llego  Joan;  Imaxaagoia,  pi- 
cJiinani — Joan; — Ynotta  qe  dize  Oordoua  á  folio 
82  qe  estos  Jerundios  todos  son  bastante  mente  di- 
fiziles  porlos  Yarios  modos  con  que  los  Yndios  ro- 
manzean,  pero  basten  estas  reglas,  qe  son  Genera- 
les para  las  demás  OonJugaziones. 

PARTIZIPIO  DEPREte 

19  Elque  Ayuda;  ó  aiudaua — niraeañee — Yel  nico- 
canee — es  deel  presente,  ópreterito,  ánteduesto  Yn 
Ni  relatiuo  Y  sin  pronombre. 

PARTIZIPIO    DEPRETERITO. 

Suformazion  es  deel  Pretérito,  ydeYeruos  pasi- 
uos,  y  sin  pronombre,  porque  este  Yeruo,  racañeea, 
notiene  passiua;  pongo  exemplo  e;  riaanaia;  por 
ser  Oultiuada  Latierra  Yasi  diremos  cossa  culti- 
uada  ni  piaana;  Yesta  es  regla  gen1  para  las  de- 
más. 

PATIZIPIO  DEEUTU?;  EN  EUS. 

Oossa  que  hadeAiudar — nicacañee—esel  futuro 
antepuesto;  el  Ni  Ysimpronombre-Ynotta  qequan- 
do  sehabla  de  Primeras  ysegundas  personas,  nose 
lequita  el  pronombre,  Vgr?;  Soy  el  que  tengo  de 
Aiudar — nacaianini  cacaneea. 
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PARTIZIPIO  DEFUTUEO  EK  DUS. 

Oossa  qe  adeser  cultiuada — niquiaana — esdeel 
futuro  de  Yernos  pasiuos,  Y  Neutros  sin  pronom- 
bre; Yantepuesto  el  Y¿— Yt  nicaati;  elque  áde 
morir.. 

Ver7©s  Potenciales. 


20  Entodos  Los  Yeruos  deestas  quatro  ConJuga- 
ziones  áy  Ynas  Yozes  qe  dizan  potenzialidad; 
Ygr?  podre  Ayudar;  Podre  Comer  <fc^,  Yseforman 
deel  futuro  anteponiendo 

Enla  Primera — Zoa — Yt  Zooacañeea — podreA- 
yudar. 

La  Segunda— Zoé — Yt  zoechelaya — podre  ha- 
llar. 

La  Terzera — Zda —  Yt  zaaxelaya — podre  em- 
biar. 

La  quarta — Zoo — Yt  zootopaya — podre  Juntar. 

El  Yeruo,  rapiya — pordezir — Yraagoya  por  Co- 
mer. 

En  las  primeras  Perzonas  deplural  Son  Irregu- 
lares; Yt  quittaagono;  nosotros  comeremos;  Ysien- 
do  potenzial  diremos;  Zoataagono, — podremos  Co- 
mer— Zoachijnoo — podremos  dezir — -Notta  q6  los 
potenziales  pasiuos  de  todas  quatro  ConJugazio- 
nes,  Serresponden  con  sola  laparticula,  Zaa  Ygr?; 
Zaanalayoo;  Sepodra  cultiuar  laTierra — Zaachee' 
laani;  Sepodran  bailar  dericlieela — También  Ysan 
déla  partícula  Z%  Vt  zitalo?  Podras  uerir;  Zieeni- 
lo  podras  entender. 


-    ■' 


\ 


—so— 
Nombres  Veruafes. 

21         Ai  enesta,  Como  enlas  demás  Con  Jugaziones, 

1*     áy  tres  géneros  de  Vernales;  La  Primera  délos  á- 

cauados  en  ór— Como  labrador— q°es  Coonna—el 

embiador,  Coxeela,  íormanse  en   la  primera,   y  en 

la  Terzera  ConJugazion  el;  Ta;  en    Coo Yel   Ti 

en  Coo— Sinpronombre   Vt    Conna—Coxela;  enla 
Segunda,  y  quartacon  Jugazion   seforman   el   le 
Yel  Too  délos  presentes  en  Jiue — Vgr?;  el  bailador 
— hueecheela — el  Juntador — huetoopa — Sacase  de 
esta  regla  huaago—ipor  el  Comedor—  Cooto;  el  Ves- 
tidor  y  beneraazi  el  dormilón  que  son  Irregulares; 
Suelen  los  Indios  formar  estos  nombres  Veruales 
tomando  todo  elpresente  simpronombre;  Oonel  be- 
ni — antepuesto— Vt;  beninaago—el  Comedor— be- 
nixechela — el   allador — beninixeela- — Y  beni  xoo- 
toopa. 
2?         Lasegunda  Espezie  de  Veruales  son  losque  Sig- 
nifican, laaczion  áctiua — enyyo,  Vt  Louityo — es- 
tos seforman  como  en  la  primera,   con   un   quéla; 
antes— Vt  quelacoona— Lalabranza  quelahuetoopa 
— íaJunta, — Yadbierte  que  según  lo  queseabla  se 
forman  el  Vernal;  ódepresente,  ó  de  futuro;  o;  pre- 
tte?;  Vt  quelapecheela;  lahalladura   depreterito— 
quela  quecheela,  ladefnturo;   Yenlas  passiuas  esío 
mismo — Vt  quela  riaana;  lalabranza  echa— quela 
piaana — qese  bizo — quela  quiaana  que  searia — y 
esto  mismo  seobserua  en  Vemos  Neutros  Vt  que- 
jar aaü;  quela    Cooti;  quela    Caaü;— También   se 
forman  deadjetinos;  Vt  quelanazaaca   la  bondad; 
qelanazijna—]a  áVilidad;  Yestos  Veruales  Son  los 
que  llamamos  abstractos;  Tconcrettos  Vgr*  Betoo 
Significa  Dios;  y  quela  Betoo  es   la   Diuinidad— 
Beniaati  sijnifica  el  hombre  mortal  Y  quelabeniaa- 
23     ti,  Sijnifica  la  humanidad  mortal  Yassi  todos— La 
3?     terzera  espezie  de   Veruales,  son  los  que  tienen  el 
romanzo  de  Infinitiuo;  Vgr*;  el  Comer,  el  Veuer; 
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&?,  estos  se  forman  de  Vernos  acctiuos;  Neutros 
y  passiuos,  deelpresente  de  Indicatiuo.  La  1; 
buelta  en  jby;  Vgra;  de  riaanaya;  quitado  el  pro- 
nombre— buelta  la  T  en  ty;  dirá  liaana — el  Acto 
de  Cultiuarse  laTierra — Metale; — el  Nazer  de  ma- 
laya;— estos  searan  posesiuos  Oon  Xi  antepuesto, 

24  Vt  xiliana — mi  labranza — Vel  xiaana;   qe  es  lo 
mismo. 

Notta  que  por  la  multitud  de  Vernos  qeáy  en 
esta  Oon  Jugazion:  nosepueden  dar  reglas  genera- 
les para  laformazion  desús  pretéritos;  y  Primeras 
personas  Deplural;  Portanto  para  maior  Claridad, 
los  reduziremos  azinco  clases. 

PRIMERA  CLASE. 

25  Los  Vernos  Siguientes  son  regulares  en  todos 
sus  tiempos. 

Raacaya — Oo — Oa — Ser. 
Raacalachia — Querer. 
Racañeea — Ayudar. 
Racapeaia — Oo — Ca — Oonozer. 
Racalooia — Oo — Oa — Presidir. 
Racaguijcha — Oo— Oa— emfermar,  Y, 
Los  demás  compuestos  de  Baca 
Raatia — Oo — Oa— Morir. 
Raati  Cobina — Morir  deAmbre. 
Raatixyhuia — Morir  en  Pecado. 
Raati  tetea — Morir  deuna  Vez. 
Raatiyaaya — Morir  enlajuveutud, 
Raatizaanaya — Morir  departo. 
Rati  buaaya — Morir  mártir. 
Raati  Ooopaya — Morir  defrio. 
Raati  Cija — Morir  Pobre, 
Raati  chibaaya — ídem. 
Y  asi  todos  los  Compuestos,  de  Raatia. 
Raallea — Col  lea — Cali — ííazer. 
Rallexiquitia — Nazer  muerto;  Y 
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los  Compuestos  de  Eaailea  Todos 
Ka  laja — Colaja — Calaja — llegar. 
Kalazaa — llegar  presta. 
Kalalaani — ídem. 
Kala  Oozoo— llegar  Laócassion. 
Kalapeea — llegar  la  ora. 
Yasi  todos  Jos  compuestos  de  Malaya. 

SEGYKDA   CLASSE. 

Los  Yernos  de  esta  clase,  Tienen  Irregulares 
Las  Primeras  Personas  deplural,  empresente  pre- 
térito Y  futuro  Yoluiendo  La  T  deel  presente  1\ 
— Ki — qui— Vgr!-  Baanaia—Oon  aya  canaya — Y 
asi  son  todos  losquesesiguen: 

Kaappaia— guardar—  Plu1,— riaappatono — pi— 
qui. 

Kabaja. — Texer — Plu1,  riaabatonoo—  pi — qni. 
Kacbaja— rnoxarse — Plu1,  ríaachatonoo— pi — 
qui. 

Kacliea— Mamar — Plu1,  riaachetonoo— pi — qui. 
Kaxea — Pelar — ó  arrancar — riaaxe   tono— pi — 
qui. 

TEBZEZA  CLASE. 

27         Estos  hazen  en,  rito — pito— quito— Ytambien 
suelen jr,  á,  ¿#;— pe— que— Yson  los  siguientes: 

Kaanaia—  mirar^-P1,  ritoonano — pitoonano — 
Yel. 

Ketoonano — petoo — quitonano. 

Kaanachija  —amar— Plu1,  rito on achí j— l,  Betoo. 

Kaanacija — Pormirar  con  lastima. 

Kaanachiuaja — lomismo  jasi  todos  sus  Com- 
puestos. 

Kaazaja — Bañarse — P1,— ritooceetonoo — pi— 
qui; 
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Raazeatoo — Azotarse — P1,  ritoozenotoo, 
Raaze^oo — reuolcarse — -ritozeetoonoyoo. 
Razea  Oassar  animales;  P1;  ritoozeno. 
Kaa  zaya — Saltar — P1,  ritoo  zaano. 
Raazaya — Mascar— ritoozano — Pi — qui. 
Rassaya— porZembrar — Vl--rito — Pito — Quito. 

QUARTA    CLASE, 


28  Los  Vernos  deesta  clase,  tienen  Irregulares  los 
pretéritos;  Yes  regla  general  qe  dedhos  pretéritos 
seforman  las  Primeras  Personas  deplural;  el  (7o, 
buelto  en  Ti—pi — Qui— Yol;  te — Pe — Que — Vgr? 
Bagoya — Comer— Plural;  ritaagono — Pitaagono- 
quitaagono — Yel;  retaagono — petaagono— quetaa- 
gono — Yasi  son  todos  los  Compuestos  De  Raago- 
ia — Yson  Comosesiguen  &* 

Raagozaaya — Comer  Esplendidam*6,  P1  ritaago- 
zayana. 

Raagoieela — Comer  asta  Artarse — P1  ritago  ye- 
lano. 

Raagolaaya— Comer  Limpia  mente  P1,  ritaago 
layano- 

Raagoxaataya — Comer  demasiado;  P1,  ritaago 
xatano. 

Raago  cliauaya — Comer  Zuziamente;  P1,  ritaa- 
go chabano. 

Rago  laanaya — Comeráescondidas;  P1  ritaago 
lanano. 

Todos  ázen —  'itaagono—pitaagono — quitaagono. 

Raapia — Gocbia — Capia— Pl,  reobij  tono — pe — 
que. 

Rabia — Vomitar — Cotauia — P1;  ritaabino — 1, 
reta. 

Rabuia  —  Cottahuia — faxarse  las  Naguas,  la  In- 
dia. 

Plural — ritabuitonoo — Pi — qui. 
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Racoya     Cottoya     Caacoya     Vestirse  ropa;  Vt 
JSic.  * 

Mira  estos  plurales  en  Cordoua  folio  25. 

QUINTA  CLASE. 

29  Los  Vernos  deesta  clase  son  Irregulares,  Yson 
Compuestos  deel  Veruo  Biaaya;  Vel  raataya;  ha- 
zen  los  Plurales  en  Mito— pito — quito — Yson: 

Raaya —  Ootaa — caaya — acostarse — P1,  ritoo- 
tano. 

Raa  cuea — acostarse  delado — Plural — rittota. 

Racuebee — acostarse  delado  derecho — P1 — ri- 
toota. 

Raa  cuebega — acostarse  delado  yzquierdo  P1,  ri- 
tota. 

Raazaiya — Voca  ardua — Plural — ritoota. 

Raa  Oorijtooya — Voca  áuaxo — Plural — ritoota. 

Rizoo  Cotaaya — ponerse  enquatro  pies — ritota- 
zaa. 

Ratayocoya — humillarse — Plural — ritoota. 

Ratañeea — acostarse  conótro — Plural — ritoota. 

Raaya — estar  enfermo — P1,  Ritoota  yaatano. 

Ay  otros  Vernos  Passiuos  queban  poresta  con- 
jngazion,  Ytienen  Suactiua  enla  terzera— Como 
racea — ser  quebrada  Oossa  Como  Vazo — Ysu  ac- 
tiua  es  Biquijchea — Cotijchea — Maxea — Coxea — 
gaxea — Serpagada  una  deuda  Suactiuo  es; — Bi- 
quijxia;  Cotijxia — quixia  qees  ip&g&Y—Baatea — Go- 
tea—  Catea — Ser  óradada  una  Oossa — Su  áctiuo 
es;  Biquijtea — Cochitea— quijtea;  Yeste  Veruo  to- 
man methaforico — pordes  florar  Donzella. 

Vernos  Ympeísoaales- 

30  Ay  muchos,  Ytodos  los  mas;  Según  Cordoua  es- 
tan  en  losde;  Te — pe — Que-  el  Veruo;  Baaca—  Co- 
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ca  Caca  es  el  Axente  de  muchos  Veruos  Compues- 
tos; qc  significan  azer,  ó,  ser  hecho,  Vt  racachahuy 

hazerse    bien — retoooa — Porbarrerse— reaata — 

oluidarse— reyaago— Zerrarse;  yasí  mucbos  que  en- 
seña el  uso. 

Vernos  Nevtaes. 

31  Son,  Eacálachia — Querer — Baaquija. 
arder — Bacana  lachia;  Thener  embidia, 
ritillaya— Pelear — Bibiygaia— ápartaze 
localiter—b  allegarse — Bochaaga  Loya. 
Salir  al  en quen tro— Roniquezaaea  lachia. 
alegrar — Rezaalachiya; — Tener  Misericordia, 
y  asi  otros  que  tienen  estos  romanses. 

Vernos  Beiteratiuos. 

32  .      Estos  Yeruos  bazense — Interponiendo  Yna  par- 

ticula  Ce,  ó  Ci  después  del  ta,  te,  ti,  to;  Vt,  rezeaa- 
goya,  Voluer  á  Comer — rezecliela;  Voluer  á  h&~ 
\\2LV—Rezeetoopa—Yo\vL?x  ájuntar;  T^ero  Kotta  q° 
lomas  claro,  es  posponer  al  Veruo — Ynzaaca;  Y 
luego  elpronoinbre;  Yt;  Baagoia — Por  Comer;  di- 
remos; raago  zaacaya  Yo  Como  otra  vez  Yasi  ban 
todos,  Yesto  es  lomas  Yssado  entre  los  Indios. 

Varaos  Compulsivos. 

33  Estos  ban  porlaquaría  porque  empiezan  en  Bo — 
de  roonia — por  hazer,  y  estos  ande  llevar  vn  verbo 
simple  antepuesto  al  Yerbo  de  Compulsión  que  or- 
dinariamente es,  roonia;  Ziempre  ba  conel  Yervo 
simple  alfuturo;  Vt  ragoia;  es  Comer,—  Trooga- 
goia,  esdar  de  Comer — Troo  topaya — Juntar  Troo 
gotoopia;  hazer  Juntar— Los  déla  cuarta  nosuelen 
guardar  esta  regla — Yt  rosiooya — hago  comprar; 
de  Botooya;  Yentonzes  noba  á  futuro,  el  Comul- 
siuo,  Sino  quesetoma  deel  segundo  pret?,  Ad  vierte 
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queenla  2*  Conjugazion  suelen  tomar  toaos  e\,  Bos- 
nia-Conel  futuro  de  el  Verbo  qe  la  determina;  Vt 
rooni  que  zaaca  laclúa—Ago  alegrar  <fe? 

bótese  laad  bertenzia  demuestro  Oordoua  á  fo- 
lio 65— quedize  Ser  regla  general  que  todos  Los 
Verbos  áctiuos  espezialniente,  los  de  Ti — Co—que 
Tienen  otros  áctiuos  en;  to— pe— -co— Yen;  te—  pe 
—que— Vgv^  Biliijtea— tiene  á  roUjteíi—Belijzea 
— tiene  á  rolizea — Biquijb  aya— tiene  a;  Boquiij- 
~baya — en  los  de;  le — reziija— tiene  á;  rizija — re- 
bea — tiene  a;  ribeea  rixooba— tiene  á;  roxaba — Y 
asi  muchos  esto  Supuesto  ásde  Notar  qe  algunos 
Veruos  delaterzera  conjugazion,  hazen  los  futuros 
en  Cua —  Que —  Cuy — Oom o,  ribaaquia —  Cuaaquia 
— ribeea — Gueea — Bibiijba — Guiba — Passa  á  Be- 
baania — á  la  S3.  dirá  Bibania;  Ysabras  qe  Bozibaa- 
nia — es  Compulsiuo  formado  deelSegundo  preté- 
rito qe  Es  Cibaania — Y — Bogobaania^,  elNom- 
bre  Veruel  en  ór — Ysi  hoyeres  dezir — Bogocjba- 
nia— Son  reyteraiiuos;  Ycompulsiuos  rebueltos;  Y 
estaformazion  Siguen  muchos  de  la  3?;  Vt  rogo- 
zeela— Ydizen — Bozi  zeelaya. 

También  los  Yrregulares  Seforman  de  el  futu- 
ro Vt;  rooquaaquia, — rooquaanaya — roquaapia — 
de  ribaapia — por  Oonfessar  lafee — roquaago — de, 
— robuaago — de  ribaago  —  Tor  Carpintear;  Alizar; 
ó;  piijcar — Ysi  dixeren,  roziquago  es  de  el  2o  pre- 
térito, zita  Oordoua  enfolio  28. 

Notta  entre  las  Nottas  de  Nuestro  Córdoba  que 
dize  afolio  66  quequando  al  Veruo  seantepone  es- 
ta particula  Zee  quiere  dezir  perseueranzia,  enla 
cossa  quosse  ba  aziendo,  Yes  romanze  de  Neutros; 
Vgr^;  zeeyoocho  Seua  pudriendo — Zeeniyti — Seua 
perdiendo;  zecalania — uanse  confiando — Zeeyacani 
— uan  sanando — Zeechaagani — Seuan  Cansando, 
Yesto  es  muy  común  entre  los  Indios. 
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Deel  Adveruio. 

34  Ynos  ay  qe  se  forman  de  Yernos,  q'todos  ande 
ser  de  Yernos  pasiuos,  y  neutros— enla  primera;— 
raatia—Moriv— quitado  elpronorabre  y  el  raa— 
buelto  en  huañha  huaati— Muertamente— enla  2* 
el  Be  en  hue;  Yt;  liuelaze—lacH;  tristemente;— 
en  la  3*  el  Be  en  liuaa — Yt  huaaxoobi— tuerta- 
mente; en  la  4?  el;  Bo  en  hua—Vt  liuaxoocha— 
mesclada  mente;  Yesta  Yltima  áy  pocos— otros 
adueruios  áy  qe  no  salen  de  Yeruos  y  estos  los  en- 
seña el  Yocabulario;  Yel  tiempo  qe  es  elquenos  ba- 
ze  maestros. 

Notta  por  Yltimo  qe  el  Yeruo  Substantiuo  Na- 
ca Baaca—es  el  moble  y  Suplemento  délas  passi- 
uas,  quando  álos  Yeruos  noseles  puede  dar  el  Ra- 
cca—es  el,  meramente;  el  Yeruo,— el  nacca—es 
mere,  el  adxetiuo;  aunque  también  Corre  plaza  de 
Yeruo— es  pues  el  Yerbo;  Baacca — passiuo,  Yneu- 
tro,  de  Roonia— Ytiene  quatro  Significados,  el  1? 
es^0__^c_el  2?  posum  potest;  el  3?  Sum  estfui— 
el  40 — Contingo — Contingis—¥la  también  reacca—- 
reiteratiuo;  quees  tornar  á  bazer  Lo  quese  desbi- 
zo;  el  ad(xetiuo  naca — Oorre  parexas  Oonel  Baca 
— Y  bambos  ázen  el  pretérito;  Cooca—  Yel  futuro 
— Caca— y  Juntándose  este,  naca— Con  Nombres 
adJetiuos,  y  Yeruales,  en,  Zio, — Yen  ór— Oorre 
por  Yeruo  Substantiuo — Yt,  naca — Pedro — Soy 
Pedro—nacaíiaiati — Soy  blanco — naca  quela  liui- 
chije — es  maldad — naca  copeechi—Soi  ófizial;  &* 
en  su  ConJugaziou  Yan  por  la  primera  Solo  No- 
ttaras,  que  el  ymperatiuo  de  Singular  as  de  lleuar 
á  futuro,  Yno  al  pretérito;  Ycon  pronombre  Ygr* 
JSee  tu  alcalde;  ede  dezir  precisamente;  cacalo  al- 
calde, Y  si  digo  cacalo,  -es  decir  q*  fué  Alcalde,  que 
para  este  vide  Oordoua,  folio  35— Yesto  baste  para 
íindeesta  primera  Oonjugazion;  y  aduierte  que  en 
las  demás  conxngaziones  (por  nomoler)  terremitiré 
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áesta  primera;  en  orden  alas  formaziones,  Zolo  ex- 
presare enlodemas  loque  aellas  euparticular  perte- 
neziere.— Piít  de  la  primee  a  conjugaziok. 

Segunda  Gcmjugasiea. 

Te—Be— Que 

LTOICATIUO   PRESTE. 

Yo  hallo — Kecheelaia  Kecheella  lo  <fe? 

PRETT0  IMPERFECTO. 

Yo  hallaua— Eeche  latía— Vel  pechelatia;  Yt 
supra. 

PRETT0  PERFECTO. 

Yo  hallee— Pechelaia-^2?  pretérito— cieecheela 
— 3?  pretérito;  hue  cheela;  Yt  Imprima. 

PRETT0  PLUSQUAM  PERFECTO. 

Yo  hauia  aliado — Pecheelacaya — ziecheelacaya 
— huechelacaia — Son  los  tres  pretéritos. 

FUTURO  IMPERFECTO. 

Yo  hallare — Quechelaya — formase  Yt  Imprima. 

FUTURO  PERFECTO. 

Yo  abre  hallado — Pechelacaia — ciecheela— Yel; 
Jiuecheelacaya—Qomo  el  plus  quam  perfecto. 

IMPERATIUO. 

Hallatu— Pecheela— Y1;  colla  quechela;  Yel  la 
quecheelatono — Yt  supra. 
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OBTATIUO,    6   SUJUNTIUO. 

5*         Yo  haya— quecheela— o  si  yo  halle,  ha  ni;  Yel 
ti  zela  quecheela— escomo  enla  Primera. 

PRETTE0  IMPERFECTO. 

6*         Yo  hallara,  hallaria,  y  hallase;— nieecheela,  ha- 
ni  Yel  tixelani  eechela— Eormase  Yt  supra. 

PRET0  PERFECTO. 

Yo  aya  aliado— Recheela— Yel  hueechelati  laya 
—Son  los  dos  pretéritos  como  en  la  primera. 

PRETT0  PLUS  QUAM  PERFECTO. 

Yo  huuiera,  y  huuiesse  hallado— hueechela  ci- 
caloya,  ciecheela  cica  loya— escomo  el  Plus  quam 
perfecto. 

De  Indicatiuo— Yide  Yt  Imprima. 

INFIKITIUO. 

7*         Hallar— quecheela— es  futtu0;  sin  pronombre; 
Yt  supra. 

PRET0  PLUSQUAM  PERFECTO. 

Hauer  hallado— niecheela— escomo  elymperfec- 
to  de  snjuntiuo. 

FUTURO  PERFECTO. 

Hauer  de  aliar— qchela— el  futt?,  sin  pronom- 
bre. 
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GERUNDIO  DEGBKITIUO. 


8?         Llegada  es  la  ora  de  hallar  yo — rdllapeea  que- 
chelaya  Yt  Sapa,  delfuturo,  y  el  Yerno  agregado. 


GERUN?  DE  AOUSATIUO. 


B^ngo  á  hallaryo;  zelecheelaya — Vel;  zelehuecJie 
laia — Yel;  zele  quechelaia;  de  3  maneras  Vt  supra. 


GERUNDIO  DE  ABLATIUO. 

Es  toi  hallando — huarechelaya. — ando  aliando 
— ricaanachelaya — Yelablatiuo  absoluto;  Ygr*— 
hallando  Pedro  dijo  Juan;— huareecelani;  Pedro 
üoonani  Joan— mira  estas  íbrmaziones  en  la  Pri- 
mera. 

PARTIZIPIO   DEPRESENTE. 

El  que  halla  ó  hallaua— nipechela;  Yelnire- 
chela. 

PARTIZIPIO  DE  PRET? 

Oossa  hallada— nibicheela — espreterito  Passiuo. 

PATIZIPIO  DEFÜTURO  EN  RUS. 

Oossa  qe  hade  hallar — niquecheela — esdeel  fu- 
taro. 

PARTIZIPIO  DEEUTURO  EX  DUS. 

Oossa  qe  ha  de  ser  hallada — niquicheela — espa- 
smo futt? 

VOS  DE  POTENSIALIDAD. 

Podre  aliar  yo—  zoecheela— podreser  hallado 
zaachela;  Su  formazion  como  enla  Primera. 
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VERUOS  IRREGULARES. 

9a  Eeea—cooíiiiea — queea  —  Veuer— Plural— rifoch 

huino  gitooliuino — quitoohuino. 

Beelea— pelea— quelea— Venirr  auitalmente;  en 
las  2as  personas  haze  rijtalo — pítalo— quítalo  enel 
plural  SLze—Becoopetono—peoopetonoo  queoopetonoo 
— en  2as  personas— pita  lo — pitani — áñ 

Zeelea— pelea— quelea — Yenir  actual  mente. 

Enlas  2aa  zetalo  —Yel  zitalo— petalo,  Yel  pítalo— 
Plural  Zeeoopeno—peoopeno — queoopeno — ;  en  20S 
pretéritos: zeelea — yo  he  uenido  zioopeno; hemos  ve- 
nido—3?  prete?  7iuayeelea—vbe  uenido— P1  huayoo- 
peno — imperatiuo — Yentu —  Cotaa-V1  Collataa — 
laqueoopeno—  Yamos  nos  otros — en  yoz  de  poten- 
sialidad;  donde  áy;  que.  Sebuelue,  Zooe.  Yt  Zooetalo 
— podras  Yenir,  dondeáy  qui—Sebnelve—zay  Yt 
zaytaalo  Yt  zaitalo— lo»  reyteratiuos,  Yt  supra  Ze~ 
zeopeno— Boluemos  auenir— Yel  zeoopesacano. 

VERUALES  1*  ESPEZIE. 

10  Los  en  ór  el  te— de  el  presente— en  hue  Yt  huee- 
c]ieela—e\  hallador— enla  2*  los  en  íjo— Oonun 
quela;  antes,  y  el  hue;  Yt  quela  liueclie  la — el  acto 
de  hallar;  Ysegun  loque  se  habla;  van  a  presente  o 
ápreterito;  ó  áfaturo;  la  3*  espezie  Los  de  rroman- 
ze  de  Infinitiuo— el  Te— el;  lee  Yel  Ly—Vt  lee 
clieela,Ve\  lidíela,  xileechela — Su  halladura;— Los 
ád  Getiuos  Yadiximos  el  Bij:  en;  naa  Yt  naachela, 
Yel  nicheela— Oossa  hallada;  Los  neutros,  el  Te 
en  nee — yt  nelate  lacJii—Cosssi  triste — Los  Yernos 
pasiuos  en  ti  qui  Yt  rieheela—picheela — quicliela — 
Ser  hallado  cacace  Mea — por  veuer — Cuya  pasiua 
se  forma  de  la  primera  persona  de  Plural,  de  el 
presente  de  Indicatiuo,  que  es—ritoohuino — quita 
el  pronombre  de  Plural,  y  pon  el  de  Singular  dises 
ritoo  liuia—pitoo  luda—quitooliuia — ser  Yeuido; 
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Ydeaqui  sale  quela  Coohue;  La  Yeuida— Y;  Coohue 
el  Veuedor  Yesta  forniazion  de  Passiuas;  tienen 
todos  los  Irregulares. 

TsrzsraCon  Jngaz011 

ly-  Co — QuL 

IKDICATIUO  TIEMPO  PRESENTE. 

Yohembio — Rixeelaya — rixeelalo — rixeelani&* 

PRETT?  IMPERFECTO. 

Yo  einbiaua— Coxelatia  —  Yel;   rixeelatia — Yt 
supra. 

PRETT?  PERFECTO. 

Yo  embiee— Coxeelaya— 2o  pret?;  cixeelaya;  3?; 
pretérito  hua  xeelaya  — he-— y  vbe  imbiado;  Yt  su- 
pra. 

PRETT?  PLUSQUAM  PERFECTO. 

Yo  hahuia  embiado— Coxeelacaya — Yel  huaxe- 
la  caya — son  los  20S,  Pretos;  Yt  supra. 

FUTT?  IMPERFECTO. 

Yo  hembiaré— -quixeelaya— Yel,  Caxelaya— -c^ 

FUTURO  PERFECTO. 

Yo  habré  embiado — Ooxeela  caya — Oixela — Yel 
huaxeela  caya — como  el  plus  quam  perfecto  &* 

IMPERATIUO. 

Embiatu — cozeela — P1;  colaquixeela — Yel  La 
quixelatonoo— su  forniazion  como  en  la  1? 


—93— 

OBTÁTIUO;  Ó  SU  JUNTIUO, 
PRESENTE. 

Yo   hembie— quixeela—  Yel  caxeela—Jiani  Yel 
tibeela  quixelaya— osi  yo  enibiara  &* 

PRETTERITO  IMPERFECTO. 

Yo  hembiara,  embiaria,  yembiase,  nixeela  hani 
Yel  tibela  nixeelaya — osiyo  embiaria. 

PBETTEEITO  PERFECTO. 

6?         Yo  baya  embiado— coxelatilaya — Yel  zixeelati- 
laya — Son  losdos  primeros  pretéritos  Yn  supra. 

PRETT?;  PLUSQUAM  PERFECTO. 

Yo  buuiera  y  vbiesse  embiado— Zixelacaya— 
huaxela— es  como  el  plusquam  perfecto  de  Indi- 
catiuo. 

LNFFNTTIUO. 

7?         Embiar— quixeela— esdeelfuturo  sin  pronombre. 

PRETT?  PLUSQUAM  PERFECTO. 

Haner  embiado— nixeela— el  Imperfecto  de  sa- 
jan tino. 

FUTURO  PERFECTO. 

Hauer  de  embiar— quixeela— Yt  imprima. 

GERUNDIO  DE  GEÍTITIUO 

8*         Ora  es  de  embiar  yo— huaralapeea— quixelaya- 
Yel  Caxelaya— su  formazion  como  enlaprimera. 
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GERUNDIO   DE   ACUSATItTO. 

Bengo  á  embiar— zele  qitixeelaya—Ye)  zele  hm- 
xelaya — Yel  zele  xeelaya;  Vt  supra. 

GERUNDIO  DE  ABLATIUO. 

Estoy  embiando— Mari  xeelaya-— Ve]  hiiazoo 
laxelaya  Yeste  vi  timo  vssan  por  absoluto — Vt 
embiando  yo,  vino  P°,  huazooxeelaya — vita  P?,  es- 
tas foraiaziones  míralas  enla  primera. 

PARTIZIPIO    DEPRESENTE. 

El  que  embia,  ó  embiaua — niquixeela — Vt  su- 
pra, 

PARTIZIPIO  DE  PRETÉRITO. 


Cossa  embiada— uipixeela— es  futuro  Pasiuo  &? 

PATIZIPIO  DEPUTURO  EN  KUS. 

Cossa  qe  hade  embiar — nico  xeela — Vt  supra. 

PARTIZIPIO  DE  FUTURO  EN  BUS. 


Cossa  qe  ha  de  ser  embiada — niqui  xeela — es 
Pasiua. 

VOS  QUE  DIZE  POTENSIALIDAD. 

Yo  podre  embiar — Zaaxeelaya—  elqni;  en;  Zaa, 

NOMBRES  VERUALES. 

Los  en  ór—el  Ti— en,  Goo—Yt;  Gooxeela;  Vel 
Cooxeela—el  embiador— Sacaze — Coolio;  el  metke- 
del  veruo,  Ricooa — por  meter  <fef 
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Enla  2?  espezie  los  en  yo— son  con  un;  quela  an- 
tes Zin  pronombre  Vt  qnelarixeela— deprete  y  * 
quelaquixeela—áe  futuro— hazense  ad  getiuos  con 
un,  quela  Yel;  na— Vt,  quelana  xela;  la  cossa  eni- 
biada— La  3?  espezie  délos  que  traen  romanze  de 
Innnitiuo— el  Ti  —  en  ly;  Vt  lixeela— el  acto  de 
embiar— Yadbierte  qe  ay  ad  getiaos  qe  formándose 
■ée  vernos  pasiuos,  Yneutros  van  sin  pronombre, 
Vt  naaxeela—cosa  embiada  nayapi— cossa  subida. 
Vide  Vt  supra. 

YEEUOS  PASSIUOS. 

10  Todos  los  Vernos  Pasiuos  según  siró,  Cordoua— 
Pol  222:  están  enlos  de  T%— de  esta  conjugazion, 
ú.iay  algunos  fuera  de  ella  son  pocor;  pero  (comoya 
dixe)  no  teniendo  pasina,  seade  yr  alveruo  Baca — 
o  naca—  quees  sum  estfui— Yelad  jetiuo,  naa— q°  lo 
determine,  Ygr*  si  roloobaia;  no  tuuiera  passiua  di 
xeramos;  naaca — Vel  raacanaalooba — estar  ó  ser 
varrido  esto  supuesto,  los  passiuos  deesta  conjuga- 
ción, se  forman  déla  primera  persona  de  Plural; 
4eel  presentte  quitado  el  pronombre  deplural;  y 
puesto  el  de  singular,  Vgrf  rixeelatonoo,  quita  el, 
toonoo-  y  pon,  Ya,  y  dirá  rixeelaya—Pixeelaia— 
quixelaya — ser  embiado;  porque  es  Regla  genera); 
quetodos  los  passiuos  de  todas  quatro  conxugazio- 
nes  regulares;  azen  en  ti;  pi,  qui— algunos  yrregu- 
Jares  latienen  enía  primera— Vt  riqaijchia—-ipov 
quebrar  como  uara;  supassiua  es;  raachea — riguij- 
¿^Éí—oradar;  Passiua— raateea— ser  oradado  ri- 
quisxea,  pagar;  Passiua;  raaxea — rozaaquia  coser, 
o  quemar;  Passiua;  raaquia — otros  passiuos  ay  en 
ti—co — qui — Vt  roo  laaya— bendezir  Pasiua,  re- 
laaya— colaya— quilaaga— ser  Yeuáiio—Mooxooya 
— Cortar — Pasiua,  ritioogoia  quiroogoia,  ser  corta- 
do—Yporque  en  esta  conjugazion  hay  rnucbos  ve- 
nios yrregulares  qc  tienen  dificultad,  á  sus  plura- 
les, ponemos  estas  Dose,  reglas  siguientes — Yya 
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lleno  dicho,  que  es  regla  general,  que  el  verbo  que 
es  Trregular  enel  pretérito,  tiene  las  primeras  per- 
sonas de  Plural  de  preste,  pretérito;  Y  futuro;  Y- 
rregulares,  por  formarse  de  alli. 


Meyla  1*  Baa. 

Ba-  Siempre  qe  después  deel  Ti  deel  presente,  sesigue 
laa  Baa;  enel  Pretérito  haze  laa,  y  enel  futuro  Cuaa 
— Yt  Bibaanaya;  Oolaanayti — Cuaanaya — Yen 
Plural;  rilaana  tono.pilaana  tono — qailaana  tonoo; 
Ydeaqui  sacaras  la  passiua  rilaanaya—pitaanaya 
— quilaanaya—ser  hurtado — yes  Eegla  genetal  pa- 
ra los  vernos  siguientes— i?¿  baaquia;  colaaquia; 
Cuaaquia — Plural;  ri  laaqui  tonoo — pi-qui—  Pass?* 
ri  taaquia—pi — qui—laquia;  serpuesto—Bibaago- 
ya — Cola — Oua — labrar  madera,  ó  otra  cossa,  ó  re- 
buscar—  Plural —  rilaagonoo — pi —  qui —  lagonoo; 
ser  labrado — Bibaapia — Colaapia-Cuaalapia;  con- 
fesar la  fee — Plural;  ribapino—pi — qui — Passiuo; 
ribaapia — pi—qui — Yasi  otros. 
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Regla  segunda — bee. 

Bee-  Quando  después  deel;  li  sesigue;  Be — enel  pre- 
le  terito  liaze,  lee — Yt  ribeea;  coleea—eueea—Plnm]; 
rileetonoo — pelequi — ser  sacado;  sacase  deesta  re- 
gla, ribeechia — cezeelúa—  cuecliia — y  ribeea — coco- 
rija— Curea — Plural — rileetono— pi-qui— ribeeraia 
—colezaia — cuezaya— esperas  Plural;  rüeezatono — 
pi—qui— ribeechia — coreecliia—  cueechia;  llamar;  ó 
llorar  agritos,  Yribeea— Oorija— Yel  Coreea— fut- 
tu°;  Cueea — Passiua;  rileeatoono — pi — qui  que  sig- 
nifica sentarse — Ytambien— ribeeraia—  Coleezaya 
— cueezaia— esperarse — PI  ural ;  rileezano—püequi- 
lezano — Passiua — rilezaya—pi-quüezaia. 
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Regla  terzera. 

Bi-  QnaDdo  al  Ti  se  sigue;  Bi  enel  pretérito  haze— 
c^íj  Mj—Yt  rijbija—cooehijbia—cuibia— sacudir;  colar 
erir,  Passiua — ricMjbia—pi—qui—sacasse  ribija: 
por  Voluer  que  haze,  coobija— quibij  a— Y  todos  m$ 
Compuestos,  riziiooia—co—qui — apaartarse;  olie- 
garse  lo  caliter-~Y  también  ribibaya—cochijbaya—- 
cuibaia.  Subir  en  zima;  Plural;  ricMjbano—picMj- 
lano—qui  chijbano— Y notta  qe  estos  venios  qe  tie- 
nen después  deel  ti-ba-be-bi—hazen  también  el 
futtu?,  en  Caá — Yt  caabaanaga—huYt&YSQ-Cabeea 
—SacíiYSQ—Cabijbaia,  mesentare. 

Regla  quarta. 

Goo  Quando  después  de  el  Ti  sesigue  Goo— en  el  pre- 
loo  terito  haze,  loo— yotras  too— Yt.  rigooya—colooya 
t00  —cooyar— meter,Plural;  rüootono— Passiua— rtloo- 
ya—pi-qui—Y'dsi  sus  compuestos,  Rigoobaia  -  co- 
toobaya—coobaya— -Tirar  ó  chupar  Como  cigarro, 
ó  la  miel  de  el  maguey;  Plural,  ritoobano — pi-qm 
— Passiua;  ritoobaya—pi—  quitoo— Serchupado. 

Regla  quinta. 

Zaa  Quando  el  Ti  sesigue  zaa  enel  pretérito  haze  xaa 
xaa  Yt  rizaacaya—coxaacaya—quixaacaya—Suzeder, 
ó  acontezcr;  Plural,  rixamatonoo~pi—qui  Yeste 
es  passiuo  derozaacaya — por  pensar — Rizaanaya — 
parir;  Pretérito;  coxaanaya—qui— Plural,  rixaa- 
natonoo — yestambien  entendran. 

Regla  sexta. 

Zq        Quando  al  Ti  sesigue  ze  enpreterito  haze  xee— 

xe     Yt   rizenia—coxeenia — quixeenia — Plural,   rixeni 

tonoo—pi—qui—WíimaY'—ó  coxer,  ó  abarcar. 
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Regla  séptima. 

€ij        Quando  ai   Ti— sesigue   Cij  enel  pretérito  haze 

xij    xij—Vt   rizij a—  coxi) a— quixij 'a—  tomar,    rezeuir; 

Plural,  rixoohuitonoo—pixoohui — quixooliui — yasi 

sus  compuestos  rixijloia  —coxijloia-^por  pensar 

rizij  guelaia — coxij — consentir — rizijbanezaia — co- 
xijbaia — agradecer  &? 

Regla  octaua. 

Zoo  Quando  al,  Ti  sesigue  zoo — enel  pretérito  haze 
xoo  xoo — Vt  rizoobia — coxoobia — quixoobia — por  amo- 
lar, ó  rrefregar— Plural;  i ixoobitonoo— Passiua-. 
Rixooba — pi-qui—Rizoopia— mamar  ó  chupar;  co- 
mo el  pecho  el  ¥iño — pretérito  coxoopia  futa?;  zoo- 
pia  Yel  quizoopia— Plural;  rizo  opino— pixo  opino — 
quixoopino  &? 

Regla  nona. 

Gaa  Quando  al  Ti— sesigue  Oaa— haze  el  pretérito 
taa  en  Taa—Yt  rigaapaia— Por  abofetear  Prete?;  co- 
taapia  futt?;  gapaya— Plural;  ritaapano—pi-qui— 
Rigosanaia — cotaanaia — cania — Oauar — Plural; 
RUaanaya—  -pitaa—quitaa — Rigaaya—cotaaya — 
gaaia — echar  cossa  líquida — Rigaania — cotaabia- 
gabia,  Vrxir,  Plural;  ritaa  bi  tonoo—pi-quitabiár- 
gabia—Vvxu—l?l\iY>d\;  riiaabitono—pi-quita. 

Regla  dezima,. 

Guee      Quando  al  Ti  sesigue   Guee — enel  prete?;   aze; 

tee  Xee  Vt  rigueecliia—coteechia—cueecltia— por  abra- 
sar—Plural; riteechino— pitee — quitee — Rigueea — 
coteea— enea— Por  nialdezir;  Plural;  riteeguino— 
pi-qui. 
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Begla  Vndezima* 


Gui      Quando  al  Ti  sesigne   Gui— enel  pretérito  naze 

ehíj  chij— Yotras  vezes  km— Yt  riquiteea—cochijteea— 

guüeea— Plural;    richijteno  —jn-qui—Riquijroia— 

cocMjroya — quiroia — Yelliscar — Bueluen  también 

rpy    j7^ — yt   riguibia  —cotijbia — quibia — Lanar — P 1  u- 

ral;   ritijbino—pitihino — qui — RiJiuicliayct — cotif- 

cliaya—qitichaya—Pluvsú:  ritijcMno—pitij-qiiitij- 

por  pregonar  ó  ual donar  áotro — Riguijnea — cotij- 

neea— quinen— aporrear,  y  pedir  prestado— Riguij- 

chia—eotichea — guichea-  -quebrar  como  Yazo  Ri- 

guibaya—cotijbaia — quijbaya — coser  ropa — Rigui- 

jaea — cotixea-quixea-y&gw,  Plural;  ritixino — pi — 

quir-P&ssma—Raxea—coxea—gaxea — YtambieB 

vssan — ritijxia-pi-qui. 

Regla  Duodezima. 

AA  Quando  después  del  Ti—  sesiguen  dos  AA — 
Cuiaa  hazen  el  Pt0;  en  cuyaa — Y  futuro  en  chaa — Yt 
riaaya — cuyaaya — chaaya — acabarse  laobra — 
JRiaaqui — cuiaaqui-chaaqui — quemarse-  Riaa- 
zi — cuyaazi — chazi — meterse  el  sol  Riaapia — 
cuiaapia — chaapia— Subir — Riaaya —  cuyaaya 
—chaaya — Yrse — Sacase  deesta  Regla,  Riaa- 
ya— piaaya — quiaaya — Ser  Azotado;  Yaesta 
regla  se  rreduze  este  verbo;  Riaaya— -por  Yr 
y  porser  tan  Yrregular  lo  con  Jugaremos,  áqui 
— quando  signififica  solo  el  Yr  tiene  solo  pre- 
sente de  Yndicatiuo — Yt  Riaaya — zieelo  Yr; 
rieelo — rieni — rieetonoo — rieeto —  rieeni—  y  no 
mas;  Yeste  Yeruo  buelue  en  zee  el  rij  Yt  zeea- 
ya — Yr  actualmente — Yel  hueezaaya — zeelo — 
Yel  hueezelo—zeeto — huazeeto — huazeni—Yno 


—100— 

mas  quando  significa  Yr  á  lugar  propio  es  así 
—Riaaya  — piaaya — quiaaya — rieelo  — pijelo — 
quieelo— rieeni — pieni-quieni — riootonoo — pioo 
— choo — rielo— pieto — quieto — rieeni — pieni — 
quieni —  Ymperatiuo — A'ee-Plural;  cola— quioo 
— Vel  laaqui. 

Quando  significa  yr,  aparteágena — Es  Riaa- 
ya— rieelo — rieeni — riootono — rieeto — rieeni — 
Pretérito  cuyaaya — cuyeelo — cuyeeni —  Plural; 
ciootonoo — cieeto — 3^  Voz  huayaaya — huayeelo 
— liuayeni — huaa  yoo  tonoo — huayeetoo — hua- 
yeeni — Ymperatiuo — Cuyee — Plural;  colachee- 
Vel  laachee — Y  Notta  que  todas  estas  Vozes 
siruen  áqualquiera  significado;  auque  es  mejor 
tomar  el  mero  significado. 

Áy  otro  veruo  que  es;  Rinija  pordezir  preté- 
rito— coonija — futturo;  quinija — -rinijlo — coo- 
nijlo — quijnijlo — rinijotonoo—pinijootono —  qui- 
nijotonoo — rinijni — conijni—quinijni—ljo^  de- 
mas  tiempos  siguen  su  formazion — tiene  otro 
significado  que  es  dezir;  Yo  ati;  Ytuami;  por- 
que dezir  áotro  es  Raapia  &*;  Vgr^;  Y  digo  áti 
—renaalo — renani — Prural;  rinijanoo — renaalo 
—renani — Prett?;  coonija — conaalo — conaani — 
Prural;  pinijonoo — coonaato — conaani — 2^  Voz 

Raanija—Yel    zinija- —  futturo quinija — qui- 

naalo— Ymperfecto  coonaa— Vel  conij — Plural; 
Cola  quinij —  Colanaa — obtatiuo — quinija — 
quinaalo— Notta  queay  algunas  Verbos  deesta 
con  Jugacion,  Yrregulares  enlas  primeras  Per- 
sonas de  Plural;  Vt  rizaaya — cozaaya — zaaya 
— Yr  oandar  Plural;  richootono — pi — qui — Ri- 
zoobaya — cozoobaya — quizoobaya — estar  enzi- 
ma, Plural;   richoo — pichoo — qui — Ritetea — co- 


... 
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tetea—quitetea— Passar— P1;  ritotee  tonoo—rietcea 
—2netea—quicetea—Y^v--Y1;   richoo  tonoo—pi- 
choo—quiclwo— Y esto  Yaste  para  fin  de  esta  ter- 
zera  coDJugazion. 


Quarta  Gosjugaaten* 

IEDICATIUO  PRESENTE. 

Yo  j  unto— roíoo^aifl — rotoopálo — rotoopani — &? 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

Yo  juan tana — Petoopatia — Yel  rotoopatia  éfc 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

Yo  juntee — Peto  o  paya — 2*  Yoz  ziooloopaya. 
Terzera  Yoz — huaro  toopaya—au.  forrnon;  Yt  su- 
pra. 

PRETTERITO  PLUSQUAM  PERFECTO. 

Yo  liauia  juntado — rotoopacalaia — huetoopaca- 

layaociotoopacalaia-r—l&a  tres  Yozes.     Yt  supra. 


FUTURO  IMPERFECTO. 
8? 

Yo  §Tmt2X&*-~CQtoopaya — cotoopálo — Yt  Impri- 
ma. 

FUTURO  PERFECTO. 

Yo  abre  juntado — eotQopacaIaya—zioioopalaya-~ 
fiueioopacalaya — escomo  el  plusquam  perfecto, 

— 14 — 


OKÉ? 
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IMPERATÍUO. 

á*         Junta  tu — Petoopa — P1;  colacotoopa — Vel  laco- 
toopatono. 

OBTATIUO,    Ó   SU  JüIíTIUO. 

PRESENTTE. 

5*         Yo  Junte — coloopaia — hani — Vel  iiheela 

PRETTE0   IMPERFECTO. 

6*         Yo  Juntara — Juntaría — Y  Jntase — niootoopaya 
— lia — ni,  Vel,  tibélanioo  toopaya. 

PRETT0  PERFECTO. 

Yo  aya  ymtR&o-ciootoopatilaya — cotoopatilaya 
— son  los  dos  pretéritos  primeros  Ut  supra. 

PRETT0  PLUSQUAM  PERFECTO. 

Yo  hubiera,  y  Ybiesse  Juntado — huaiotopacica 
laya — es  íaterzera  Voz  deel  pretérito,  y  la  partí- 
cula, cicala;  Naliani—YQ\  Huela  ciootoopacicalaya 

es  Ja  2*  Voz. 

INFINITIUO. 

7?         Juntar — cotoopa — es  el  futuro  sinpronoinbre. 

PRETT0  PLUSQUAM  PERFECTO. 

Hauer  Juntado  —niootoopa — esel  Ymperfecto  Vt 
supra. 

FUTURO  PERFECTO. 

Hauer  dej untar — cotoopa — íuttu?  sin  pronombre. 


—IOS- 
GERUNDIO  DEGENITIUO. 

Ora  es  &ejxmtarjo-—huayaalapeea--cotoopaia. 

GERUNDIO  DE  ACUSATIUO. 

Vengo  ájunta,rr-zelehueetoopaya--Yel  zeletoo- 
paya — Vel  zele  cotoopaia.     Yt  im  prima. 

GERUNDIO  DE  ABLATIUO. 

Estoy  Juntando— lina  rotoopaya—hm&o  jun- 
tando ricaana  toopaya—  Ynotta  qe  los  Yerbos  de 
dos  silauas  de  esta  conjugazion  quando  a  y  Yerbos 
que  los  determinen,  el  To— buelben  en  Zo-- Yt 
zoobayoniny— están  haziendo — zooba  yoolani—es- 
tan  cantando. 

PARTIZIPIO  DEPRESENTE. 

El  que  Junta  tyxintausL— nir  oto  opa—Y  el  nipetoo- 
rpa—Yide  Imprima  coivjugatione. 

PATIZIPIO  DE  PRETÉRITO. 

Oossa  Junta,  ó  juntada—  nipitoopa;—Yt  supra. 

PARTIZIPIO   DE  EUTTU?  EN  RUS. 

Oossa  que  ha  de  juntar— ni  co  toojM—como 
arriua. 

PARTIZIPIO  DE  EU?  EN  DUS. 

Oossa  quehadeser  juntada— ó  Junta  niqtiitoopa, 

VOZ  DE  POTENSIALIDAD. 

Yo  podre  juntar — zoatoopaya — Yt  supra. 
Yo  podre  ser  juntto — zaatoopaya—GS^smc. 


n.    *-■*  V  '  £  iÉÚrtl   —>     f       *  Mfff-   f  TTTfr  •  i^MIE'1 — ■  "i  M-M-  '  -  -M  f  ^ 
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VERTÍALES   EN  OR. 


El  juntador- — hueetoopa — Sacase,  hueche — el 
dador  de  Rohuia—peehuia—coohuya- — que  es 
pordar,  hazeel  Pe— en,  huee — 2*  Laaction  de 
juntar  quela  hueetoopa — Vel  quela  rotoopa — Yel 
quela  petoopa — quela  cotoopa;  deprécente,  pre- 
térito y  fut?,  Vt  supra. 

El  juntar— letoopa—xiletoopa—mmodo  de 
juntar  Lapassiua  es  Ritoopaya — pi — qui- — Yde 
los  pasiuos  salen  los  ad  jetiuos  el  Ti — en,  naa 
Vt  naatoopa— cossa  junta— Y  de  los  Neutros 
el  el,  too— en  noo  Vt  noonaya — -cosa  sauida — 
noo  laaba — cossa  contada. 

YERTTOS  IRREGULARES. 

Estos  azen  el  prett?,  en,  Pi—Y  los  plurales 
en,  ti— pi— qui— Y "son  Poolaya—pillay a— co- 
laya—  Cantar  P1;  rillaatonoo — pi—qui — tam- 
bién lotoman  por  torzer,  d  Ylar  Rooaya—piaaia 
—  Gooaya— Cargar— P 1 ;  Riaatonoo-pi— quieta 
■ — Roonaya—pinaia—coonaia — oyr— 6  llorar — . 
Pl;Rinaatono— pi—qui — Roozaia—pijzaia—co- 
zaya— Vostezar— P1;  rizaatonoo-pi-qui—Roo-* 
chaya— Pechaya—Cochaya-mesclar;  P1;  richaa- 
tono— pi—qui — Notta  que  estos  Verbos,  para 
les  Verbales  en,  or,  el  huee— buelben  en  huij— 
Vt  bene  huilla— e\  Cantor — hidjha—el  Carga- 
dor— Yen  los  Gerundios  es  lomismo;  Vt,  zele 
huilla—Vengo  á  Cantar;  Y  también  Nottaras 
quelos  Verbos  de  esta  Con  Jugazion;  que  des- 
pués deel,  To— tubieren  alguna  deestas  silauas, 
o  partículas;  za  — -ze — zi—zo— -los  Pasiuo  Isas 
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pierden  Vgr*  Roozaaya — hazer  obras  demanos 
— pezaa — cozaa — el  Passiuo  es  Riaüya  que 
pierde  el  zaa:  Sacasse  deesta  Regla  á,  Rooza- 
caya — por  estimar,  que  supassiua  es  Rizaacaya 
-r—Rozegoya — pez — coz—-zerrar — Passiua — n- 
eego-pi-qui —  Roziaania — piziaania—  coziaaniá 
— aumentar,  Passiua,  riaania — pi^-qui — Yde 
aqui  sale,  huayaani— por  multitud—  Rozoohuid 
— -pizoo — cozoo —  apagar  Passiua;  Rioohuy — pi 
— qui — sacase  Pozooya- — por  poner  enhiesto- — 
quees  supassiua — Rizooya— pizoo — quizooya — * 
Notta  por  vltimo  que  el  Plus  quam  perfecto 
entodas  quatro  conjugaziones  es  la  voz  terzera 
deel  Pretérito  ut. 


hua  yaago  caya_ . . Yo  hauia  comido. 

huachela  caya .'.  Yo  hauia  hallado. 

huaxeela  caya -  Yo  hauia  enbiano. 

huayo  Topacaya. Yo  hauia  Juntado, 


Et  hoc  sit  ad  Laudem  et  Gloriam  omni- 

potentis  Dei  et  Dei  pare  Marie 

Virginis  et  omnium  sanc- 

torum  et  sanctarum 

Dei&? 


tí        * 
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